Луций Сенека

Нравственные письма к Луцилию



   Письмо 1



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Так и поступай, мой Луцилий! Отвоюй себя для себя самого,  береги

и копи время, которое прежде у тебя отнимали или крали, которое зря про-

ходило. Сам убедись в том, что я пишу правду: часть времени у нас  отби-

рают силой, часть похищают, часть утекает впустую. Но позорнее всех  по-

теря по нашей собственной небрежности. Вглядись-ка пристальней: ведь на-

ибольшую часть жизни тратим мы на дурные дела, немалую - на безделье,  и

всю жизнь - не на те дела, что нужно. (2) Укажешь ли ты мне такого,  кто

ценил бы время, кто знал бы, чего стоит день, кто понимал бы, что умира-

ет с каждым часом? В том-то и беда наша, что смерть мы видим впереди;  а

большая часть ее у нас за плечами, - ведь сколько лет жизни минуло,  все

принадлежат смерти. Поступай же так, мой Луцилий, как ты мне пишешь:  не

упускай ни часу. Удержишь в руках сегодняшний день - меньше будешь зави-

сеть от завтрашнего. Не то, пока будешь откладывать, вся жизнь  и  пром-

чится. (3) Все у нас, Луцилий, чужое, одно лишь время наше. Только  вре-

мя, ускользающее и текучее, дала нам во владенье природа, но и  его  кто

хочет, тот и отнимает. Смертные же глупы: получив что-нибудь  ничтожное,

дешевое и наверняка легко возместимое, они  позволяют  предъявлять  себе

счет; а вот те, кому уделили время, не  считают  себя  должниками,  хотя

единственно времени и не возвратит даже знающий благодарность. (4)  Быть

может, ты спросишь, как поступаю я, если смею  тебя  поучать?  Признаюсь

чистосердечно: как расточитель, тщательный в подсчетах, я знаю,  сколько

растратил. Не могу сказать, что не теряю ничего, но сколько теряю, и по-

чему, и как, скажу и назову причины моей бедности. Дело со мною  обстоит

так же, как с большинством тех, кто не через собственный порок дошел  до

нищеты; все меня прощают, никто не помогает. (5) Ну так что ж? По-моему,

не беден тот, кому довольно и самого малого остатка. Но ты уж лучше  бе-

реги свое достояние сейчас: ведь начать самое время!  Как  считали  наши

предки поздно быть бережливым, когда осталось на донышке. Да к  тому  же

остается там не только мало, но и самое скверное. Будь здоров.







   Письмо II



   Сенека приветствует Луцилия!

   (1) И то, что ты мне писал, и то, что я слышал, внушает мне  на  твой

счет немалую надежду. Ты не странствуешь, не  тревожишь  себя  переменою

мест. Ведь такие метания - признак больной души. Я думаю, первое доказа-

тельство спокойствия духа - способность жить оседло и оставаться с самим

собою. (2) Но взгляни: разве чтенье множества писателей и разнообразней-

ших книг не сродни бродяжничеству и непоседливости?  Нужно  долго  оста-

ваться с тем или другим из великих умов, питая  ими  душу,  если  хочешь

извлечь нечто такое, что в ней бы осталось. Кто везде - тот  нигде.  Кто

проводит жизнь в странствиях, у тех в итоге гостеприимцев  множество,  а

друзей нет. То же самое непременно будет и с тем, кто ни С одним из  ве-

ликих умов не освоится, а пробегает всс второпях и наспех. (3) Не прино-

сит пользы и ничего не дает телу пища, если ее извергают,  едва  прогло-

тивши. Ничто так не вредит здоровью, как частая смена лекарств.  Не  за-

рубцуется рана, если пробовать на ней разные снадобья. Не окрепнет  рас-

тение, если часто его пересаживать.  Даже  самое  полезное  не  приносит

пользы на лету. Во множестве книги лишь рассеивают нас. Поэтому, если не

можешь прочесть все, что имеешь, имей столько, сколько прочтешь - и  до-

вольно. (4) "Но, - скажешь ты, - иногда мне хочется развернуть эту  кни-

гу, иногда другую". - Отведывать от множества блюд -  признак  пресыщен-

ности, чрезмерное же разнообразие яств не питает, но портит желудок. По-

тому читай всегда признанных писателей, а  если  вздумается  порой  отв-

лечься на  другое,  возвращайся  к  оставленному.  Каждый  день  запасай

что-нибудь против бедности, против смерти, против всякой другой  напасти

и, пробежав многое, выбери одно, что можешь переварить сегодня. (5) Я  и

сам так делаю: из многого прочитанного что-нибудь одно запоминаю. Сегод-

ня вот на что натолкнулся я у Эпикура (ведь я частенько перехожу в чужой

стан, не как перебежчик, а как лазутчик): (6) "Веселая бедность, - гово-

рит он, - вещь честная". Но какая же это бедность, если она веселая? Бе-

ден не тот, у кого мало что есть, а тот, кто хочет иметь  больше.  Разве

ему важно, сколько у него в ларях и  в  закромах,  сколько  он  пасет  и

сколько получает и сотню, если он зарится на чужое и считает не приобре-

тенное а то что надобно еще приобрести? Ты спросишь,  каков  предел  бо-

гатства? Низший - иметь необходимое, высший - иметь столько,  сколько  с

тебя довольно. Будь здоров.







   Письмо III



   Сенека приветствует Луцилия!

   (1) Ты пишешь, что письма для передачи мне отдал другу, а потом  пре-

дупреждаешь, чтобы не всем, тебя касающимся, я с ним делился, потому что

и сам ты не имеешь обыкновения делать так. Выходит, в одном письме ты  и

признаешь, и не признаешь его своим другом. Ладно еще, если ты употребил

это слово как расхожее и назвал его "другом" так же, как всех  соискате-

лей на выборах мы называем "доблестными мужами", или как встречного если

не можем припомнить его имени, приветствуем обращением  "господин".  (2)

Но если ты кого-нибудь считаешь другом и при этом не веришь ему, как са-

мому себе, значит, ты заблуждаешься и  не  ведаешь,  что  есть  истинная

дружба. Во всем старайся разобраться вместе с другом, но  прежде  разбе-

рись в нем самом. Подружившись, доверяй, суди же до того, как  подружил-

ся. Кто вопреки наставлению Феофраста судит, полюбив, вместо того, чтобы

любить, составив суждение", те путают, что  должно  делать  раньше,  что

позже. Долго думай, стоит ли становиться другом тому или этому,  но  ре-

шившись, принимай друга всей душой и говори с ним так же  смело,  как  с

собою самим. (3) Живи так, чтобы и себе самому  не  приводилось  призна-

ваться в чем-нибудь, чего нельзя доверить даже врагу. но раз есть  вещи,

которые принято держать в тайне, делись лишь с  другом  всеми  заботами,

всеми мыслями. Будешь считать его верным - верным  и  сделаешь.  Нередко

учат обману тем, что обмана боятся, и подозрениями дают право быть веро-

ломным. Почему не могу я произнести те или иные слова в присутствии дру-

га? Почему мне не думать, что в его присутствии я все равно что  наедине

с собой? (4) Одни первому встречному рассказывают о том, что можно пове-

дать только другу, и всякому, лишь бы он слушал, выкладывают все, что  у

них накипело. Другом боязно, чтобы и самые близкие что-нибудь о них зна-

ли; эти, если бы могли, сами себе не доверяли бы, потому  они  и  держат

все про себя. Делать не следует ни так, ни этак: ведь порок -  и  верить

всем, и никому не верить, только, я сказал бы, первый порок благороднее,

второй - безопаснее. (5) Точно так же порицанья заслуживают  и  те,  что

всегда обеспокоены, и те, что всегда спокойны. Ведь и страсть к суете  -

признак не деятельного, но мятущегося в постоянном возбуждении  духа,  и

привычка считать каждое движение тягостным - признак  не  безмятежности,

но изнеженности и распущенности. (6) Поэтому удержи в душе слова,  кото-

рые вычитал я у Помпония: "Некоторые до того забились во тьму, что неяс-

но видят все освещенное". Все должно сочетаться: и любителю покоя  нужно

действовать, и деятельному - побыть в покое. Спроси  совета  у  природы:

она скажет тебе, что создала и день и ночь. Будь здоров.







   Письмо IV



   Сенека приветствует Луцилия!

   (1) Упорно продолжай то, что начал, и поспеши сколько  можешь,  чтобы

подольше наслаждаться совершенством и спокойствием твоей души. Есть нас-

лаждение и в том, чтобы совершенствовать ее,  чтобы  стремиться  к  спо-

койствию; но совсем иное наслаждение ты испытаешь, созерцая дух, свобод-

ный от порчи и безупречный. (2) Ты, верно, помнишь, какую радость  испы-

тал ты, когда, сняв претексту, надел на себя мужскую тогу и был  выведен

на форум? Еще большая: радость ждет тебя, когда ты избавишься  от  ребя-

ческого нрава и философия запишет тебя в число мужей. Ведь и до сей поры

остается при нас уже не ребяческий возраст, но, что гораздо опаснее, ре-

бячливость. И это - тем хуже, что нас чтут как стариков, хотя в нас  жи-

вут пороки мальчишек, и не только мальчишек, но и младенцев;  ведь  мла-

денцы боятся вещей пустяшных, мальчишки - мнимых, а мы - и того и друго-

го. (3) Сделай шаг вперед - и ты поймешь, что многое не так страшно  как

раз потому, что больше всего пугает. Никакое зло  не  велико,  если  оно

последнее. Пришла к тебе смерть? Она была бы страшна, если бы могла  ос-

таваться с тобою, она же или не явится, или скоро будет позади, никак не

иначе. - (4) "Нелегко, - скажешь  ты,  -  добиться,  чтобы  дух  презрел

жизнь". - Но разве ты не видишь, по каким ничтожным причинам  от  нее  с

презреньем отказываются? Один повесился перед дверью  любовницы,  другой

бросился с крыши, чтобы не слышать больше, как  бушует  хозяин,  третий,

пустившись в бега, вонзил себе клинок в живот, только чтобы его не  вер-

нули. Так неужели, по-твоему, добродетели не под  силу  то,  что  делает

чрезмерный страх? Спокойная жизнь - не для тех, кто слишком много думает

о ее продлении, кто за великое благо  считает  пережить  множество  кон-

сульств (5) Каждый день размышляй об этом, чтобы ты мог равнодушно расс-

таться с жизнью, за которую многие цепляются и держатся, словно уносимые

потоком - за колючие кусты и острые камни.  Большинство  так  и  мечется

между страхом смерти и мученьями жизни; жалкие, они и жить не  хотят,  и

умереть не умеют. (6) Сделай же свою жизнь приятной, оставив всякую тре-

вогу о ней. Никакое благо не принесет радости обладателю, если он в душе

не готов его утратить, и всего безболезненней утратить то, о чем  невоз-

можно жалеть, утратив. Поэтому укрепляй мужеством  и  закаляй  свой  дух

против того, что может произойти  даже  с  самыми  могущественными.  (7)

Смертный приговор Помпею вынесли мальчишка и скопец, Крассу - жестокий и

наглый парфянин. Гай Цезарь приказал Лепиду подставить шею под меч  три-

буна Декстра - и сам подставил ее под удар Хереи. Никто не был так высо-

ко вознесен фортуной, чтобы угрозы ее были меньше ес попустительства. Не

верь затишью: в один миг море взволнуется и поглотит только что  резвив-

шиеся корабли. (8) Подумай о том, что и разбойник и враг  могут  приста-

вить тебе меч к горлу. Но пусть не грозит тебе высокая  власть  -  любой

раб волен распоряжаться твоей жизнью и смертью. Я скажу так: кто  прези-

рает собственную жизнь, тот стал хозяином твоей. Вспомни пример тех, кто

погиб от домашних козней, извещенный или силой, или хитростью,  -  и  ты

поймешь, что гнев рабов погубил не меньше людей, чем царский  гнев.  Так

какое тебе дело до могущества того, кого ты боишься, если  то,  чего  ты

боишься, может сделать всякими? (9) Вот ты попал в руки врага, и он при-

казал вести тебя на смерть. Но ведь и так идешь ты к той же цели!  Зачем

же ты обманываешь себя самого, будто лишь сейчас постиг то, что всегда с

тобой происходило? Говорю тебе: с часа твоего рождения идешь ты к  смер-

ти. Об этом должны мы думать и помнить постоянно, если хотим  безмятежно

дожидаться последнего часа, страх перед которым лишает нас покоя во  все

остальные часы. (10) А чтобы мог я закончить письмо, - узнай, что  приг-

лянулось мне сегодня (и это сорвано в чужих садах: "Бедность, сообразная

закону природы, - большое богатство". Знаешь ты,  какие  границы  ставит

нам этот закон природы? Не терпеть ни жажды, ни  голода,  ни  холода.  А

чтобы прогнать голод и жажду, тебе нет нужды обивать  надменные  пороги,

терпеть хмурую спесь или оскорбительную приветливость, нет нужды  пытать

счастье в море или идти следом за войском.  То,  чего  требует  природа,

доступно и достижимо, потеем мы лишь ради избытка. 11) Ради него изнаши-

ваем мы тогу, ради него старимся в палатках лагеря,  ради  него  заносит

нас на чужие берега. А то, чего с нас довольно, у нас под рукой. Кому  и

в бедности хорошо, тот богат. Будь здоров.







   Письмо V



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я радуюсь твоему упорству в занятиях и рвению, которое  побуждает

тебя, забросив все, только о том и стараться, чтобы с каждым днем стано-

виться все лучше, и хвалю тебя за них. Будь и впредь так  же  упорен,  -

тут я не только поощряю тебя, но и прошу. Об одном лишь  хочу  предупре-

дить тебя: не поступай подобно тем, кто желает не усовершенствоваться, а

только быть на виду, и не делай так, чтобы в одежде твоей или  в  образе

жизни что-нибудь бросалось в глаза. (2) Избегай появляться неприбранным,

с нестриженной головой и запущенной бородой,  выставлять  напоказ  нена-

висть к серебру, стелить постель на голой земле, -  словом,  всего,  что

делается ради извращенного удовлетворения собственного  тщеславия.  Ведь

само имя философии вызывает достаточно ненависти, даже если  приверженцы

ее ведут себя скромно; что же будет, если мы начнем жить наперекор людс-

ким обычаям? Пусть изнутри мы будем иными во всем - снаружи мы не должны

отличаться от людей. (3) Пусть не будет блистательной тога - но и  гряз-

ной тоже; пусть не для нас серебряная утварь с украшениями из литого зо-

лота - но не надо  считать  лишь  отсутствие  золота  и  серебра  свиде-

тельством умеренности. Будем делать все, чтобы жить лучше, чем толпа,  а

не наперекор толпе, иначе мы отпугнем от себя и обратим в  бегство  тех,

кого хотим исправить. Из страха, что придется подражать нам во всем, они

не пожелают подражать нам ни в чем - только этого  мы  и  добьемся.  (4)

Первое, что обещает дать философия, - это умение жить среди людей,  бла-

гожелательность и общительность; но несходство с людьми не позволит  нам

сдержать это обещание. Позаботимся же, чтобы то, чем  мы  хотим  вызвать

восхищение, не вызывало смеха и неприязни. Ведь у нас нет  другой  цели,

как только жить в согласии с природой. Но противно природе изнурять свое

тело, ненавидеть легко доступную опрятность, предпочитая ей нечистоплот-

ность, избирать пищу не только дешевую, но и  грубую  и  отвратительную.

(5) Только страсть к роскоши желает одного лишь изысканного, - но только

безумие избегает недорогого и  общеупотребительного.  Философия  требует

умеренности - не пытки; а умеренность не должна быть непременно неопрят-

ной. Вот мера, которая мне по душе: пусть в нашей жизни сочетаются  доб-

рые нравы с нравами большинства, пусть люди удивляются ей, но  признают.

- (6) "Как же так? Неужто и мы будем поступать, как все прочие, и  между

ними и нами не будет никакого различия?" - Будет, и очень большое. Пусть

тот, кто приглядится к нам ближе, знает, насколько отличаемся мы от тол-

пы. Пусть вошедший в наш дом дивится нам, а не нашей посуде.  Велик  тот

человек, кто глиняной утварью пользуется как серебряной, но не менее ве-

лик и тот, кто серебряной пользуется как глиняной. Слаб духом тот,  кому

богатство не по силам.

   (7) Но хочу и сегодня поделиться с тобой моим  небольшим  доходом:  я

нашел у нашего Гекатона, что покончить со всеми  желаниями  полезно  нам

для исцеления от страха. "Ты перестанешь бояться, - говорит он, - если и

надеяться перестанешь". Ты спросишь, как можно уравнивать  столь  разные

вещи. Но так оно и есть, мой Луцилий: хотя кажется, что между  ними  нет

ничего общего, на самом деле они связаны. Как одна цепь связывает стража

и пленного, так страх и надежда, столь несхожие  между  собой,  приходят

заодно: вслед за надеждой является страх. (8) Я и  не  удивляюсь  этому:

ведь оба они присущи душе неуверенной, тревожимой ожиданием будущего.  А

главная причина надежды и страха - наше неуменье приноравливаться к нас-

тоящему и привычка засылать наши помыслы далеко вперед. Так предвиденье,

величайшее из данных человеку благ, оборачивается во зло. (9) Звери  бе-

гут только при виде опасностей, а убежав от них,  больше  не  испытывают

страха. Нас же мучит и будущее и прошедшее. Из  наших  благ  многие  нам

вредят: так память возвращает нас к пережитым мукам  страха,  а  предви-

денье предвосхищает муки будущие. И никто не бывает несчастен только  от

нынешних причин. Будь здоров.







 Письмо VI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я понимаю, Луцилий, что не только меняюсь к лучшему, но и станов-

люсь другим человеком. Я не хочу сказать, будто во мне уже нечего  пере-

делывать, да и не надеюсь на это. Как может больше не быть  такого,  что

надо было бы исправить, поубавить или приподнять? Ведь если  душа  видит

свои недостатки, которых прежде не знала, это свидетельствует,  что  она

обратилась к лучшему. Некоторых больных надо поздравлять и  с  тем,  что

они почувствовали себя больными.

   (2) Я хочу, чтобы эта так быстро совершающаяся во мне перемена  пере-

далась и тебе: тогда я бы еще крепче поверил в нашу  дружбу  -  истинную

дружбу, которой не расколют ни надежда, ни страх, ни корысть, такую, ко-

торую хранят до смерти, ради которой идут на смерть. (3) Я  назову  тебе

многих, кто лишен не друзей, но самой дружбы. Такого не может быть с те-

ми, чьи души объединяет общая воля и жажда честного. Как же иначе?  Ведь

они знают, что тогда у них все общее, особенно невзгоды.

   Ты и представить себе не можешь, насколько каждый день, как  я  заме-

чаю, движет меня вперед. - (4) "Но если ты что нашел и узнал его  пользу

по опыту, поделись со мною!" - скажешь ты. - Да ведь я и  сам  хочу  все

перелить в тебя и, что-нибудь выучив, радуюсь  лишь  потому,  что  смогу

учить. И никакое знание, пусть самое возвышенное и благотворное, но лишь

для меня одного, не даст мне удовольствия. Если  бы  мне  подарили  муд-

рость, но с одним условием: чтобы я держал ее при себе и не делился  ею,

- я бы от нее отказался. Любое благо нам не на радость, если мы обладаем

им в одиночку.

   (5) Пошлю я тебе и книги, а чтобы ты не тратил труда на поиски  вещей

полезных, сделаю пометки, по которым ты сразу найдешь все, что я одобряю

и чем восхищаюсь. Но больше пользы, чем слова, принесли  бы  тебе  живой

голос мудрецов и жизнь рядом с ними. Лучше прийти и видеть все на месте,

во-первых, потому, что люди верят больше глазам, чем ушам ',  во-вторых,

потому, что долог путь наставлений, краток и убедителен  путь  примеров.

(6) Не стал бы Клеанф точным подобьем Зенона 2, если бы он только слышал

его. Но ведь он делил с ним жизнь, видел скрытое, наблюдал, живет ли Зе-

нон в согласии со своими правилами. И Платон, и Аристотель3, и весь сонм

мудрецов, которые потом разошлись в разные стороны, больше почерпнули из

нравов Сократа, чем из слов его. Метродора и Гермарха, и Полнена4 сдела-

ли великими людьми не уроки Эпикура, а жизнь с ним вместе. Впрочем, зову

я тебя не только ради той пользы, которую ты получишь, но  и  ради  той,

которую принесешь; вдвоем мы больше дадим друг другу.

   (7) Кстати, за мной ежедневный подарочек.  Вот  что  понравилось  мне

нынче у Гекатона: "Ты спросишь, чего я достиг? Стал самому себе другом!"

Достиг он немалого, ибо теперь никогда не останется одинок. И знай:  та-

кой человек всем будет другом. Будь здоров.







   Письмо VII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты спрашиваешь, чего тебе следует больше всего  избегать?  Толпы?

Ведь к ней не подступиться без опасности! Признаюсь тебе в своей слабос-

ти: никогда не возвращаюсь я таким же, каким вышел. Что я  успокоил,  то

вновь приходит в волнение, что гнал от себя - возвращается. Как бывает с

больными, когда долгая слабость доводит их до того, что они и  выйти  не

могут без вреда для себя, так случается и с нами, чьи души выздоравлива-

ют после долгого недуга. (2) Нет врага хуже, чем  толпа,  в  которой  ты

трешься. Каждый непременно либо прельстит тебя своим пороком, либо зара-

зит, либо незаметно запачкает. Чем сборище многолюдней, тем больше опас-

ности. И нет ничего гибельней для добрых нравов, чем зрелища: ведь через

наслаждение еще легче подкрадываются к нам пороки. (3) Что я, по-твоему,

говорю? Возвращаюсь я более скупым, более честолюбивым, падким до роско-

ши и уж наверняка более жестоким и бесчеловечным: и все потому, что  по-

был среди людей. Случайно попал я на полуденное представление ', надеясь

отдохнуть и ожидая игр и острот - того, на чем взгляд человека  успокаи-

вается после вида человеческой крови. Какое там! Все прежнее было не бо-

ем, а сплошным милосердием, зато теперь - шутки в сторону - пошла насто-

ящая резня! Прикрываться нечем, все тело подставлено под удар,  ни  разу

ничья рука не поднялась понапрасну. (4) И большинство  предпочитает  это

обычным парам и самым любимым бойцам!2 А почему бы и нет?  Ведь  нет  ни

шлема, ни щита, чтобы отразить меч! Зачем доспехи? Зачем приемы? Все это

лишь оттягивает миг смерти. Утром люди отданы  на  растерзанье  львам  и

медведям, в полдень - зрителям. Это они велят убившим идти под удар тех,

кто их убьет, а победителей щадят лишь для новой бойни. Для  сражающихся

нет иного выхода, кроме смерти. В дело пускают огонь и железо, и так по-

куда не опустеет арена3. - (5) "Но он занимался  разбоем,  убил  челове-

ка"4. - Кто убил, сам заслужил того же. Но ты, несчастный, за какую вину

должен смотреть на это? - "Режь, бей, жги! Почему он так робко бежит  на

клинок? Почему так несмело убивает? Почему так неохотно умирает?" - Бичи

гонят их на меч, чтобы грудью, голой грудью встречали противники удар. В

представлении перерыв? Так пусть тем временем  убивают  людей,  лишь  бы

что-нибудь происходило.

   Как вы не понимаете, что дурные примеры оборачиваются против тех, кто

их подает? Благодарите бессмертных богов за то, что вы учите  жестокости

неспособного ей выучиться. (6) Дальше от народа пусть  держится  тот,  в

ком душа еще не окрепла и не стала стойкой в добре: такой легко  перехо-

дит на сторону большинства. Даже Сократ, Катои и Лелий5  отступились  бы

от своих добродетелей посреди несхожей с ними толпы, а уж из нас, как ни

совершенствуем мы свою природу, ни один не устоит перед натиском со всех

сторон подступающих пороков. (7) Много зла  приносит  даже  единственный

пример расточительности и скупости; изба лованный приятель и нас  делает

слабыми и изнеженными, богатый сосед распаляет  нашу  жадность,  лукавый

товарищ даже самого чистого и простодушного заразит своей ржавчиной. Что

же, по-твоему, будет с нашими нравами, если на них ополчился  целый  на-

род? Непременно ты или станешь ему подражать, или его возненавидишь. (8)

Между тем и того, и другого надо избегать: нельзя уподобляться злым  от-

того, что их много, нельзя ненавидеть многих оттого, что им не уподобля-

ешься. Уходи в себя, насколько можешь; проводи время только с теми,  кто

сделает тебя лучше, допускай к себе только тех, кого ты сам можешь  сде-

лать лучше. И то и другое совершается взаимно, люди учатся, обучая.  (9)

Значит, незачем тебе ради честолюбивого желанья выставлять напоказ  свой

дар, выходить на середину толпы и читать ей вслух либо рассуждать  перед

нею; по-моему, это стоило бы делать, будь твой товар ей по душе,  а  так

никто тебя не поймет. Может быть, один-два человека тебе и попадутся, но

и тех тебе придется образовывать и наставлять, чтобы они тебя поняли.  -

"Но чего ради я учился?" - Нечего бояться, что труд твой пропал даром:

   ты учился ради себя самого.

   (10) Но я-то не ради себя одного учился сегодня и потому сообщу тебе,

какие мне попались три замечательных изречения - все почти что об  одном

и том же. Первое пусть погасит долг в атом письме, два  других  прими  в

уплату вперед. Демокрит пишет: "Для меня один человек - что целый народ,

а народ - что один человек". (11) И тот. кто на вопрос, зачем он с таким

усердием занимается искусством, которое дойдет лишь до  немногих,  отве-

чал: "Довольно с меня и немногих, довольно с меня и одного,  довольно  с

меня и ни одного", - сказал тоже очень хорошо, кто бы  он  ни  был6  (на

этот счет есть разные мнения). Превосходно и третье изречение - Эпикура,

писавшего одному из своих товарищей по ученым занятиям:  "Это  я  говорю

для тебя, а не для толпы: ведь каждый из нас для  другого  стоит  битком

набитого театра". (12) Вот что, мой Луцилий, нужно сберечь в душе, чтобы

пренебречь удовольствием, доставляемым похвалами большинства. Многие те-

бя одобряют. Так есть ли у тебя причины быть довольным собой, если  мно-

гим ты понятен? Вовнутрь должны быть  обращены  твои  достоинства!  Будь

здоров.





   Письмо VIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) "Ты приказываешь мне избегать толпы, - пишешь ты, - уединиться  и

довольствоваться собственной совестью. А как же ваши наставления,  пове-

левающие трудиться до самой смерти?" - Но то, к чему я  тебя  склоняю  -

скрыться и запереть двери, - я сам сделал, чтобы многим принести пользу.

Ни одного дня я не теряю в праздности, даже часть ночи отдаю занятиям. Я

не иду спать, освободившись: нет, сон одолевает меня, а я сижу, уставив-

шись в свою работу усталыми от бодрствования, слипающимися глазами.  (2)

Я удалился не только от  людей,  но  и  от  дел,  прежде  всего  -  моих

собственных, и занялся делами потомков. Для них я записываю то, что  мо-

жет помочь им. Как составляют полезные лекарства, так я заношу на  листы

спасительные  наставления,  в  целительности  которых  я   убедился   на

собственных ранах: хотя мои язвы не закрылись  совсем,  но  расползаться

вширь перестали. (3) Я указываю другим тот правильный путь, который  сам

нашел так поздно, устав от блужданий. Я кричу: "Избегайте всего, что лю-

бит толпа, что подбросил вам случай! С подозрением и  страхом  останови-

тесь перед всяким случайным благом! Ведь и рыбы, и звери ловятся на при-

манку сладкой надежды! Вы думаете, это дары фортуны? Нет, это ее  козни.

Кто из вас хочет прожить жизнь насколько возможно безопаснее, тот  пусть

бежит от этих вымазанных птичьим клеем  благодеяний,  обманывающих  нас,

несчастных, еще и тем, что мы, возомнив, будто добыча наша, сами  стано-

вимся добычей. Погоня за ними ведет в пропасть. (4) Исход высоко вознес-

шейся жизни один - паденье. К тому же  нельзя  и  сопротивляться,  когда

счастье начинает водить нас вкривь и вкось. Или уж плыть прямо, или  ра-

зом ко дну! Но фортуна не сбивает с пути - она опрокидывает и кидает  на

скалы.

   (5) Угождайте же телу лишь настолько, насколько нужно для поддержания

его крепости, и такой образ жизни считайте единственно здоровым и целеб-

ным. Держите тело в строгости, чтобы оно не перестало повиноваться душе:

пусть пища лишь утоляет голод, питье - жажду, пусть одежда защищает тело

от холода, а жилище - от всего ему грозящего. А возведено ли  жилище  из

дерна или из пестрого заморского камня, разницы нет: знайте,  под  соло-

менной кровлей человеку не хуже, чем под золотой.  Презирайте  все,  что

ненужный труд создает ради украшения или напоказ. Помните: ничто,  кроме

души, недостойно восхищения, а для великой души все меньше нее".

   (6) И когда я беседую так с самим собою, беседую с потомками,  неуже-

ли, по-твоему, я приношу меньше пользы, чем отправляясь в суд  ходатаем,

или припечатывая перстнем таблички с завещанием, или в  сенате1  отдавая

руку и голос соискателю должности? Поверь мне, кто кажется бездельником,

тот занят самыми важными делами, и божественными и человеческими вместе.

(7) Однако пора кончать и, по моему правилу, чем-нибудь  расквитаться  с

тобой и в этом письме. Уплачу я не из собственных запасов; я до сих  пор

все просматриваю Эпикура и сегодня вычитал у него  такие  слова:  "Стань

рабом философии, чтобы добыть подлинную свободу". И если ты  предался  и

подчинился ей, твое дело не будет откладываться со дня на день: сразу же

ты получишь вольную. Потому что само рабство у философии  есть  свобода.

(8) Может статься, ты спросишь меня, отчего я беру столь много  прекрас-

ных изречений у Эпикура, а не у наших. Но почему ты думаешь, что  подоб-

ные слова принадлежат одному Эпикуру, а не всем людям?  Ведь  как  много

поэты говорят такого, что или сказано, или должно быть сказано философа-

ми! Я не беру ни трагедии, ни нашей  тогаты2,  которая  тоже  не  лишена

серьезности и стоит посре дине между трагедией и комедией; но и в  мимах

столько есть красноречивых строк! Сколько стихов Публилия3 надо бы  про-

износить не обутым в сандалии, но выступающим на котурнах!4 (9) Я приве-

ду один его стих, имеющий касательство к философии, и как раз к  той  ее

части, которой мы только что занимались; в нем поэт утверждает, что слу-

чайно доставшееся нельзя считать своим:



   Чужое, что по вашему хотенью вдруг Свалилось нам.

   (10) Но ты, я помню, говорил другой стих, намного лучше и короче:

   Не наше то, что нам дано фортуною.



   А это твое изречение (я не пропущу и его) даже еще лучше:



   Все, что дано нам, может быть и отнято.



   Но этого я не зачту в погашение долга: я лишь отдал тебе твое же Будь

здоров.





   Письмо IX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты хочешь знать, справедливо ли Эпикур в одном из  писем  порицал

тех, кто утверждает, будто мудрецу никто, кроме него самого, не нужен  и

потому ничьей дружбы не требуется. Этот упрек Эпикур бросает  Стильпону1

и тем, кто думает, что высшее благо - когда душа ничего не  терпит.  (2)

Впрочем, мы неизбежно впадаем в двусмысленность, если для краткости  пе-

реводим слово awa&eia2, прибегая к слову "терпеть". Ведь можно подумать,

будто смысл тут противоположен тому, что мы имеем в виду. Мы хотели ска-

зать: "душа, которой безразлична любая боль", а понять можно так: "душа,

которая не может вытерпеть никакой боли". Погляди же сам,  не  лучше  ли

будет сказать "неуязвимая душа" или "душа, недоступная для любого  стра-

дания"? (3) В том и разница между ними и нами: наш мудрец побеждает  все

неприятное, но чувствует его, а их мудрец даже и не чувствует. Общее  же

и у нас и у них вот что: мудрому никто, кроме него самого, не нужен.  Но

хоть с него и довольно самого себя, ему все же хочется иметь и друга,  и

соседа, и товарища. (4) Сам посуди, до какой степени довольствуется  сам

собой тот, кто порой довольствуется и частью самого себя.  Если  болезнь

или враг лишат его руки, если случай отнимет у него глаз3, мудрецу  хва-

тает того, что осталось, он и с искалеченным телом будет так  же  весел,

как был до увечий. Но хоть он и не тоскует о потерянном, однако  предпо-

чел бы обойтись без потерь. (5) Так же точно никто, кроме  него  самого,

не нужен мудрецу не потому, что он хочет жить без друзей, а потому,  что

может. Говоря "может", я имею в виду вот что: со спокойной душой перене-

сет он потерю. Ведь без друзей он не останется никогда, и в  его  власти

решать, сколь быстро найти замену. Фидий, если бы потерял статую,  сразу

сделал бы другую. Так же и он - мастер завязывать дружбу -  заместил  бы

утраченного друга новым. (6) Ты спросишь, как  можно  быстро  приобрести

чью-нибудь дружбу; я отвечу, если мы договоримся, что я сейчас отдам те-

бе долг и по этому письму мы будем в расчете. Гекатон говорит: "Я  укажу

приворотное средство без всяких снадобий, без трав, без заклинаний  зна-

харки. Если хочешь, чтоб тебя любили, - люби". Не только  старая,  испы-

танная дружба приносит нам  великое  наслаждение,  но  и  начало  новой,

только лишь приобретаемой. (7) Между приобретшим друга  и  приобретающим

его та же разница, что между жнецом и сеятелем. Философ  Аттал4  не  раз

говорил, что приятнее добиваться дружбы, чем добиться ее, как  художнику

приятнее писать картину, чем ее окончить. Кто занимается своим  произве-

дением с душевным беспокойством, тот в самом занятии находит великую ус-

ладу. Выпуская из рук законченное произведение, он уже не будет так нас-

лаждаться: теперь он радуется плодам своего искусства, а пока он  писал,

его радовало само искусство. Отрочество наших детей щедрее  плодами,  но

их младенчество нам милее.

   (8) Но вернемся к нашему предмету. Пусть мудрому  никто,  кроме  него

самого, не нужен, он все-таки желает иметь  друга,  хотя  бы  ради  дея-

тельной дружбы, чтобы не оставалась праздной столь великая  добродетель,

и не ради того, чтобы, как говорит Эпикур в том же  письме,  "было  кому

ухаживать за ним в болезни, помогать в оковах или в нужде", но чтобы са-

мому было за кем ухаживать в болезни, кого  вызволять  из-под  вражеской

стражи. Плохи мысли того, кто подружился, видя лишь самого себя; как  он

начал, так и кончит. Кто завел друга, чтобы тот выручал  из  цепей,  тот

покинет его, едва загремят оковы. (9) Таковы  дружеские  союзы,  которые

народ называет временными. С кем мы сошлись ради пользы, мил  нам,  лишь

покуда полезен. Вот почему вокруг того, чьи  дела  процветают,  -  толпа

друзей, а вокруг потерпевших крушение - пустыня.  Друзья  бегут  оттуда,

где испытывается дружба. Вот почему видим мы так много постыдных  приме-

ров, когда одни из страха бросают друзей, другие из страха  предают  их.

Каково начало, таков конец, иначе и быть не может. Кто  подружился  ради

выгоды, тому будет дорога награда за измену дружбе, коль скоро и  в  ней

было дорого ему что-нибудь, кроме нее самой. (10) Для чего приобретаю  я

друга? Чтобы было за кого умереть, за кем пойти в изгнанье, за чью жизнь

бороться и отдать жизнь. А дружба, о которой ты пишешь, та, что заключа-

ется ради корысти и смотрит, что можно выгадать,  -  это  не  дружба,  а

сделка. (11) Нет сомнения, страсть влюбленных имеет с дружбой нечто  об-

щее, ее можно бы даже  назвать  безрассудной  дружбой.  Но  разве  любит

кто-нибудь ради прибыли? Ради честолюбия и славы? Любовь сама  по  себе,

пренебрегая всем остальным, зажигает души вожделением к красоте, не чуж-

дым надежды на ответную нежность. Как  же  так?  Неужели  причина  более

честная родит постыдную страсть? - (12) Ты возразишь мне: "Не о том сей-

час речь, надо ли искать дружбы ради нее самой или ради  иной  цели".  -

Наоборот, как раз это и надобно доказать5. Ведь если надо искать ее ради

нее самой, значит, и тот, кто ни в ком, кроме себя, не нуждается,  может

искать ее. - "Как же он будет ее искать?" - Как ищут  самое  прекрасное,

не прельщаясь прибылью, не боясь  переменчивости  фортуны.  Кто  заводит

друзей на всякий случай,тот лишает дружбу ее величия.

   (13) Мудрому никто, кроме него самого,  не  нужен.  Многие,  Луцилий,

толкуют эту мысль превратно: изгоняют мудреца отовсюду и заставляют  его

замкнуться в своей скорлупе. Между тем  следует  разобраться,  много  ли

обещает это изречение и что обещает. Мудрому довольно  самого  себя  для

того, чтобы жить блаженно, а не для того, чтобы жить. Для жизни ему мно-

гое потребно, а для блаженства только высокий и здоровый дух,  презираю-

щий фортуну. (14) Я хочу сослаться на Хрисиппа6, какое он принимает раз-

деление7. Он говорит, что мудрец ни в чем не терпит нужды, хотя потребно

ему многое, глупому же ничего не требуется, потому что он ничем не умеет

пользоваться, зато нужду он терпит во всем. Мудрецу нужны и руки, и гла-

за, и еще многое, без чего не обойтись в повседневной жизни, а нужды  он

не терпит ни в чем. Ведь нужда - это необходимость, а для мудрого  необ-

ходимости нет. (15) Значит, хотя мудрец и довольствуется самим собой,  в

друзьях он все же имеет потребность и хочет иметь их как  можно  больше,

но не для блаженной жизни, - ведь жить блаженно может он и  без  друзей.

Высшее благо не ищет орудий вовне: оно создастся дома и возникает только

само из себя. Если же хоть какая-то часть его  заимствуется  извне,  оно

уже зависит от фортуны. - (16) "А как будет жить мудрец, если он, взятый

под стражу, переселенный на чужбину, замешкавшийся  в  долгом  плавании,

выброшенный на пустынный берег, останется без друзей?" - Как Юпитер в ту

пору, когда мир расточится8, боги сольются воедино, природа замрет в не-

подвижности, а сам он успокоится, предавшись думам. Нечто подобное дела-

ет и мудрый: он замыкается в себе, остается с самим собой. (17)  Покуда,

однако, он может вершить дела по своему усмотрению, он, хоть ни  в  ком,

кроме себя, не нуждается, берет жену, хоть ни в ком не нуждается,  родит

детей, хоть ни в ком не нуждается, не станет жить, если  придется  жить,

не видя ни единого человека. К дружбе влечет его не собственная  польза,

а естественная тяга. Ведь от роду заложено в нас влечение ко многим  ве-

щам, в их числе и к дружбе. Подобно тому как всем ненавистно  одиночест-

во, подобно тому как стремление жить сообща естественно объединяет чело-

века с человеком, так есть и здесь некое  побуждение,  заставляющее  нас

стремиться к дружбе. (18) Но, хоть мудрец и любит как никто друзей, хотя

он ставит их наравне с собой, а часто и выше себя, - все же он будет ве-

рить, что все его благо в нем самом, и повторит  слова  Стильпона,  того

.самого, на которого  нападает  в  письме  Эпикур.  Когда  родной  город

Стильпона был захвачен, когда он потерял жену, потерял детей, а сам  вы-

шел из охватившего все пожара один, но по-прежнему блаженный,  Деметрий,

прозванный из-за множества уничтоженных им городов Полиоркетом9, спросил

его, потерял ли Стильпон что-нибудь, и тот ответил: "Все  мое  благо  со

мною!" (19) Вот человек смелый и решительный! Он победил даже победивше-

го врага. Он сказал: "Я ничего не потерял", -  и  заставил  того  сомне-

ваться в собственной победе. "Все мое со мной" - со мной справедливость,

добродетель4, разумность, сама способность не  считать  благом  то,  что

можно отнять. Мы дивимся животным, которые могут пройти сквозь огонь без

вреда для тела; но насколько удивительнее этот человек,  который  прошел

сквозь вооруженный строй, огонь и развалины без ущерба и вреда для себя!

Видишь, насколько легче победить целый народ, чем одного  человека?  Его

речь - это речь стоика, который тоже проносит свое благо нетронутым  че-

рез сожженные города. Ведь никто, кроме него самого, ему не нужен, - та-

ковы для него пределы счастья. (20) А чтоб ты не думал,  будто  мы  одни

бросаемся высокими словами, - знай, что и сам упрекавший Стильпона  Эпи-

кур написал сходное изречение, которое ты и  соблаговоли  принять,  хотя

сегодняшний мой долг уже погашен. "Кому не кажется верхом  изобилия  то,

что есть, тот останется бедняком, даже сделавшись хозяином всего  мира".

Или же так, если, по-твоему, это звучит лучше (ведь  сохранять  верность

надо не словам, а мыслям):

   "Кто не считает себя блаженней всех, тот несчастен, даже если повеле-

вает миром". (21) Знай, что мысли эти принадлежат всем и, значит,  подс-

казаны природой, так что их же ты найдешь и у комического поэта:



   Несчастен, кто счастливым не сочтет себя."



   Имеет ли значение, как тебе живется, если ты полагаешь, что плохо?  -

(22) "Так что же, - спросишь ты, - если объявит себя  блаженным  и  бес-

честно разбогатевший, и хозяин сотен рабов, рабствующий у тысячи хозяев,

значит, он и станет блаженным по собственному приговору?" -  Нет,  важно

не то, что он говорит, а что чувствует, и не то, что чувствует  сегодня,

а то, что всегда. Потому тебе нет причины  бояться,  что  столь  великое

благо достанется и на долю недостойных. Только мудрому по душе  то,  что

есть, глупость же постоянно страдает, гнушаясь тем, что имеет. Будь здо-

ров.







   Письмо Х



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Так оно и есть, я не меняю своего мнения: избегай толпы,  избегай

немногих, избегай даже одного. Нет никого, с кем я хотел бы видеть  тебя

вместе. Убедись же воочию, как высоко я сужу о  тебе,  если  отваживаюсь

доверить тебя тебе  самому.  Говорят,  Кратет',  слушатель  того  самого

Стильпона, о котором я упомянул в предыдущем письме, увидал однажды  гу-

ляющего в одиночку юнца и спросил его, что он тут делает один. - "Разго-

вариваю с самим собой", - был ответ. На это Кратет сказал: "Будь осторо-

жен, прошу тебя, и гляди как следует: ведь твой собеседник - дурной  че-

ловек!" (2) Обычно мы стережем тех, кто в горе или в  страхе,  чтобы  не

дать им использовать во зло свое одиночество. Да и никого из людей нера-

зумных не следует предоставлять самим себе: тут-то и обуревают их дурные

замыслы, тут и готовят они опасности себе и другим, тут к ним и приходят

чередой постыдные вожделения. Тут-то все, что стыд  и  страх  заставляли

скрывать, выносится на поверхность души, тут-то она  и  оттачивает  дер-

зость, подхлестывает похоть, горячит гневливость. Есть у одиночества од-

но преимущество: возможность никому ничего не открывать и не бояться об-

личителя; но это и губит глупого, ибо он выдает сам себя.

   Вот видишь, как я надеюсь на тебя, вернее, как я за тебя ручаюсь (по-

тому что "надеждой" зовется благо, которое либо будет, либо нет): лучше-

го товарища, чем ты сам, я для тебя не нахожу. (3) Я возвращаюсь памятью

к тем полным силы словам, которые ты произносил с  таким  благородством.

Тогда я поздравил себя и сказал: "Эти слова не просто слетели с языка, -

у них есть прочное основание. Этот человек - не один из многих, он стре-

мится к спасению". (4) Так и говори, так и живи.  Смотри  только,  чтобы

ничто тебя не поработило. Прежние твои моления предоставь воле богов,  а

сам моли их заново и о другом: о ясности разума и здоровье  душевном,  а

потом только - телесном. Почему бы тебе не молить об этом почаще?  Смело

проси бога: ничего чужого ты у него не просишь.

   (5) Но хочу, как у нас заведено, послать  тебе  с  этим  письмом  не-

большой подарок. Правдивые слова нашел я у Афинодора2: "Знай, что  тогда

ты будешь свободен от всех вожделений, когда тебе придется молить  богов

лишь о том, о чем можно молить во всеуслышанье"3. А ведь  до  чего  люди

безумны! Шепотом возносят они богам постыднейшие мольбы, чуть кто  приб-

лизит ухо - смолкают, но богу рассказывают то, что  скрывают  от  людей.

Так смотри, чтобы это наставление нельзя было с пользой прочесть и тебе:

живи с людьми так, будто на тебя смотрит бог, говори с богом так,  будто

тебя слушают люди. Будь здоров.







   Письмо XI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Со мною беседовал твой друг, юноша с хорошими  задатками;  какова

его душа, каков ум, каковы успехи - все стало мне ясно, чуть он  загово-

рил. Каким он показал себя с первой пробы, таким и  останется:  ведь  он

говорил без подготовки, застигнутый врасплох. И даже собравшись с мысля-

ми, он едва мог преодолеть застенчивость (а это хороший признак в  моло-

дом человеке), - до того он залился краской'. Я подозреваю, что это  ос-

танется при нем и тогда, когда он, окрепнув и избавившись от всех  поро-

ков, достигнет мудрости. Никакая мудрость не устраняет природных изъянов

тела или души2: что заложено в нас рождением, то можно смягчить,  но  не

победить искусством. (2) Некоторых, даже очень стойких  людей  при  виде

толпы народа бросает в пот, как будто они устали или страдают от зноя: у

некоторых, когда им предстоит выступать с речью, дрожат колени, у других

стучат зубы, заплетается язык, губы слипаются. Тут не поможет ни выучка,

ни привычка, тут природа являет свою силу, через этот изъян напоминая  о

себе самым здоровым и крепким.

   (3) К числу таких изъянов, я знаю, принадлежит и краска, вдруг  зали-

вающая лицо даже самым степенным людям. Чаще всего это бывает у  юношей,

- у них и жар сильнее, и кожа на лице тоньше; но не избавлены от  такого

изъяна и пожилые, и старые. Некоторых больше  всего  и  надо  опасаться,

когда они покраснеют: тут-то их и покидает всякий стыд.

   (4) Сулла был особенно жесток  тогда,  когда  к  лицу  его  приливала

кровь. Никто так легко не менялся в лице, как Помпеи, который непременно

краснел на людях, особенно во время сходок. Я помню, как Фабиан3,  когда

его привели в сенат свидетелем, покраснел, и этот румянец стыда чудо как

его красил. (5) Причина этому - не слабость  духа,  а  новизна,  которая

хоть и не пугает, но волнует неопытных и  к  тому  же  легко  краснеющих

из-за природной предрасположенности тела. Ведь если у одних  кровь  спо-

койная, то у других она горячая и подвижная и тотчас бросается  в  лицо.

(6) От этого, повторяю, не избавит никакая мудрость: иначе, если  б  она

могла искоренять любые изъяны, ей была бы подвластна сама  природа.  Что

заложено в нас рожденьем и строением тела, останется,  как  бы  долго  и

упорно ни совершенствовался наш дух. И помешать этим вещам так же невоз-

можно, как и вызвать их насильно. (7) Актеры на подмостках, когда подра-

жают страстям, когда хотят изобразить страх или трепет либо  представить

грусть, подражают лишь некоторым признакам  смущения:  опускают  голову,

говорят тихим голосом, смотрят в землю с понурым видом, а вот покраснеть

не могут, потому что румянец нельзя ни подавить, ни заставить появиться.

Тут мудрость ничего не сулит, ничем не поможет:  такие  вещи  никому  не

подвластны - без приказа приходят, без приказа исчезают.

   (8) Но письмо это уже просит завершения. Получи от меня нечто  полез-

ное и целительное и навсегда сохрани в душе: "Следует  выбрать  кого-ни-

будь из людей добра4 и всегда иметь его перед глазами, - чтобы жить так,

словно он смотрит на нас, и так поступать, словно  он  видит  нас".  (9)

Этому, мой Луцилий, учит Эпикур. Он дал нам охранителя и провожатого - и

правильно сделал. Многих грехов удалось бы избегнуть, будь при нас,  го-

товых согрешить, свидетель. Пусть душа найдет кого-нибудь, к кому бы она

испытывала почтение, чей пример помогал бы  ей  очищать  самые  глубокие

тайники. Счастлив тот, кто, присутствуя лишь в мыслях другого,  исправит

его! Счастлив и тот, кто может так чтить другого, что даже память о  нем

служит образцом для совершенствования! Кто может так чтить другого,  тот

сам вскоре внушит почтение. (10) Выбери же себе Катона, а если он  пока-

жется тебе слишком суровым, выбери мужа не столь непреклонного -  Лелия.

Выбери того, чья жизнь и речь, и даже лицо, в котором  отражается  душа,

тебе приятны; и пусть он всегда будет у тебя  перед  глазами,  либо  как

хранитель, либо как при мер. Нам нужен, я повторяю, кто-нибудь, по чьему

образцу складывался бы наш нрав. Ведь криво проведенную черту  исправишь

только по линейке. Будь здоров.







   Письмо XII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Куда я ни оглянусь - всюду вижу свидетельства моей старости, При-

ехал я в свою загородную и стал жаловаться, что дорого обходится  ветхая

постройка, а управляющий отвечает мне, что тут виною не его  небрежность

- он делает все, да усадьба стара. Усадьба эта выросла под моими руками;

что же меня ждет, если до того искрошились камни - мои ровесники? (2)  В

сердцах я ухватился за первый попавшийся повод  разбранить  его:  "А  об

этих платанах явно никто не заботился: на них и листвы нет, и сучья  та-

кие высохшие и узловатые, и стволы такие жалкие и облезлые! Не  было  бы

этого, если бы кто-нибудь их окапывал и поливал!" - Он же клянется  моим

гением', что все делает, ухаживает за ними, ничего не упуская, - но  де-

ревья-то старые! А платаны эти, между нами говоря, сажал я сам, я  видел

на них первый лист. (3) Поворачиваюсь к дверям. "А это кто, - спрашиваю,

- такой дряхлый? Правильно сделали, что поместили его в сенях:  ведь  он

уже смотрит за двери. Откуда ты его взял? Какая  тебе  радость  выносить

чужого мертвеца?" А тот в ответ: "Ты что, не узнал меня? Ведь я -  Фели-

цион, это мне ты всегда дарил кукол на сатурналии;  я  сын  управляющего

Филосита, твой любимец". - "Ясное дело, - говорю я,  -  он  бредит!  Это

он-то еще малышом стал моим любимцем? Впрочем, очень может быть: ведь  у

него как раз выпадают зубы".

   (4) Вот чем обязан я своей загородной: куда бы ни  оглянулся,  -  все

показывало мне, как я стар. Что ж, встретим  старость  с  распростертыми

объятиями: ведь она полна наслаждений, если знать, как ею  пользоваться.

Плоды для нас вкуснее всего, когда они на исходе; дети  красивей  всего,

когда кончается детство. Любителям выпить милее всего последняя чаша, от

которой они идут ко дну, которая довершает опьянение. (5) Всякое наслаж-

денье свой самый отрадный миг приберегает под  конец.  И  возраст  самый

приятный тот, что идет под уклон, но еще не катится  в  пропасть.  Да  и

тот, что стоит у последней черты, не лишен, по-моему, своих наслаждений,

- либо же все наслажденья заменяет отсутствие нужды в  них.  Как  сладко

утомить все свои вожделенья и отбросить их! (6) Ты возразишь  мне:  "Тя-

гостно видеть смерть перед глазами". Но, во-первых, она должна быть  пе-

ред глазами и у старика, и у юноши - ведь вызывают нас не по возрастному

списку. Во-вторых, нет стариков столь дряхлых, чтобы им зазорно было на-

деяться на лишний день. Каждый день - это ступень жизни,  весь  наш  век

разделен на части и состоит из кругов, меньших и  больших,  охватывающих

меньшие. Один из них обнимает все прочие - он тянется от дня рождения до

дня смерти; еще один выделяет годы отрочества; есть и такой, что  заклю-

чает в себе наше детство; есть, наконец, просто год с его четырьмя  вре-

менами;  годовые  круги,  умножаясь,  составляют  жизнь.  Месяц  очерчен

меньшей окружностью, теснее всех круг одного дня, но и тот идет от нача-

ла к концу, от восхода к закату. (7) Поэтому Гераклит, получивший  проз-

вище из-за темного смысла своих речей2, говорит:

   "Один день равен всякому другому". Каждый понимает это на  свой  лад.

Один говорит, что дни равны по числу часов, и не лжет: ведь  коль  скоро

день - это двадцать четыре часа, то все дни непременно равны  между  со-

бой, так как к ночи прибавляется столько часов, на сколько убывает день.

Другой говорит, что любой день равен всем прочим по  сходству:  в  самом

протяженном времени нет ничего такого, чего нельзя найти в одних сутках,

то есть ничего, кроме дня и ночи, которые оно в  череде  обращений  мира

множит, но не изменяет, разве что делает день короче, ночь  длиннее  или

наоборот. (8) Потому каждый день нужно проводить так, словно он замыкает

строй, завершает число дней нашей жизни. Когда Пакувий3, присвоивший Си-

рию, пировал и пьянствовал, справляя по самому себе поминки, его уносили

от стола в спальню под рукоплескания его любовников, певших под  музыку:

,8e(3i(i)'rai, рвВютсч. - Он прожил жизнь (греч.). И каждый день он уст-

раивал себе такой вынос. (9) Мы же то, что он делал от нечистой совести,

должны делать с чистой душой и, отправляясь ко сну,  говорить  весело  и

радостно:



   Прожита жизнь, и пройден весь путь, что судьбой мне отмерен.4



   А если бог подарит нам и завтрашний  день,  примем  его  с  радостью.

Счастливей всех тот, кто без тревоги ждет завтрашнего  дня:  он  уверен,

что принадлежит сам себе. Кто сказал "прожита жизнь",  тот  каждое  утро

просыпается с прибылью.

   (10) Но пора уже кончать письмо. Ты спросишь: "Неужели оно придет  ко

мне без подарка?" Не бойся: что-нибудь оно да' принесет. Нет, как мог  я

так сказать? Не что-нибудь, а много! Ведь что лучше изречения, которое я

ему вручаю для передачи тебе: "Жить в нужде плохо, но только  нет  нужды

жить в нужде". А почему нет нужды? Потому что к свободе повсюду  открыты

дороги, короткие и легкие. Поблагодарим бога за то, что никто  не  может

навязать нам жизнь и мы в силах посрамить нужду.  -  (11)  Ты  возразишь

мне: "Это слова Эпикура; на что тебе чужое?" - Что истинно, то мое. Я не

устану потчевать тебя Эпикуром, и пусть знают все, кто слепо твердит его

слова и ценит их не за то, что в них сказано, а за то, кем они  сказаны:

лучшее принадлежит всем. Будь здоров.







   Письмо XIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я знаю, что у тебя довольно мужества. Ведь и не вооружившись  еще

спасительными наставлениями, побеждающими все невзгоды, тм уже рассчиты-

вал на себя в борьбе с судьбой - и тем более после того, как схватился с

нею вплотную и испытал свою мощь, на которую нельзя полагаться  наверня-

ка, покуда не появилось отовсюду множество трудностей, а порой и  покуда

они не подступили совсем близко. На них испытывается подлинное мужество,

которое не потерпит чужого произвола, они проверяют его  огнем.  (2)  Не

знавший синяков атлет не может идти в бой с отвагою. Только тот, кто ви-

дал свою кровь, чьи зубы трещали под  кулаком,  кто,  получив  подножку,

всем телом выдерживал тяжесть противника, кто, упав, не падал  духом  и,

опрокинутый, всякий раз вставал еще более непреклонным,  -  только  тот,

вступая в бой, не расстается с надеждой. (3) Так вот,  чтобы  продолжить

это сравнение: часто фортуна подминала тебя, но ты не сдавался, а  вска-

кивал с еще большим пылом и стоял твердо, потому что  доблесть  сама  по

себе возрастает, если ей бросают вызов. Однако, если тебе угодно,  прими

от меня помощь, которая может укрепить тебя.

   (4) Не столь многое мучит нас, сколь многое  пугает,  и  воображение,

мой Луцилий, доставляет нам больше страданий,  чем  действительность.  Я

говорю с тобою не на языке стоиков, а по-своему, намного мягче. Мы  ведь

утверждаем, что все исторгающее у нас вопли и стоны ничтожно и  достойно

презрения. Но оставим эти громкие, хотя, клянусь богами, и справедливые,

слова. Я учу тебя только не быть несчастным прежде  времени,  когда  то,

чего ты с тревогой ждешь сейчас же, может и вовсе не наступить и уж  на-

верняка не наступило. (5) Многое мучит нас больше, чем нужно,  многое  -

прежде, чем нужно, многое - вопреки тому, что мучиться им вовсе не  нуж-

но. Мы либо сами увеличиваем свои страданья, либо  выдумываем  их,  либо

предвосхищаем. Первое мы сейчас разбирать не будем:  дело  это  спорное,

тяжба только началась. То, что я назову легким, ты - наперекор мне - на-

зовешь мучительным. Я знаю таких, которые смеются под бичами, "и  таких,

которые стонут от оплеухи. Позже мы увидим, в том ли дело, что сами вещи

эти сильны, или в том, что мы слабы. (6) Обещай мне одно: когда тебя  со

всех сторон начнут убеждать, будто ты несчастен, думай не о том, что  ты

слышишь, а о том, что чувствуешь, терпеливо размысли о своих делах (ведь

ты знаешь их лучше всех) и спроси себя: "Почему они меня оплакивают? По-

чему дрожат и боятся даже моего прикосновения, словно невзгода может пе-

рейти на них? В самом ли деле это  беда  или  больше  слывет  бедою?"  -

Расспроси самого себя: "А вдруг я терзаюсь и горюю без причины, и считаю

бедою то, что вовсе не беда?"

   (7) Ты спросишь: "Откуда мне знать, напрасны мои тревоги или не  нап-

расны?" - Вот тебе верное мерило! Мучит нас или настоящее, или  будущее,

или то и другое вместе. О настоящем судить нетрудно:  лиш^>  бы  ты  был

здоров телом и свободен, лишь бы не томила болью никакая  обида.  Теперь

посмотрим, что такое будущее. (8) Сегодняшнему дню нет до него  дела.  -

"Но ведь будущее-то наступит!" - А ты взгляни, есть ли  верные  признаки

приближения беды. Ведь страдаем мы по большей части от  подозрений,  нас

морочит та, что нередко оканчивает войны, а еще чаще приканчивает  людей

поодиночке, - молва. Так оно и бывает, мой Луцилий: мы сразу присоединя-

емся к общему мнению, не проверяя, что заставляет нас бояться, и,  ни  в

чем не разобравшись, дрожим и бросаемся в бегство, словно те, кого  выг-

нала из лагеря пыль, поднятая пробегающим стадом овец, или те, кого  за-

пугивают неведомо кем распространяемые небылицы. (9)  Не  знаю  как,  но

только вымышленное тревожит сильнее. Действительное имеет свою меру, а о

том, что доходит неведомо откуда, пугливая душа вольна строить  догадки.

Нет ничего гибельней и  непоправимей  панического  страха:  всякий  иной

страх безрассуден, а этот - безумен.

   (10) Рассмотрим же это дело повнимательней.  Вероятно,  что  случится

беда. Но не сей же миг! И как часто нежданное случается! Как часто  ожи-

даемое не сбывается! Даже если нам предстоит страданье, что  пользы  бе-

жать ему навстречу? Когда оно придет, ты сразу начнешь страдать, а поку-

да рассчитывай на лучшее. Что ты на этом выгадаешь? Время! (11) Ведь не-

редко вмешивается нечто такое, из-за чего надвигающаяся беда, как она ни

близка, или задерживается в пути, или рассеется,  или  падет  на  голову

другому. Среди пожара открывалась дорога к бегству, рухнувший дом  мягко

опускал некоторых на землю, рука, поднесшая к затылку меч, порой отводи-

ла его, и жертве удавалось пережить палача. Ведь и злая судьба  непосто-

янна. Может быть, беда случится, а может, и не случится; пока же ее нет,

и ты рассчитывай на лучшее. (12) Иногда, даже когда нет явных признаков,

предвещающих недоброе, душа измышляет мнимые, или толкует к худшему сло-

ва, которые можно понять двояко, или преувеличивает чью-нибудь  обиду  и

думает не о том, сильно ли обиженный рассержен, а о том, много ли  может

сделать рассерженный. Но ведь если бояться всего, что  может  случиться,

то незачем нам и жить, и горестям нашим не будет предела. Тут пусть  по-

может тебе рассудительность, тут собери все душевные силы, чтобы  отбро-

сить даже очевидный страх, а не сможешь,  так  одолей  порок  пороком  -

умерь страх надеждой. Пусть наверняка придет пугающее нас -  еще  вернее

то, что ожидаемое с ужасом - утихнет, а ожидаемое с надеждой -  обманет.

(13) Поэтому взвесь надежды и страхи и всякий раз, когда  ясного  ответа

не будет, решай в свою пользу - верь в то, что считаешь для себя лучшим.

Но пусть даже страх соберет больше голосов, ты все-таки склоняйся в дру-

гую сторону и перестань тревожиться, думая про себя о большинстве людей,

которые мечутся в волнении, даже если ничего плохого с ними и не  проис-

ходит, и не грозит им наверное. Ведь всякий, однажды потеряв покой,  го-

тов дать себе волю и не станет поверять испуг  действительностью.  Никто

не скажет:

   "Кто это говорит - говорит пустое, он либо сам все выдумал, либо дру-

гим поверил". Нет, мы сдаемся переносчикам слухов1 (14) и трепещем перед

неизвестным как перед неотвратимым, забывая меру настолько, что малейшее

сомнение превращается в ужас.

   Но мне стыдно так разговаривать с тобою и подносить тебе такие слабые

лекарства. Пусть другие говорят: "Может, это и не случится!" Ты  говори:

"Что с того, если случится? Посмотрим, кто победит! А  может  быть,  все

будет мне на пользу и такая смерть прославит всю мою жизнь. Цикута окон-

чательно сделала Сократа великим. Вырви у Катона2  меч,  отстоявший  его

свободу, - и ты отнимешь у него немалую часть славы".  (15)  Впрочем,  я

слишком долго тебя уговариваю, хотя нужны тебе не уговоры, а лишь  напо-

минанье. Я не увожу тебя прочь от твоей природы, - ты рожден для того, о

чем я толкую. Но тем более должен ты умножать  и  украшать  данное  тебе

благо.

   (16) Кончаю это письмо, только припечатаю его своей печатью, то  есть

поручу ему передать тебе какое-нибудь прекрасное изречение.  "Беда  глу-

пости еще и в том, что она все время начинает жизнь  сначала".  Вдумайся

сам, Луцилий, лучший из людей, в смысл изречения - и ты поймешь, до чего

противно легкомыслие тех, кто ежедневно закладывает основания новой жиз-

ни, кто перед кончиной начинает надеяться заново. (17) Огляди всех  поо-

диночке - и сразу попадутся тебе на глаза старики, что с особым усердием

готовятся занимать должности,  путешествовать,  торговать.  Что  гнуснее

старика, начинающего жизнь сначала? Я не прибавил бы имени того, кем эти

слова сказаны, если бы они не были так мало известны и принадлежали бы к

тем расхожим изречениям Эпикура, которые я позволил себе  и  хвалить,  и

присваивать. Будь здоров.





   Письмо XIV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я согласен, что нам от природы свойственна любовь к  собственному

телу, что мы должны беречь его, не отрицаю, что можно его и  холить,  но

отрицаю, что нужно рабски ему служить. Слишком  многое  порабощает  раба

собственного тела - того, кто слишком за него боится  и  все  мерит  его

меркой. (2) Мы должны вести себя не так, словно обязаны жить ради своего

тела, а так, словно не можем жить без него.  Чрезмерная  любовь  к  нему

тревожит нас страхами, обременяет  заботами,  обрекает  на  позор.  Кому

слишком дорого тело, тому честность недорога. Нет запрета усердно о  нем

заботиться, но когда потребует  разум,  достоинство,  верность,  -  надо

ввергнуть его в огонь.

   (3) И все же, насколько возможно, будем избегать не  только  опаснос-

тей, но и неудобств и скроемся под надежной защитой, исподволь  обдумав,

как можно прогнать то, что внушает страх. Таких вещей  три,  если  я  не

ошибаюсь: мы боимся бедности, боимся болезней, боимся насилия  тех,  кто

могущественней нас. (4) В наибольший трепет приводит нас то, чем  грозит

чужое могущество: ведь такая беда приходит с великим шумом и  смятением.

Названные мною естественные невзгоды - бедность и болезни -  подкрадыва-

ются втихомолку, не внушая ужаса ни слуху, ни зрению, зато у третьей бе-

ды пышная свита: она приходит с мечами и факелами, с цепями  и  зверьми,

натравив их стаю на нашу плоть. (5) Вспомни тут же и  о  темницах,  и  о

крестах, и о дыбе, и о крюке, и о том, как выходит  через  рот  насквозь

пропоровший человека кол, как разрывают тело мчащиеся в  разные  стороны

колесницы, как напитывают горючей смолой тунику из горючей ткани, - сло-

вом, обо всем, что выдумала жестокость. (6) Так нечего и удивляться, ес-

ли сильнее всего ужас перед бедствием, столь многоликим  и  так  страшно

оснащенным. Как палач, чем больше он выложит орудий, тем  большего  дос-

тигнет, ибо один их вид побеждает даже способного вытерпеть пытку, - так

нашу душу легче всего подчиняет и усмиряет та угроза, которой  есть  что

показать. Ведь и остальные напасти не менее тяжелы - я имею в виду голод

и жажду, и нагноения в груди, и лихорадку, иссушающую внутренности, - но

они скрыты, им нечем грозить издали, нечего выставлять напоказ.  А  тут,

как в большой войне, побеждает внушительность вида и снаряжения.

   (7) Постараемся поэтому никого больно не задевать. Иногда нам следует

бояться  народа,  иногда,  если  порядки  в  государстве   таковы,   что

большинство дел проводится через сенат, тех сенаторов,  что  в  милости,

иногда же - тех людей, кому на погибель народу отдана власть  над  наро-

дом. Сделать всех этих людей друзьями слишком хлопотно - довольно и  то-

го, чтобы они не были тебе врагами. Поэтому  никогда  мудрец  не  станет

гневить власть имущих, - наоборот, он будет уклоняться от их гнева,  как

мореход от бури. (8) Ты, когда ехал в Сицилию, пересек  пролив.  Неосто-

рожный кормчий пренебрег угрозами южного ветра, от  которого  становится

опасным завиваемое воронками Сицилийское море, и направился не к  левому

берегу, а к тому, близ которого бушует водоворот  Харибды1.  Зато  более

осмотрительный кормчий спросит знающих эти места людей, силен ли  прибой

и не предвещают ли чего облака, - и держит путь подальше от  мест,  стя-

жавших дурную славу из-за водоворотов. То же сделает и мудрый:  опасного

властителя он избегает, но прежде всего стараясь избегать его незаметно.

Один из залогов безопасности - в том, чтобы не стремиться к ней открыто:

ведь от чего мы держимся дальше, то осуждаем. (9) Еще следует нам  обду-

мать, как обезопасить себя от черни. Тут первое дело - не желать того же

самого: где соперничество - там и разлад. Во-вторых, пусть  не  будет  у

нас ничего такого, что злоумышляющему было бы выгодно отнять: пусть твой

труп не даст богатой добычи. Никто не станет или мало кто станет  проли-

вать человеческую кровь ради нее самой. Голого  и  разбойник  пропустит,

бедному и занятая шайкой дорога не опасна.  (10)  Старинное  наставление

называет три вещи, которых надо избегать: это  -  ненависть,  зависть  и

презрение. А как этого добиться,  научит  только  мудрость.  Тут  бывает

трудно соблюсти меру: нужно опасаться, как бы, страшась зависти, не выз-

вать презрения, как бы, не желая, чтобы нас топтали, не дать повода  ду-

мать, будто нас можно топ тать. Многим пришлось бояться оттого,  что  их

можно было бояться. Так что будем умеренны во всем: ведь так  же  вредно

вызывать презренье, как и подозренье.

   (11) Вот и выходит, что нужно обратиться к философии: ведь эти  писа-

ния не только для хороших людей, но и для не слишком дурных,  все  равно

что жреческие повязки2. И публичное красноречие, и все, что волнует  на-

род, вызывает вражду, а это занятие, мирное и ни во что не  вмешивающее-

ся, никто не презирает, ибо даже у худших из  людей  его  чтят  все  ис-

кусства. Никогда испорченность не окрепнет настолько, никогда не  соста-

вится такого заговора против добродетели, чтобы имя философии  перестало

быть чтимым и священным. Впрочем, и философией надо  заниматься  тихо  и

скромно. - (12) "Как так? - спросишь ты. - По-твоему, был скромен в  фи-

лософии Марк Катон, который своим приговором положил  конец  гражданской

войне? Который встал между войсками двух разъяренных вождей?3 Который  в

то время, когда одни поносили Цезаря, другие Помпея, нападал на  обоих?"

- (13) Но можно поспорить, следовало ли тогда мудрецу вмешиваться в дела

государства. - "Чего хочешь ты, Марк Катон? Ведь не о свободе идет дело:

она давно уже погублена! Вопрос лишь в том. Цезарь или Помпеи  завладеет

государством? Но что тебе до их соперничества?  Ни  одна  сторона  -  не

твоя. Выбор - только из двух властителей. Твое дело, кто победит?  Побе-

дить может лучший; одержавший победу не может не быть худшим". - Я  беру

только ту роль, которую Катон играл напоследок; но и предшествующие годы

были не таковы, чтобы мудрому допустимо было участвовать в этом разграб-

лении республики. На что, кроме криков и сердитых воплей,  был  способен

Катон, когда народ, подняв его на руки и осыпав плевками, тащил его  вон

с форума, или когда его уводили прямо из сената в темницу?4  (14)  Позже

мы увидим, надо ли мудрому зря тратить силы5, а покуда я зову тебя к тем

стоикам, которые, когда их отстранили от государственных дел, не оскорб-

ляли никого из власть имущих, но удалились, чтобы совершенствовать  свою

жизнь и создавать законы для рода человеческого. Мудрец не станет  нару-

шать общепринятых обычаев и привлекать внимание народа невиданным  обра-

зом жизни. - (15) "Ну и что? Неужели будет в безопасности тот, кто  сле-

дует этому правилу?" - За это я не могу тебе поручиться, как  и  за  то,

что человек умеренный всегда будет здоров; и все-таки умеренность прино-

сит здоровье. Бывает, что корабль тонет в гавани; что же, по-твоему, мо-

жет случиться в открытом море? Насколько ближе  опасность  к  тому,  чья

предприимчивость неугомонна, если праздность не спасает от угроз?  Быва-

ет, гибнут и невиновные - кто спорит? - но виноватые - чаще. У бойца ос-

тается сноровка, даже если ему пробили доспехи. (16) Кто  мудр,  тот  во

всем смотрит на замысел, а не на исход. Начало в нашей власти; что  вый-

дет, решать фортуне, над собой же я не признаю ее приговора.  -  "А  она

доставит тебе волнения, доставит неприятности". - Но разбойник не казнит

нас, даже когда убивает 6.

   (17) Ты уже тянешь руку за ежедневной платой.  Сегодня  заплачу  тебе

золотом; а коль скоро я упомянул о золоте, то узнай, как  тебе  получить

побольше радости от  владения  им.  "Тот  более  всех  наслаждается  бо-

гатством, кто меньше всех в богатствах нуждается". Ты  просишь  открыть,

чьи &'го слова. Чтобы ты видел мою доброжелательность, я взял за правило

хвалить чужое. И это взято у Эпикура, либо у Метродора, либо  у  кого-то

еще из их мастерской. (18) Но какая разница, кто  сказал?  Сказано  было

для всех. Кто нуждается в богатствах, тот за них боится, а добро, за ко-

торое тревожишься, радости не приносит. Если же кто хочет  что-нибудь  к

нему добавить, тот, думая о его умножении, забывает им пользоваться: по-

лучает счета, толчется на торжище, листает календарь - и  становится  из

хозяина управляющим. Будь здоров.







   Письмо XV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) В старину был обычай, сохранившийся вплоть до  моего  времени,  -

начинать письмо словами: "Если ты здоров, это хорошо, а я  здоров".  Нам

же правильнее сказать: "Если ты занимаешься философией, это хорошо". (2)

Потому что только в ней - здоровье, без нее больна душа, и тело, сколько

бы в нем ни было сил, здорово так же, как у безумных или одержимых.  Так

прежде всего заботься о том, настоящем, здоровье, а  потом  и  об  этом,

втором, которое недорого тебе обойдется, если захочешь быть здоровым.

   Упражняться, чтобы руки стали сильнее, плечи - шире, бока - крепче, -

это, Луцилий,  занятие  глупое  и  недостойное  образованного  человека.

Сколько бы ни удалось тебе накопить жиру и нарастить мышц, все равно  ты

не сравняешься ни весом, ни силой с откормленным быком. К тому  же  груз

плоти, вырастая, угнетает дух и лишает его подвижности. Поэтому,  в  чем

можешь, притесняй тело и освобождай место для духа. (3) Много неприятно-

го ждет тех, кто рьяно заботится о теле: во-первых, утомительные  упраж-

нения истощают ум и делают его неспособным к вниманию и к занятиям пред-

метами более тонкими; во-вторых, обильная пища лишает  его  изощренности

). Вспомни и о рабах наихудшего разбора, к которым поступают в обучение,

хоть этим людям ни до чего, помимо вина и масла2, нет дела, и день  про-

шел для них на славу, если они хоре. шенько вспотели и на место потерян-

ной влаги влили в пустую утробу новое питье, еще в  большем  количестве.

Но ведь жить в питье и потении могут только больные желудком!

   (4) Есть, однако, упражнения легкие и недолгие, которые быстро  утом-

ляют тело и много времени не отнимают, - а его-то и следует прежде всего

считать. Можно бегать, поднимать руки с грузом, можно прыгать, подбрасы-

вая тело вверх или посылая его далеко вперед,  можно  подпрыгивать,  так

сказать, на манер салиев3, или, говоря грубее, сукновалов4. Выбирай  ка-

кое угодно упражнение, привычка сделает его легким5. (5) Но что бы ты ни

делал, скорее возвращайся от тела к душе, упражняй ее днем  и  ночью,  -

ведь труд, если он не чрезмерен, питает ее. Таким упражнениям не помеша-

ют ни холод, ни зной, ни даже старость. Из всех твоих  благ  заботься  о

том, которое, старея, становится лучше. (6) Я вовсе  не  велю  тебе  все

время сидеть над книгами и дощечками: и душе нужно дать роздых, но  так,

чтобы она не расслабилась, а только набралась сил. Прогулка  в  носилках

дает встряску телу и не мешает занятиям: можно читать, можно  диктовать,

можно беседовать и слушать других; впрочем, и прогулка пешком  позволяет

делать то же самое.

   (7) Не пренебрегай также напряжением голоса, а вот повышать его и по-

нижать по ступеням и ладам я тебе запрещаю. Впрочем, может быть, ты  хо-

чешь выучиться, как тебе гулять; тогда допусти к себе  тех,  кого  голод

научил невиданным прежде ухищрениям. Один сделает размеренной  твою  по-

ходку, другой будет следить во время еды за твоими  щеками,  и  наглость

каждого зайдет настолько далеко, насколько позволят твои терпеливость  и

доверчивость. Так что же? Разве с крика, с сильнейшего напряжения голоса

начинается речь? Нет, для нас естественно разгорячаться постепенно,  так

что даже при ссоре сперва говорят, а потом лишь начинают вопить, и никто

сразу же не зовет в свидетели квиритов. (8) Поэтому, как бы ни увлек те-

бя порыв души, произноси речь то с большей, то с меньшей  страстью,  как

голос и грудь сами тебе подскажут. Когда ты хочешь приглушить и  умерить

голос, пусть он затихает постепенно, а не падает резко; пусть  он  будет

таким же сдержанным, как тот, кто им управляет, и не бушует, как у  гру-

бых неучей. Ведь мы делаем все это не для того, чтобы  совершенствовался

голос, а для того, чтобы совершенствовались слушатели.

   (9) Я снял с твоих плеч немалый труд, а теперь вдобавок к этому моему

благодеянию награжу тебя греческим подарком6. Вот замечательное  настав-

ление: "Жизнь глупца безрадостна и полна страха, потому что он все  отк-

ладывает на будущее". - Ты спросишь, кто это сказал. Да тот  же,  кто  и

прежние слова. А какую, по-твоему, жизнь называют глупой? Как у Исиона и

Бабы? Как бы не так! Нашу собственную - жизнь тех, кого слепая  алчность

бросает вдогонку за вещами вредными и наверняка  неспособными  ее  насы-

тить, тех, которые давно были бы удовлетворены, если бы хоть что-то мог-

ло нас удовлетворить, тех, кто не думает, как отрадно ничего  не  требо-

вать, как великолепно не чувствовать ни в чем недостатка и  не  зависеть

от фортуны. (10) Не забывай же, Луцилий,  за  сколькими  вещами  ты  го-

нишься, а увидев, сколько людей тебя опередили, подумай о  том,  сколько

их отстало. Если хочешь быть благодарен богам и собственной жизни, думай

о том, что ты обогнал очень многих. Но что тебе до  других?  Ты  обогнал

себя самого! (11) Установи же для себя предел, за который ты не хотел бы

перейти, даже если бы мог: пусть останутся за ним таящие  угрозу  блага,

притягательные для надеющихся и разочаровывающие достигших.  Была  бы  в

них хоть какая-то прочность, они бы приносили  порой  удовлетворение;  а

так они только  распаляют  жажду  черпающих.  Привлекательная  внешность

вдруг меняется. Зачем мне требовать у фортуны то, что  неведомый  жребий

сулит мне в будущем, вместо того чтобы потребовать у себя не  стремиться

больше к этому? К чему стремиться? Мне ли копить, забыв о бренности  че-

ловека? Над чем мне трудиться? Нынешний день - последний. Пусть не  пос-

ледний, но и последний близко. Будь здоров.







   Письмо XVI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я знаю, Луцилий, для тебя  очевидно,  что,  не  изучая  мудрости,

нельзя жить не только счастливо, но даже и сносно, ибо счастливой делает

жизнь совершенная мудрость, а сносной - ее начатки. Но и очевидное  нуж-

дается в том, чтобы его глубже усвоили и укрепили постоянным размышлени-

ем. Труднее сохранить честные намерения, чем  возыметь  их.  Нужно  быть

упорным и умножать силы усердными занятьями, пока добрая воля не превра-

тится в добрые нравы. (2) Впрочем, мне нет уже нужды укреплять тебя дол-

гими и многословными речами ': ведь я знаю твои  успехи.  Мне  известно,

откуда берется все, что ты мне пишешь; в  нем  нет  ни  притворства,  ни

прикрас. И все же я скажу, что чувствую: я на тебя надеюсь, но еще в те-

бе не уверен. И от тебя я хочу того же: ведь у тебя нет причин так легко

и быстро поверить в себя. Разберись в самом себе, со всех сторон осмотри

себя и проверь, а прежде всего - в чем ты преуспел: в  философии  или  в

жизни. (3) Философия - не лицедейство, годное на показ толпе,  философом

надо быть не на словах, а на деле. Она - не для того, чтобы приятно про-

вести день и без скуки убить время, нет, она выковывает и закаляет душу,

подчиняет жизнь порядку, управляет поступками,  указывает,  что  следует

делать и от чего воздержаться, сидит у руля  и  направляет  среди  пучин

путь гонимых волнами. Без нее нет в жизни бесстрашия и уверенности: ведь

каждый час случается так много, что нам требуется совет, которого  можно

спросить только у нее.

   - (4) Кто-нибудь скажет: "Что мне пользы в философии, если есть  рок?

Что в ней пользы, если правит божество? Что в ней пользы, если повелева-

ет случай? 2 Ведь неизбежное нельзя изменить,  а  против  неведомого  не

найти средств. Мои замыслы либо предвосхищены божеством, решившим за ме-

ня, что мне делать, либо фортуна не даст им осуществиться". - (5)  Пусть

одно из этих утверждений верно, Луцилий, пусть все они  верны,  -  нужно

быть философом! Связывает ли нас непреложным законом  рок,  божество  ли

установило все в мире по своему произволу, случай ли без всякого порядка

швыряет и мечет, как кости, человеческие дела, - нас должна охранять фи-

лософия. Она даст нам силу добровольно подчиняться божеству, стойко соп-

ротивляться фортуне, она научит следовать веленьям  божества  и  сносить

превратности случая. (6) Но сейчас не время рассуждать о том, что в  на-

шей власти, если повелевает провиде ние либо череда судеб влечет  нас  в

оковах, либо господствует внезапное и непредвиденное.  Я  возвращаюсь  к

своим наставлениям и увещаниям: не допускай, чтобы порыв твоей души  по-

ник и остыл. Сохрани его и добейся, чтобы то, что  было  порывом,  стало

состоянием души.

   (7) Но, если я хорошо тебя знаю, ты с  самого  начала  высматриваешь,

какой подарочек принесет с собою это письмо. Обыщи его - и найдешь.  Нет

причин восхищаться моей щедростью: до сих пор я раздаривал чужое.  Впро-

чем, почему чужое? Все, что сказано хорошо, - мое, кем бы  оно  ни  было

сказано. Как и это, сказанное Эпикуром: "Если в жизни ты сообразуешься с

природой, то никогда не будешь беден, а если с людским мнением,  то  ни-

когда не будешь богат". (8) Природа желает малого, людское мнение - бес-

конечно многого3. Пусть ты накопишь столько же, сколько множество  бога-

чей, пусть фортуна увеличит твою казну свыше меры,  отпущенной  частному

человеку, пусть она осыпет тебя золотом, оденет в пурпур,  даст  столько

наслаждений и богатств, что ты покроешь  землю  мрамором  и  сможешь  не

только владеть своим добром, но и топтать его ногами. Пусть будут у тебя

вдобавок и картины, и статуи, и все, что только создало искусство в уго-

ду роскоши, - излишества лишь научат тебя желать еще большего.  (9)  Ес-

тественные желания имеют предел, порожденные ложным мнением - не  знают,

на чем остановиться, ибо все ложное не имеет границ. Идя по дороге, при-

дешь к цели, блуждание же бесконечно. Поэтому отойти подальше  от  всего

суетного, и если, домогаясь чего-нибудь, ты захочешь узнать, естественно

ли твое желание или слепо, взгляни,  может  ли  оно  где-нибудь  остано-

виться. Если, зайдя далеко, ты заметишь, что идти до цели  осталось  еще

больше, знай, что твое желание рождено не природой. Будь здоров.







   Письмо XVII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Брось все это, если ты мудр, или вернее, чтобы  стать  мудрым,  и

спеши что есть сил, стремясь к благам духа. Все,  что  тебя  удерживает,

смети с дороги или отсеки. - "Но я мешкаю из-за домашних дел, хочу  уст-

роить их так, чтобы, и ничего не делая, не знать недостатка, чтобы и ме-

ня не тяготила бедность, и я никому не был в тягость". - (2) Если ты так

говоришь, то, видимо, тебе не открылись еще вся сила и могущество блага,

о котором ты помышляешь. В общих чертах ты различаешь, чем  полезна  нам

философия, а вот отдельные части досконально не видишь, не  знаешь,  как

она помогает нам везде, не ведаешь, что она, говоря словами Цицерона  ',

и в большом выручает, и до мелочей снисходит. Поверь мне и призови ее  в

советчики: она убедит тебя не сидеть над подсчетами. (3) Не к тому ли ты

стремишься, не ради того ли оттягиваешь срок, чтобы не бояться бедности?

А что, если бедность должна быть нам же ланна? Многим богатство помешало

посвятить себя философии, бедность же ничем не отягчена и не знает стра-

ха. Прозвучит сигнал трубы 2 - бедняк3 знает, что не его она зовет; ког-

да кричат о наводнении, он думает о том, как бы выйти  самому,  а  не  о

том, что бы такое вынести; если надо отплыть в море, - гавань не  напол-

нится шумом, не встревожит берег толпа, провожающая одного человека. Нет

вокруг него полчища рабов, на прокорм которых нужны целые урожаи заморс-

ких стран. (4) Нетрудно прокормить немногие рты, если твои нахлебники не

избалованы и хотят лишь насытиться. Голод обходится недорого,  приверед-

ливость - дорого. Бедности довольно  удовлетворить  самые  насущные  же-

ланья.

   Почему же ты отказываешься избрать спутницей ту, чьим обычаям  подра-

жает и здравомыслящий богач? (5) Если хочешь, чтобы твоя душа была  сво-

бодна, будь или беден, или подобен бедному. Самые  усердные  занятия  не

принесут исцеленья, если ты не будешь воздержан, а  воздержность  -  это

добровольная бедность. - Оставь же эти отговорки: "Того, что  есть,  мне

не хватит, вот когда накоплю столько-то, тогда и предамся целиком  фило-

софии". - А ведь то, что ты откладываешь и собираешься приобрести напос-

ледок, нужно приобретать раньше всего, с него и начавши. - Ты  говоришь:

"Я хочу приобрести средства к жизни". - Так учись же,  что  приобретать!

Если что мешает тебе жить хорошо, то хорошо умереть не мешает ничто. (6)

Нет причин, почему бедность или даже нищета могли бы отвлечь тебя от фи-

лософии. Тому, кто к ней стремится, нужно терпеть даже голод. Терпели же

его осажденные, видя лишь одну награду за выносливость: не  попасть  под

власть врага. А тут нам обещано много больше: быть навеки свободными, не

бояться ни людей, ни богов. Право, этого стоит добиться даже ценою исто-

щения! (7) Войска терпели нужду во всем, питались кореньями трав и такою

пищей, которую и назвать противно, страдали от голода. И все это -  ради

царства, и даже - самое удивительное - ради чужого царства. Так не  каж-

дый ли согласится вынести бедность, лишь бы освободить душу от  безумия?

Значит, незачем приобретать что-нибудь заранее - ведь к философии  можно

прийти, и не имея денег на дорогу. (8) Да, это так. А ты,  когда  все  у

тебя будет, тогда хочешь получить, и мудрость как последнее  средство  к

жизни в придачу, так сказать, ко всем прочим? Так вот, если у тебя  есть

что-нибудь, займись философией немедля (откуда ты знаешь, нет ли у  тебя

даже избытка?), если же ничего нет, ищи мудрость прежде всего  остально-

го. -

   (9) "Но у меня не будет самого необходимого". - Во-первых,  этого  не

может быть, потому что природа требует немногого, а мудрец  сообразуется

с природой. Если же у него и необходимого не останется, он уйдет из жиз-

ни и не будет самому себе в тягость. А если у него будет чем  поддержать

жизнь, то самое ничтожное и скудное достояние он сочтет за благо  и,  не

заботясь и не тревожась ни о чем, помимо  необходимого,  даст  все,  что

нужно желудку и плечам, а сам будет весело смеяться над  вечно  занятыми

богачами и бегущими наперегонки ловцами богатства, говоря:

   (10) "Зачем откладывать на долгий срок самого себя? Уж не ждешь ли ты

часа, когда сразу разбогатеешь, на процентах ли с долга, или на  прибыли

с товаров, или по завещанию усопшего старика? Мудрость - заместительница

богатства: она дает тебе все, что делает ненужным для тебя". Но это  от-

носится к другим, ты же человек скорее состоятельный. Живи ты  в  другой

век, ты был бы богат с избытком. А хватает нам во все века одного и того

же.

   (11) Я мог бы на этом закончить письмо, если бы сам  не  внушил  тебе

дурной привычки. Царя парфянского нельзя приветствовать  без  подарка  -

так и с тобою нельзя попрощаться без мзды. Что ж, возьму в долг у Эпику-

ра. "Многие, накопив богатство, нашли не конец бедам,  а  другие  беды".

(12) Тут нечему удивляться: ведь порок - не в том, что вокруг нас,  а  в

нашей душе. То, что делало обременительной  бедность,  делает  обремени-

тельным и богатство. Нет разницы, положишь  ты  больного  на  деревянную

кровать или же на золотую: куда его ни перенеси, он понесет с собою  бо-

лезнь4. Так же не имеет значения, окажется больная душа в бедности или в

богатстве: ее порок всегда при ней. Будь здоров.







   Письмо XVIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Наступил декабрь; весь город в лихорадке; страсти к  наслажденьям

дана законная сила; везде шум невиданных приготовлений, словно есть раз-

ница между Сатурналиями1 и буднями. А разницы-то  нет,  и  мне  сдается,

прав был тот, кто сказал, что - раньше декабрь длился месяц, а теперь  -

весь год. (2) Будь ты здесь, я бы охотно побеседовал с тобою о том, что,

по-твоему, следует нам делать: ничуть не  менять  повседневных  привычек

или, чтоб не выглядеть нарушителями общих  обычаев,  веселее  обедать  и

сбросить тогу. Ведь то, что раньше принято было только во  время  неуря-

диц, в печальную для государства пору } теперь делают для  удовольствия,

меняя одежду ради праздничных дней. (3) Если я  хорошо  тебя  знаю,  ты,

оказавшись в роли судьи, счел бы, что мы не должны ни  во  всем  уподоб-

ляться напялившей колпаки толпе, ни во всем от нее отличаться.  Впрочем,

как раз в эти дни и нужно особенно строго повелевать своей душой,  чтобы

она одна удержалась от удовольствий, когда им предается  весь  народ.  И

если она не поддастся заманчивому соблазну наслаждений, то получит  вер-

нейшее доказательство своей твердости. (4) Больше стойкости в том, чтобы

оставаться трезвым, когда весь народ перепился до рвоты, больше  умерен-

ности в том, чтобы, не смешиваясь со всеми, не выделяться и  не  состав-

лять исключения и делать то же самое, что все, но иначе. Ведь  празднич-

ный день можно провести, и не предаваясь роскоши.

   (5) Однако мне до того нравится испытывать твердость твоей души,  что

я, по совету великих людей 3, и тебе советую несколько дней  подряд  до-

вольствоваться скудной и дешевой пищей, грубым и суровым платьем. И тог-

да ты скажешь сам: "Так вот чего я боялся?" (6) Пусть среди полной  без-

мятежности душа готовится к трудностям, среди благодеяний фортуны  копит

силы против ее обид. Солдаты и в мирное время идут в поход, хоть и не на

врага, насыпают валы, изнуряют себя ненужной работой, чтобы хватало  сил

на необходимую. Если не хочешь, чтобы воин дрогнул в  бою,  закаляй  его

перед боем. Этому правилу и следовали те, кто каждый месяц подражал бед-

някам, доходя чуть ли не до нужды, но зато потом не боялся зла, к  кото-

рому приучил себя. (7) Только не думай, что я говорю о Тимоновых  трапе-

зах, о бедных каморках4  и  прочих  причудах  пресытившейся  богатствами

страсти к роскоши. Пусть у тебя на самом деле будут и жесткая кровать, и

войлочный плащ, и твердый грубый хлеб. Терпи все  это  по  два-три  дня,

иногда и дольше, но не для забавы, а чтобы набраться опыта. И тогда, по-

верь мне, Луцилий, ты сам порадуешься, насытившись за два асса 5, и пой-

мешь, что для спокойной уверенности не нужна фортуна: что не сверх необ-

ходимого, то она даст и гневаясь. (8) И нечего тебе думать, будто ты де-

лаешь что-нибудь особенное: ведь то же самое делают много  тысяч  рабов,

много тысяч бедняков. Твоя заслуга только в том, что ты делаешь это доб-

ровольно, и тебе будет легко всегда терпеть то  зло,  с  которым  подчас

знакомился на опыте. Будем же упражняться на чучеле! И, чтобы фортуна не

застала нас врасплох, поближе сойдемся с бедностью!  (9)  Сам  наставник

наслаждений Эпикур установил дни, когда едва утолял -голод,  желая  пос-

мотреть, будет ли от этого изъян в великом и полном блаженстве, велик ли

он будет и стоит ли возмещать его ценой больших трудов. Как раз об  этом

он говорит в письмах к Полиену, написанных в год архонтства  Харина6.  В

них он хвалится, что истратил на еду меньше асса, а Метродор, чьи успехи

меньше, - целый асе. - (10) "И ты думаешь, что такой пищей  можно  насы-

титься?" - Да, и еще получать наслаждение. Не то легкое, мимолетное, ко-

торое нужно каждый раз испытывать заново,  а  неизменное  и  постоянное.

Пусть не так уж вкусны вода и мучная похлебка и ломоть ячменного  хлеба,

- но великое наслаждение в том, что ты способен даже ими наслаждаться  и

ограничить себя пищей, которой не отнимет враждебность фортуны.  (11)  В

тюрьме еда обильнее, осужденных на смертную казнь их будущий убийца кор-

мит менее скудно. Каким же величием души наделен добровольно  нисходящий

до того, чего не приходится бояться даже приговоренным к смерти!  Это  и

значит заранее отвращать удары судьбы. (12) Начни же, мой Луцилий,  сле-

довать их обычаю и определи несколько дней на то, чтобы отойти от  своих

дел и приучить себя довольствоваться самым  малым.  Пора  завязать  зна-

комство с бедностью.



   Гость мои, решись, и презреть не страшись богатства, и дух свои  Бога

достойным яви! 7



   (13) Только тот достоин бога, кто презрел богатства.  Я  не  запрещаю

тебе владеть ими, но хочу сделать так, чтобы ты владел ими без страха, -

а этого ты не достигнешь иначе, как убедившись, что можно счастливо жить

и без них, и привыкнув смотреть на них как на нечто преходящее.  (14)  Я

уже начал было складывать это письмо, но ты сказал мне:

   "Раньше отдай, что должен!" Отправлю тебя к Эпикуру: он  заплатит  за

меня. "Неумеренный гнев порождает безумие". Ты не можешь не знать,  нас-

колько это правильно: ведь у тебя был и раб, и враг.  (15)  Эта  страсть

может загореться против кого угодно, она рождается и из любви, и из  не-

нависти, и среди важных дел, и среди игр и забав. Не то имеет  значенье,

велика ли причина, вызвавшая ее, а то, какой душой она овладеет. Так  же

точно не то имеет значенье, велик ли огонь, а то, куда он попадет: твер-

дое не загорится и от самого сильного пламени, а сухое и легко воспламе-

няемое даже искру вырастит до пожара. Да, Луцилий, слишком сильный  гнев

кончается безумием, поэтому следует избегать его не только во имя  сдер-

жанности, но и ради здоровья. Будь здоров.







   Письмо XIX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я радуюсь каждому твоему письму. Они уже не обещают,  а  ручаются

за тебя, и от них надежда моя растет. Сделай вот что, прошу тебя и  зак-

линаю. Есть ли просьба к другу прекраснее той, когда  просишь  его  ради

него самого? Если можешь, освободись от своих дел, если не можешь - выр-

вись силой. Мы растратили немало времени, так начнем же хоть в  старости

собираться в путь. (2) Чему тут завидовать? Мы прожили жизнь в  открытом

море, надо хоть умереть в гавани. Я не уговариваю тебя искать себе славы

праздностью: досугом незачем похваляться, как незачем  и  скрывать  его.

Нет, хоть я и осуждаю безумье рода человеческого, но никогда не дойду до

того, чтобы желать тебе спрятаться во тьме  и  забвении;  поступай  так,

чтобы досуг твой был виден, но в глаза не бросался. (3) И  еще:  в  пору

первых, ничем не предрешенных замыслов люди могут обдумать, жить ли им в

безвестности. Ты же не волен выбирать: тебя уже вывели на  средину  сила

дарования, изящество сочинений, прославленные и благородные друзья. Тебя

уже настигла известность. Как бы глубоко ты ни погрузился, как бы далеко

ни спрятался, тебя обнаружит сделанное тобою ранее. (4) В потемках  тебе

не быть: куда ни убегай, всюду будет падать  на  тебя  отблеск  прежнего

света. Однако покой ты можешь добыть, ни у кого не вызвав ненависти,  ни

о ком не тоскуя и не чувствуя в душе угрызений. Разве  среди  покидаемых

тобою есть такие, что о разлуке с ними ты и подумать не  в  силах?  Твои

клиенты? Но любому из них не нужен ты сам, а нужно что-нибудь  от  тебя.

Твои друзья? Это когда-то искали дружбы, теперь ищут добычи, изменят за-

вещание одинокие старики, - и все приходившие к ним на поклон перекочуют

к другому порогу. Не может большое дело стоить дешево: взвесь,  кого  ты

предпочтешь потерять - себя самого или кого-нибудь из  близких.  (5)  О,

если бы тебе до старости был отпущен тот же скромный удел, что твоим ро-

дителям, если бы судьба не вознесла  тебя  высоко!  Но  быстрое  счастье

унесло тебя далеко, здоровую жизнь скрыли от твоих глаз провинция,  про-

кураторская должность и все, что они сулят. Одна за другою ждут тебя но-

вые обязанности. (6) А где конец? Чего ты дожидаешься, чтобы  прекратить

это? Исполнения всех желаний? Такое время не наступит! Какова цепь  при-

чин, из которых, как мы говорим, сплетается судьба, такова и цепь  жела-

ний: одно родит другое. Ты дошел до такой жизни, которая  сама  по  себе

никогда не положит предела твоим несчастьям и рабству. Вынь натертую шею

из ярма: пусть ее лучше однажды перережут, чем все время давят. (7) Если

ты уйдешь в частную жизнь, всего станет меньше, но тебе хватит  вдоволь,

а теперь тебе мало и того многого, что стекается отовсюду. Что же ты вы-

берешь: сытость среди нужды или голод среди изобилия? Счастье алчно и не

защищено от чужой алчности. Покуда ты будешь на все зариться, все  будут

зариться на тебя.

   - (8) "Какой же у меня есть выход?" - Любой! Подумай, как много  ста-

раний ты наудачу тратил ради денег, как много трудов  -  ради  почестей;

надо решиться на что-нибудь и ради досуга, или же тебе  придется  соста-

риться среди тревог прокураторской, а потом и городских должностей, сре-

ди суеты и все новых волн, от которых не спасут тебя ни  скромность,  ни

спокойная жизнь. Какая важность, хочешь ли ты покоя? Твоя фортуна не хо-

чет! Как же иначе, если ты и сейчас позволяешь ей расти? Чем больше  ус-

пехи, тем больше и страх. (9) Здесь я хочу привести тебе слова Мецената1

- истину, вырванную у него тою же пыткой: "Вершины сама их высота  пора-

жает громом". В какой книге это сказано? - В той, что называется "Проме-

тей". Этим он хотел сказать, что удары грома поражают вершины. Любое мо-

гущество стоит ли того, чтобы речь твоя стала, как у пьяного? Он был че-

ловек одаренный и дал бы превосходные образцы римского красноречия, если

бы счастье не изнежило, не выхолостило его. И тебя ждет то же,  если  ты

не подберешь паруса и не повернешь к земле (а он решился на это  слишком

поздно).

   (10) Я мог бы рассчитаться с тобою этим изречением Мецената,  но  ты,

сколько я тебя знаю, затеешь со мной спор и  не  захочешь  принять  долг

иначе как чистой и новой монетой. А раз так, придется мне брать взаймы у

Эпикура. "Прежде смотри, с кем ты ешь и пьешь, а потом уже,  что  ешь  и

пьешь. Ведь нажираться без друзей - дело льва или волка". (11) Это, пока

ты не скроешься в уединенье, будет тебе недоступно; а до тех пор у  тебя

будет столько сотрапезников, сколько выберет из толпы пришедших на  пок-

лон твой номенклатор2. Заблуждается тот, кто ищет друзей в сенях, а  ис-

пытывает их за столом. Величайшая беда человека, занятого и поглощенного

своим имуществом, - в том, что он многих мнит  друзьями,  не  будучи  им

другом, и думает, будто приобретает друзей благодеяниями, тогда как люди

больше всего ненавидят тех, кому больше обязаны. Малая ссуда делает  че-

ловека твоим должником, большая - врагом. - (12) "Так что  же,  благоде-

яньями мы не приобретем друзей?" - Приобретем, если можно выбрать,  кому

их оказывать, и не раз брасывать их, а	распределять.  Поэтому,  пока  не

наберешься своего ума, слушайся совета	мудрых: дело не  в  том,  что  ты

дал, а в том, кому дал. Будь здоров.







   Письмо XX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я рад, если ты здоров  и  считаешь  себя  достойным  когда-нибудь

стать хозяином самому себе. Ведь если я вытащу тебя из волн, по  которым

ты носился без  надежды  на  избавление,  слава  достанется  мне.  Моими

просьбами я побуждаю тебя, Луцилий, проникнуться философией  до  глубины

души, видеть доказательство своих успехов не в речах  и  писаниях,  а  в

стойкости духа и в убыли желаний. Слова подтверждай делами! (2) У высту-

пающих с речами перед публикой и желающих добиться от  нее  похвал  одно

намеренье, у старающихся пленить слух молодежи и бездельников -  другое.

Философия же учит делать, а не говорить. Она требует от каждого жить  по

ее законам, чтобы жизнь не расходилась со словами и сама из-за  противо-

речивых поступков не казалась пестрой. Первая обязанность мудрого и пер-

вый признак мудрости - не допускать расхождения между словом и  делом  и

быть всегда самим собою. - "Но есть ли такие?" - Есть, хоть их и  немно-

го. Это нелегко. Но я и не говорю, что мудрый должен все время идти оди-

наковым шагом, - лишь бы он шел по одной дороге. (3) Так следи,  нет  ли

противоречия между твоим домом и одеждой, не слишком ли ты щедр в тратах

на себя и скуп в тратах на других, не слишком ли скромен твой стол, меж-

ду тем как постройки слишком роскошны. Выбери раз навсегда мерило  жизни

и по нему выпрямляй ее. Некоторые дома жмутся, а на людях разворачивают-

ся во всю ширь. Такое несоответствие - тоже порок и признак души нестой-

кой, не обретшей равновесия. (4) Я и сейчас могу сказать, откуда это не-

постоянство и разнобой в поступках и в замыслах. Никто не знает  твердо,

чего хочет, а если и знает, то не добивается своего с упорством,  а  пе-

рескакивает на другое и не только меняет намерения,  но  и  возвращается

вспять, к тому, от чего ушел и что сам осудил.

   (5) Так вот, если я захочу отказаться от старых определений  мудрости

и обнять всю человеческую жизнь, то смогу довольствоваться таким  прави-

лом: что есть мудрость? всегда и хотеть и отвергать одно и то же. И  не-

зачем тебе даже вводить ограничение, говоря, что желать надо честного  и

правильного: ведь ничто другое не может привлекать всегда. (6)  Люди  не

знают, чего хотят, до того мига, пока не захотят  чего-нибудь.  Захотеть

или не захотеть раз навсегда не дано никому. Суждения непостоянны,  каж-

дое что ни день сменяется противоположным, и большинство людей живет как

будто шутя. А ты будь упорен в том, что начал, и тогда, быть может, дос-

тигнешь вершин или тех мест, про которые ты один будешь знать,  что  это

еще не вершины. - (7) "А что будет, - спросишь ты, - со всей толпой моих

присных?" - Толпа эта, когда перестанет кормиться за твой счет, сама те-

бя прокормит - или же благодаря бедности ты узнаешь то, чего не мог  уз-

нать благодаря себе. Она удержит при тебе лишь истинных,  надежных  дру-

зей, любой, кто тянулся не к тебе, а к чему-то еще, уйдет. Так не должно

ли любить бедность за то одно, что она ясно показывает, кто  нас  любит?

Наступит ли, наконец, день, когда никто не будет лгать в твою честь? (8)

К одному пусть будут устремлены твои мысли, об  одном  заботься,  одного

желай, предоставив все прочие мольбы на усмотренье богу:  чтобы  ты  мог

довольствоваться самим собой и порожденными  тобою  благами.  Какое  еще

счастье можем мы найти так близко? Ограничься немногим, чего нельзя  от-

нять! А чтобы ты сделал это охотнее, я немедля выплачу причитающуюся те-

бе в этом письме дань, ибо она будет относиться сюда же. (9)  Ты  можешь

сердиться, но за меня и сегодня охотно рассчитается Эпикур. "Поверь мне,

твои слова, сказанные в рубище, с убогого ложа, покажутся величавее, ибо

тогда они будут не только произнесены, но и доказаны". Я, например, сов-

сем по-иному слушаю нашего Деметрия1 с тех пор, как увидел его ничем  не

покрытого и лежащего даже не на подстилке. Вот он - не проповедник исти-

ны, а ее свидетель. - (10) "Что же выходит? Разве нельзя  презирать  бо-

гатство и тогда, когда оно у тебя в руках?" - Почему  же  нельзя?  Велик

духом и тот, кто, видя вокруг богатства, немало удивлен тем, как  они  к

нему попали, смеется и не столько чувствует себя их владельцем,  сколько

знает об этом понаслышке. Это очень много - не  развратиться,  живя  под

одной кровлей с богатством. Велик тот, кто и в богатстве беден2. -  (11)

"Но я не знаю, - скажешь ты, - как  он  будет,  обеднев,  выносить  бед-

ность". - И я не знаю, сумеет ли этот Эпикуров бедняк, разбогатев,  пре-

зирать богатство. Значит, о них обоих нужно судить  по  тому,  каков  их

дух, и смотреть, будет ли первый предан бедности, а второй не  будет  ли

предан богатству. И убогое ложе, и рубище - слабые свидетельства  доброй

воли, если не будет ясно, что человек терпит их не из нужды, но по свое-

му выбору. (12) Даже тот, кто не спешит к нищете как к лучшему уделу,  а

лишь решит готовиться к ней как к уделу легкому, наделен от природы  ве-

ликой душой. А бедность, Луцилий, не только легка, но  и  приятна,  если

прийти к ней после долгих раздумий. Ведь она несет с собою то, без  чего

нет никакой приятности: чувство безопасности. (13) Вот почему и считаю я

необходимым делать то же, что нередко делали, как я тебе писал,  великие

люди: выбрать несколько дней и упражняться в воображаемой бедности,  го-

товясь к настоящей. Это следует делать тем более, что  мы  изнежились  в

удовольствиях и все нам кажется тяжелым и трудным. Душу нужно  пробудить

от сна, встряхнуть ее и напомнить ей, что природа  отпустила  нам  очень

мало. Никто не рождается богатым. Кто бы ни появился на свет,  любой  по

ее велению довольствуется молоком и лоскутом. Так мы начинаем - а  потом

нам и царства тесны. Будь здоров.





   Письмо ХXl



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты полагаешь, что у тебя так много хлопот из-за тех людей, о  ко-

торых ты пишешь? Больше всего хлопот ты доставляешь себе сам, ты сам се-

бе в тягость: чего хочешь - не ведаешь, все честное хвалишь, но  к  нему

не стремишься, видишь, где счастье, но дойти до конца  не  решаешься.  А

так как ты сам не очень-то различаешь, что тебе мешает, я назову  причи-

ну: ты думаешь, будто отказываешься от многого, и блеск той жизни, кото-

рую придется покинуть, удерживает тебя, словно тебе предстоит  не  давно

задуманный переход к безмятежности, а падение в нищету  и  безвестность.

(2) Ты ошибаешься, Луцилий: путь от прежней жизни к новой ведет  наверх.

Между прежней и новой жизнью та же разница, что между блеском и  светом:

свет имеет определенный источник и ярок сам по себе, блеск сверкает  за-

емными лучами. Прежняя жизнь отражает приходящее извне сверканье и, едва

кто-нибудь его заслонит, погружается  в  плотную  тень,  а  новая  сияет

собственным светом. Твои занятия сделают тебя именитым и славным. Приве-

ду тебе пример из Эпикура. (3) Идоменею1, вершившему на службе у суровой

власти важные дела, он писал, призывая его от  жизни,  блистательной  на

вид, к надежной и стойкой славе:

   "Если тебя волнует слава, то мои письма дадут тебе больше  известнос-

ти, чем все, чему ты служишь и что ставят тебе в заслугу". (4) Разве  он

солгал? Кто знал бы Идоменея, если бы Эпикур не начертал его имени своим

резцом? Все вельможи и сатрапы и сам царь, от которого Идоменей  получил

свой титул, поглощены глубоким забвением. Имени Аттика2 не  дают  погиб-

нуть письма Цицерона. Тут не помогло бы ни то, что зятем его был  Агрип-

па, ни то, что внучка его была замужем за Тиберием и Цезарь Друз3 прихо-

дился ему правнуком: среди столь громких имен об Аттике и помину  бы  не

было, если бы Цицерон не связал его имя со своим. (5)  Всех  нас  скроет

глубокая пучина времени, лишь немногие самые одаренные вынырнут  из  нее

и, хотя когда-нибудь их поглотит то же самое молчание,  будут  сопротив-

ляться забвению и надолго себя отстоят. То же,  что  мог  обещать  другу

Эпикур, обещаю и я тебе, Луцилий. Я буду дорог потомкам и могу  увекове-

чить имена тех, кого приведу с собою. Наш Вергилий и обещал  двоим  нав-

сегда упрочить их память, и упрочил ее:



   Счастье вам, други!

   Коль есть в этой песне некая сила,

   Слава о вас никогда не сотрется из памяти века,

   Капитолийским доколь нерушимым утесом владеет

   Род Энея и власть вручена родителю римлян.4



   (6) Кого фортуна выносит наверх, кто причастен чужой  власти  как  ее

орудие, тот дорог другим, покуда сам в силе; дом у  таких  полон  людьми

при их жизни, но память о них умирает скоро по их смерти. А великие  да-

рования ценят чем дальше, тем выше, и чтят не только их, но и  все,  что

причастно их памяти. (7) А чтобы Идоменей проник в мое письмо  не  зада-

ром, пусть заплатит тебе выкуп из своих средств. Это ему написал  Эпикур

превосходное изречение, убеждая его умножить богатство Пифокла5,  но  не

обычным сомнительным путем: "Если ты  хочешь  сделать  Пифокла  богатым,

нужно не прибавлять ему денег, а убавлять его желания". (8) В этом изре-

чении все сказано слишком ясно для того, чтобы его толковать, и  слишком

прекрасно для того, чтобы его подкреплять. Только об одном тебя  предуп-

реждаю: не думай, будто это говорится лишь о богатстве; к чему ты ни от-

несешь эти слова, они не потеряют силы. Если ты хочешь  сделать  Пифокла

честным, надо не прибавлять ему новых почестей, а убавить  его  желания;

если ты хочешь, чтобы Пифокл жил, не переставая  наслаждаться,  надо  не

прибавлять ему наслаждений, а убавить его желания; если ты хочешь, чтобы

Пифокл достиг старости, прожив весь срок, надо не прибавлять ему  годов,

а убавить его желания. (9) Тебе нет причин  полагать,  будто  слова  эти

принадлежат лишь Эпикуру: они - общее достоянье. Я считаю, что в филосо-

фии надо делать то же, что в сенате; когда  чье-нибудь  предложение  мне

нравится только отчасти, я прошу разделить его и  присоединяюсь  лишь  к

тому, что одобряю. Я так охотно вспоминаю замечательные  слова  Эпикура,

ибо всем, кто обращается к нему с дурным умыслом, в надежде найти завесу

для собственных пороков, хочу доказать, что нужно жить честно,  куда  бы

они ни шли. (10) Когда они подойдут к его садам и увидят над садами над-

пись: "Гость, здесь тебе будет хорошо, здесь наслаждение считается  выс-

шим благом", - их с готовностью примет радушный и человеколюбивый храни-

тель этого убежища, и угостит ячменной похлебкой, и щедро нальет воды, и

скажет: "Плохо ли тебя приняли? Эти сады не разжигают голод, а  утоляют,

и напитки здесь не распаляют жажду - нет, ее утоляет  лекарство  естест-

венное и даровое. Среди таких наслаждений я состарился".

   (11) Я говорю с тобою о тех желаниях, которые нельзя утишить, которым

надобно что-нибудь поднести, чтобы они умолкли. А о чрезвычайных желани-

ях, с которыми можно повременить, которые можно подавить  порицанием,  я

скажу только одно: такое наслаждение естественно, но  не  необходимо  6.

Ему ты ничего не должен, а если что и уделишь ему, то лишь по доброй во-

ле. Желудок не слушает наставлений: он просит и требует своего, - и  все

же не такой уж он докучливый заимодавец, ибо довольствуется малым,  если

ты дашь ему, сколько должен, а не сколько можешь. Будь здоров.







   Письмо XXII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты понял уже, что пора освободиться от всех этих на вид почетных,

на деле никчемных занятий, и спрашиваешь только, как этого  достичь.  Но

иные советы нельзя давать за глаза. Врач не может выбрать время для  еды

или купания по письмам, он должен пощупать, как бьется жила. Старая пос-

ловица гласит: "Гладиатор принимает  решение  на  арене";  здесь  внима-

тельному взгляду что-то подскажет лицо противника, что-то - движение его

руки или даже наклон тела. (2) Что делается обычно, что подобает  делать

- такие советы можно дать и через посредника, и в письме; общие  настав-

ления даются не только отсутствующим, но и потомкам. Другое дело -  ска-

зать, когда и как должно что-нибудь делать: тут нельзя убедить на  расс-

тоянии и нужно решать смотря по обстоятельствам. (3) Только на месте, да

и то при неусыпном внимании, можно не упустить  мимолетный  случай.  Так

высматривай его сам, а увидев, хватай и со всем пылом, изо всех сил ста-

райся избавиться от своих обязанностей. Выслушай же мой  тебе  приговор:

выбирай, уйти ли тебе от такой жизни или вообще из жизни. Но  притом,  я

полагаю, идти надо не спеша и то, что ты на горе себе запутал, -  распу-

тать, а не разорвать, и только, если уж ничего нельзя  будет  распутать,

тогда все оборвать. Даже самый робкий предпочел бы один раз упасть,  не-

жели все время висеть. (4) А покуда - самое главное! - не бери  на  себя

еще больше. Довольствуйся теми делами, до которых ты уже опустился, или,

как ты сам хочешь думать, в плену которых  очутился.  Незачем  поднимать

все новые тяжести, не то ты лишишься этой отговорки и станет  ясно,  что

вовсе ты не в плену. Ведь неправда все, что говорится обычно:  "Иначе  я

не мог! Что с того, что я не хотел? Это было  необходимо".  Гнаться  изо

всех сил за счастьем нет никакой необходимости. Пусть ты не  противишься

фортуне, но даже остановиться и не мчаться с попутным ветром - уже нема-

лое дело.

   (5) Ты не обидишься, если я не только сам приду к тебе с советом,  но

и приведу тех, кто мудрее меня и к кому я обращаюсь, принимая любое  ре-

шение? Прочти относящееся к нашему делу  письмо  Эпикура,  обращенное  к

Идоменею, которого он просит насколько возможно  поспешить  с  бегством,

пока не вмешалась высшая сила и не отняла возможности уйти. (6) Впрочем,

он же добавляет, что, не выбрав подходящего для попытки времени,  нечего

и пытаться, зато когда долгожданное время придет, нужно-сразу же вскаки-

вать. Замыслившему побег он запрещает дремать и надеется, что из  самого

трудного положения есть спасительный выход, если не спешить прежде  вре-

мени и не мешкать, когда время настанет. (7) Наверно, ты спросишь, како-

во на этот счет мнение стоиков. Ни у кого нет повода хулить их перед то-

бою за безрассудство: они скорее осторожны, чем храбры. Ты, быть  может,

ожидаешь услышать: "Позорно отступать перед тяжелым грузом. Борись, что-

бы выполнить долг, раз уж взял его на себя. Нельзя  назвать  отважным  и

решительным того, кто бежит от работы, чье  мужество  не  возрастает  от

трудности дела". (8) Но так тебе  скажут,  если  твой  труд  заслуживает

упорства, если не придется ни делать, ни терпеть ничего такого, что  не-

достойно человека добра. А иначе стоик не станет изнурять себя грязной и

унизительной работой и заниматься делами ради самих дел. И не  будет  он

поступать так, как ты предполагаешь:  запутавшись  в  делах,  навязанных

честолюбием, терпеть до конца все их превратности. Едва увидев, как тяж-

ко, сомнительно и ненадежно все то, в чем он погряз, он отступит  и,  не

бросаясь в бегство, незаметно отойдет в безопасное место. (9) Отойти  от

дел, мой Луцилий, нетрудно, если пренебречь их плодами. Только  они  нас

держат и не пускают. - "Как же так? Отказаться от больших  надежд?  Уйти

прочь перед самой жатвой? Голо будет вокруг? Никого рядом  с  носилками?

Пусто в прихожей?" - Со всем этим расстаются неохотно и, кляня невзгоды,

любят приносимую ими выгоду. (10)  На  свое  честолюбие  люди  жалуются,

словно на любовницу, а если посмотреть их подлинные чувства, обнаружится

не ненависть, а мимолетная обида. Испытай сетующих на то, чего сами  же-

лали, и твердящих о бегстве от всего, без чего им не обойтись,  -  и  ты

увидишь, что они по доброй воле медлят сбросить бремя,  которое,  по  их

словам, им так больно и горько нести. (11) Да, это так, Луцилий:  немно-

гих удерживает рабство, большинство за свое рабство держится. Но если ты

намерен от него избавиться и без притворства любишь свободу, а  советчи-

ков созываешь лишь затем, чтобы, сделав дело, не испытывать вечной  тре-

воги, то почему бы не ободрить тебя всей когорте  стоиков?  И  Зеноны  и

Хрисиппы будут уговаривать тебя действовать неопрометчиво,  честно  и  к

твоей же пользе. (12) Но если ты изворачиваешься ради того,  чтобы  выс-

мотреть, сколько надо взять с собою, большие ли деньги  потребны,  чтобы

всем обставить свой досуг, ты никогда не найдешь выхода. Никто не выплы-

вет с ношей. А ты вынырни для лучшей жизни, и пусть боги  будут  к  тебе

благосклонны, - только не как к тем, кому они с добрым и  кротким  видом

посылают пышные невзгоды, имея одно оправдание: что  все  эти  костры  и

пытки даются лишь по просьбе.

   (13) Я уже запечатывал это письмо,  однако  приходится  его  вскрыть:

пусть придет к тебе с обычным подарком и принесет с  собою  какое-нибудь

замечательное изречение. Одно мне уже вспомнилось, не знаю, чего  в  нем

больше, красноречия или правды. Ты спросишь, чье оно? -  Эпикура.  Я  до

сих пор присваиваю чужие пожитки. (14)  "Каждый  уходит  из  жизни  так,

словно только что вошел". Возьми кого угодно - хоть юношу, хоть старика,

хоть человека средних лет: ты обнаружишь, что все одинаково боятся смер-

ти, одинаково не знают жизни. Ни у кого нет за спиною сделанных дел: все

отложили мы на будущее. А мне в этих словах больше всего по душе то, как

в них корят стариков за ребячество. - (15) "Каждый уходит из  жизни  та-

ким, каким родился". - Неправда! В час смерти мы хуже, чем в час  рожде-

ния. И виновны тут мы, а не природа. Это ей пристало жаловаться на  нас,

говоря: "Как же так? Я родила вас свободными от вожделений, страхов, су-

еверий, коварства и прочих язв; выходите же  такими,  какими  вошли!"  -

(16) Кто умирает таким же безмятежным, каким родился,  тот  постиг  муд-

рость. А мы теперь трепещем, едва приблизится опасность: сразу уходит  и

мужество, и краска с лица, текут бесполезные слезы. Что может  быть  по-

зорнее, чем эта тревога на самом пороге безмятежности?  (17)  А  причина

тут одна: нет у нас за душой никакого блага, вот мы и  страдаем  жаждой1

жизни. Ведь ни одна ее частица не  остается  нашей:  минула  -  унеслась

прочь. Все заботятся не о том, правильно ли живут, а  о  том,  долго  ли

проживут; между тем жить правильно - это всем доступно, жить долго - ни-

кому. Будь здоров.







   Письмо ХХIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты думаешь, я буду писать тебе о том, как мягко обошлась  с  нами

эта зима, не слишком холодная и недолгая, какой коварной оказалась весна

с ее поздними холодами, и о прочих глупостях, по примеру ищущих,  о  чем

бы сказать. Нет, я буду писать так, чтобы принести пользу и тебе, и  се-

бе. Но тогда о чем же мне писать, как не о том, чтобы ты  научился  пра-

вильно мыслить? Ты спросишь, в чем основание этой науки. В том, чтобы "е

радоваться по-пустому. Я сказал "основание"? Нет,  вершина!  (2)  Достиг

вершины тот, кто знает, чему радоваться, кто не отдает своего счастья на

произвол других. Не знает покоя, не уверен в себе тот, кого манит надеж-

да, если даже предмет ее рядом, и добыть его легче  легкого,  и  никогда

раньше она не обманывала. (3) Вот что, Луцилий, сделай прежде всего: на-

учись радоваться. Ты думаешь, я тебя лишаю множества  наслаждений,  если

отвергаю все случайное и полагаю, что  нужно  избегать  надежд  -  самых

сладких наших утех? Совсем наоборот: я хочу, чтобы радость  не  разлуча-

лась с тобой, хочу, чтобы она рождалась у тебя дома. И  это  исполнится,

если только она будет в тебе самом. Всякое  иное  веселье  не  наполняет

сердце, а лишь разглаживает морщины на лбу: оно мимолетно. Или, по-твое-

му, радуется тот, кто смеется? Нет, это душа должна окрылиться и уверен-

но вознестись надо всем. (4) Поверь мне, настоящая радость сурова. Уж не

думаешь ли ты, что вон тот, с гладким лбом и, как выражаются наши  утон-

ченные говоруны, со смехом в очах, презирает смерть, впустит бедность  к

себе в дом, держит наслаждения в узде, размышляет о терпеливости в  нес-

частье? Радуется тот, кто не расстается с такими мыслями, и радость  его

велика, но строга. Я хочу, чтобы ты владел такою  радостью:  стоит  тебе

раз найти ее источник - и она уже не убудет. (5) Крупицы металла добыва-

ются у поверхности, но самые богатые жилы - те, что залегают в  глубине,

и они щедро награждают усердного старателя. Все, чем тешится чернь, дает

наслаждение слабое и поверхностное, всякая радость,  если  она  приходит

извне, лишена прочной основы. Зато та, о которой я говорю  и  к  которой

пытаюсь привести тебя, нерушима и необъятна изнутри. (6) Прошу тебя, ми-

лый Луцилий, сделай то, что только и может дать тебе счастье: отбрось  и

растопчи все, что блестит снаружи, что  можно  получить  из  чужих  рук,

стремись к истинному благу и радуйся лишь тому, что твое.

   Но что есть это "твое"? Ты сам, твоя лучшая часть! Запомни, что тело,

хоть без него и не обойтись, для нас более необходимо, чем  важно;  нас-

лаждения, доставляемые им, пусты и мимолетны, за ними следует раскаянье,

а если их не обуздывать строгим воздержанием, они обратятся в свою  про-

тивоположность. Я говорю так: наслаждение стоит на краю откоса и скатит-

ся к страданию, если не соблюсти меры, а соблюсти ее в том, что  кажется

благом, очень трудно. Только жадность к истинному благу безопасна. - (7)

"Но что это такое, - спросишь ты, - и откуда берстся?" - Я  отвечу:  его

дают чистая совесть, честные намерения, правильные поступки, презрение к

случайному, ровный ход спокойной жизни, катящейся по одной колее. А  кто

перескакивает от одного намерения к другому и даже не  перескакивает,  а

мечется под действием любой случайности, - как могут они,  нерешительные

и непоседливые, обрести хоть что-нибудь надежное и долговечное? (8) Лишь

немногие располагают собой и своим добром  по  собственному  усмотрению,

прочие же подобны обломкам в реке: не они плывут, а их несет. Одни,  го-

нимые волной послабее, движутся медленней и отстают, других  она  влечет

быстрее, те выброшены на ближний берег стихающим течением, эти унесены в

море стремленьем потока. Поэтому следует установить, чего  мы  хотим,  и

добиваться желаемого с упорством.

   (9) Здесь кстати и заплатить тебе долг. Я могу привести слова  твоего

Эпикура и так выкупить это письмо: "Тяжко всегда начинать  жизнь  снача-

ла". Или, если так лучше можно передать  смысл:  "Плохо  живут  те,  кто

всегда начинают жизнь сначала". (10) Ты спросишь, почему: ибо эти  слова

нуждаются в разъяснении. - Потому что жизнь у них никогда не  завершена.

Не может быть готов к смерти тот, кто едва только начал жить.  Поступать

нужно так, будто мы уже довольно пожили. Но так не может думать тот, кто

едва приступает к жизни. (11) Напрасно мы полагаем,  будто  таких  людей

мало: почти все таковы. А некоторые тогда и начинают  жить,  когда  пора

кончать. А если тебе это кажется удивительным, я могу удивить  тебя  еще

больше: некоторые кончают жить, так и не начав. Будь здоров.







   Письмо XXIV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Тебя тревожит, - пишешь ты, - исход тяжбы,  которою  грозит  тебе

ярость противника; и ты полагаешь, будто я стану тебя убеждать, чтобы ты

рассчитывал на лучшее и утешался приятной надеждой.  Ведь  какая  надоб-

ность накликать беду и предвосхищать все, что нам и так  скоро  придется

вытерпеть, зачем сейчас портить себе жизнь страхом перед будущим? Глупо,

конечно, чувствовать себя несчастным из-за того, что  когда-нибудь  ста-

нешь несчастным. Но я поведу тебя к безмятежности другим путем. (2) Если

ты хочешь избавиться от всякой тревоги, представь себе, что пугающее те-

бя случится непременно, и какова бы ни была беда, найди ей меру и взвесь

свой страх. Тогда ты наверняка поймешь, что несчастье, которого  ты  бо-

ишься, или не так велико, или не так длительно. (3) Недолго найти и при-

меры, которые укрепят тебя: каждый век дает их. К чему бы ты ни обратил-

ся памятью - в нашем государстве или на чужбине - ты найдешь души, вели-

кие или благодаря природной силе, или благодаря совершенствованию.  Если

ты будешь осужден, разве  ждет  тебя  что-нибудь  тяжелее  изгнания  или

тюрьмы? Есть ли что-нибудь страшнее, чем пытка огнем, чем гибель? Возьми

любое из этих зол и назови тех, кто их презрел: тебе придется не  искать

имена, а выбирать. (4) Рутилий 1 перенес свое осуждение так, будто тяже-

лее всего была ему несправедливость судей.  Метелл2  переносил  изгнание

мужественно, а Рутилий даже с охотой. Первый подарил свой  возврат  рес-

публике, второй отказал в нем Сулле, которому тогда ни в чем не  отказы-

вали. Сократ беседовал и в темнице, а когда ему обещали устроить побег3,

он не захотел уходить и остался, чтобы избавить людей  от  страха  перед

двумя тяжелейшими вещами - смертью и темницей. (5) Муций4  положил  руку

на огонь. Ужасна мука, когда тебя жгут, но еще ужаснее она, когда ты сам

себя жжешь. Ты видишь, как  человек  неначитанный,  не  вооруженный  для

борьбы со смертью и болью никакими наставлениями,  но  укрепляемый  лишь

воинской стойкостью, сам себя казнит за неудачу! Он стоит и смотрит, как

с его руки на вражескую жаровню падают капли, и не убирает ее, сгоревшую

до костей, покуда враг не уносит огонь. Он мог бы  действовать  в  чужом

стане с большей удачей, но с большим мужеством  не  мог.  Взгляни,  ведь

доблесть горячее стремится принять удар на себя, чем жестокость - нанес-

ти его, и Порсенна скорее простил Муцию намерение убить его,  чем  Муций

простил себя за то, что не убил.

   - (6) "Эти истории, - скажешь ты, -  петы-перепеты  во  всех  школах!

Когда дело дойдет до презрения к смерти, ты начнешь рассказывать мне про

Катона". - А почему бы мне и не рассказать, как он в ту  последнюю  ночь

читал Платона, положив в изголовье меч? О двух орудиях позаботился он  в

крайней беде: об одном - чтобы умереть с охотой, о другом -  чтобы  уме-

реть в любой миг. Устроив дела, он решил действовать так,  чтобы  никому

не удалось ни убить Катона, ни спасти. (7) И, обнажив  меч,  который  до

того дня хранил не запятнанным кровью, он сказал: "Ты  ничего  не  доби-

лась, фортуна, воспрепятствовав всем моим начинаньям! Не за свою свободу

я сражался, а за свободу родины, не ради того был так упорен, чтобы жить

свободным, но ради того, чтобы жить среди свободных. А теперь, коль ско-

ро так плачевны дела человеческого рода, Катону пора уходить в  безопас-

ное место". (8) И он нанес себе смертельную рану. А когда врачи  перевя-

зали ее, он, почти лишившись крови, лишившись сил, но сохранив  все  му-

жество, в гневе не только на Цезаря, но и на себя, вскрыл себе рану  го-

лыми руками и даже не испустил, а силой исторг из груди свою благородную

душу, презиравшую любую власть.

   (9) Я подбираю эти примеры не для упражнения ума,  а  чтобы  ободрить

тебя и укрепить против того,  что  кажется  всего  страшнее.  Еще  легче

удастся мне это, если я покажу тебе, что не только мужественные презира-

ли этот миг расставания с душой, но и люди обычно малодушные тут не  ус-

тупали самым отважным. Так, Сципион5, тесть Гнея Помпея, отнесенный про-

тивным ветром к берегам Африки, увидав, что его корабль захвачен  врага-

ми, пронзил себя мечом, а на вопрос, где начальник, ответил:

   "С начальником все хорошо!" (10) Эти слова сравняли его с предками  и

не дали прекратиться славе, которая суждена была Сципионам в  Африке  6.

Немалый подвиг - победить Карфаген, но еще больший - победить смерть. "С

начальником все хорошо!" Разве не так должен был умереть полководец,  да

еще под началом которого был Катон?

   (11) Я не призываю тебя углубиться в прошлое, не собираю по всем  ве-

кам людей, презревших смерть, хоть их и множество. Оглянись на наше вре-

мя, которое мы порицаем за изнеженность1 и слабость:  оно  покажет  тебе

людей всех сословий, всех состояний, всех возрастов, которые смертью по-

ложили конец своим несчастьям. Поверь мне, Луцилий, смерть настолько  не

страшна, что благодаря ей ничто для нас не страшно. Поэтому слушай угро-

зы врага со спокойствием. (12) Хотя чистая  совесть  дает  тебе  уверен-

ность, но много значат не относящиеся к делу обстоятельства, - а  потому

надейся на справедливое решение, но готовься  к  несправедливому.  Помни

прежде всего об одном: отдели смятение от его причины,  смотри  на  само

дело - и ты убедишься, что в любом из них нет  ничего  страшного,  кроме

самого страха. (13) Что случается с детьми,  то  же  бывает  и  с  нами,

взрослыми детьми: они пугаются, если вдруг увидят в масках тех, кого лю-

бят, к кому привыкли, с кем всегда играют. Не только с  людей,  но  и  с

обстоятельств нужно снять маску и вернуть им подлинный облик. (14) Зачем

ты показываешь мне клинки и факелы и шумную толпу палачей  вокруг  тебя?

Убери эту пышность, за которой ты  прячешься,  пугая  неразумных!  Ты  -

смерть, это тебя недавно презрел мой раб, моя служанка. Зачем  ты  опять

выставляешь напоказ мне бичи и дыбы? К чему эти орудия, каждое из  кото-

рых приспособлено терзать один какой-нибудь член тела, зачем сотни  сна-

рядов, истязающих человека по частям? Оставь все это, от чего мы цепене-

ем в ужасе. Прикажи, чтобы смолкли стоны и крики и горестные вопли,  ис-

торгаемые пытками. Разве ты - не та самая боль, которую презрел этот вот

подагрик, которую другой, страдая желудком, выносит среди  удовольствий,

которую терпит женщина в родах? Ты легка, если я могу тебя  вынести,  ты

коротка, если не могу.

   (15) Все это ты часто слышал, часто говорил сам.  Но  думай  об  этом

всегда и покажи на деле, правильно ли ты услышал и  правду  ли  говорил.

Ведь нет ничего постыднее обычного упрека нам: мы, мол,  -  философы  на

словах, а не на деле. Что же ты? Разве только  сейчас  узнал,  что  тебе

грозит смерть, изгнание, боль? На то ты и родился! Так будем считать не-

избежным все, что может случиться. (16) Но я знаю, ты наверняка уже сде-

лал все, что я советую тебе. А сейчас я тебе советую не погружаться  ду-

шой в тревоги о суде, не то она ослабеет и останется без сил в тот  миг,

когда должна будет воспрянуть. От того, что касается одного тебя, отвле-

ки ее на то, что касается всех, говори себе  так:  мое  тело  смертно  и

хрупко, и не только несправедливость или сила могущественных грозят  ему

болью - нет, сами наслаждения оборачиваются муками.  От  пиров  портится

желудок, от попоек цепенеют и дрожат жилы, похоть расслабляет руки,  но-

ги, все суставы. (17) Я обеднею - значит, окажусь среди большинства. Бу-

ду изгнан - сочту себя уроженцем тех мест, куда меня  сошлют.  Попаду  в

оковы - что с того? Разве сейчас я не опутан? Природа уже  связала  меня

весом моего грузного тела. Я умру? Но это значит, я уже не  смогу  забо-

леть, не смогу попасть в оковы, не смогу умереть! (18) Я  не  так  глуп,

чтобы затянуть здесь Эпикурову песенку и повторять, что страх перед пре-

исподней - вздор, что не крутится колесо Иксиона, Сизиф не толкает  пле-

чом свой камень вверх по склону, ничьи внутренности не  могут  ежедневно

отрастать7, чтобы их снова терзали. Нет столь ребячливых, чтобы они боя-

лися Цербера, и тьмы, и призрачной плоти, одевающей голые кости.  Смерть

или уничтожает нас, или выпускает на волю. У отпущенных, когда  снято  с

них бремя, остается лучшее, у уничтоженных не остается ничего, ни  хоро-

шего, ни плохого - все отнято.

   (19) Позволь мне привести здесь твой собственный стих, но прежде  по-

советовать, чтобы ты считал его написанным не только для  других,  но  и

для себя. Позорно говорить одно, а чувствовать другое, но насколько  по-

зорнее писать одно, а чувствовать другое! Я помню, ты однажды  рассуждал

о том, что мы не сразу попадаем в руки смерти, а постепенно, шаг за  ша-

гом. (20) Каждый день мы умираем, потому что каждый день отнимает у  нас

частицу жизни, и даже когда мы растем, наша жизнь убывает. Вот мы  утра-

тили младенчество, потом детство, потом отрочество. Вплоть до вчерашнего

дня все минувшее время погибло, да и нынешний день мы делим со  смертью.

Как водяные часы делает пустыми  не  последняя  капля,  а  вся  вытекшая

раньше вода, так и последний час, в который мы  перестаем  существовать,

не составляет смерти, а лишь завершает ее: в этот час мы пришли к ней, -

а шли мы долго. (21) Когда ты описал все это с обычным твоим красноречи-

ем, как всегда величавым, но особенно сильным, когда ты посвящаешь  свои

слова истине, ты сказал:



   Смерть, уносящая нас, - лишь последняя смерть среди многих.



   Лучше читай самого себя, чем мое письмо.  Ты  воочию  убедишься,  что

смерть, которой мы боимся, - последняя, но не единственная.

   (22) Вижу, куда ты смотришь: ищешь, что вставил я в это  письмо,  чьи

мужественные  слова,  какое  полезное  наставление.  Надо  послать  тебе

что-нибудь касательно того предмета, которым мы сейчас занимались.  Эпи-

кур порицает жаждущих смерти не меньше, чем одержимых страхом перед нею;

вот что он говорит: "Нелепо стремиться к  смерти,  пресытившись  жизнью,

если как раз из-за твоего образа жизни теперь  приходится  стремиться  к

смерти". (23) Также и в другом месте он говорит: "Что может  быть  неле-

пее, чем желать смерти после того, как всю жизнь  тебе  не  давал  покоя

страх смерти?" К этим двум ты можешь прибавить еще одно изречение той же

чеканки: "Только люди бывают так неразумны и даже безумны, что некоторых

заставляет умереть страх смерти". (24) Возьми любое из этих изречений, -

и каждое укрепит твой дух, чтобы ты терпеливо сносил и жизнь  и  смерть.

Ведь нужны непрестанные побуждения и ободрения для того, чтобы мы  изба-

вились и от чрезмерной любви к жизни и от чрезмерной  ненависти  к  ней.

Даже когда разум убеждает нас, что пора кончать, нельзя поступать  необ-

думанно и мчаться очертя голову. (25) Мудрый и  мужественный  должен  не

убегать из жизни, а уходить. И прежде всего нужно избегать той  страсти,

которой охвачены столь многие, - сладострастной жажды смерти. Ибо помимо

прочих душевных склонностей есть, Луцилий, еще и безотчетная  склонность

к смерти, и ей нередко поддаются люди благородные и  сильные  духом,  но

нередко также и ленивые и праздные. Первые презирают жизнь, вторым она в

тягость. (26) И некоторые, устав и делать, и видеть одно и то же, пресы-

щаются и чувствуют даже не ненависть, а отвращение к жизни; и к нему  же

толкает нас сама философия, если мы говорим: "Доколе все одно и  то  же?

Снова просыпаться и засыпать, чувствовать голод и утолять его,  страдать

то от холода, то от зноя? Ничто не кончается, все следует одно за другим

по замкнутому кругу. Ночь настигает день, а день - ночь, лето  переходит

в осень, за осенью спешит зима, а ей кладет предел весна. Все  проходит,

чтобы вернуться, ничего нового я не делаю, не вижу, - неужто же  это  не

надоест когда-нибудь до тошноты?" И немало есть таких, кому жизнь кажет-

ся не горькой, а ненужной. Будь здоров.





   Письмо XXV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Что касается обоих наших друзей, то идти тут следует разными  пу-

тями: пороки одного мы должны исправлять, пороки другого - искоренять. Я

не буду себя сдерживать: ведь если я оставлю его в покое, значит,  я  не

люблю его. - Ты скажешь: "Как так? Ты надеешься удержать под своей  опе-

кой сорокалетнего питомца? Взгляни на его возраст, твердый и  неподатли-

вый: такого не переделать, лепят только мягкое". - (2) Яне знаю, что мне

удастся, но предпочитаю остаться без успеха, чем без веры. Не  отчаивай-

ся, и застарелые болезни можно лечить, если восстать  против  невоздерж-

ности, если принудить больных и делать, и терпеть многое, что им  не  по

нраву, Я и второму-то не очень доверяю: разве что он еще краснеет,  наг-

решив. Этот стыд нужно поддерживать, ибо пока он не покинет душу, есть и

надежда на лучшее. А с ветераном, по-моему, надо действовать осторожнее,

чтобы он не отчаялся в самом себе. (3) И то время,  когда  он  ненадолго

успокоился и вроде бы исправился, было самым подходящим,  чтобы  взяться

за него. Других эта передышка обманула, а меня ему не провести.  Я  жду,

когда его пороки вернутся к нему с большой лихвою, так как знаю, что они

сейчас только отступили, а не ушли совсем. Я потрачу день-другой и увижу

на опыте, можно тут что-нибудь сделать или нет.

   (4) А ты покажи себя мужественным и убавляй свою ношу, - впрочем,  ты

так и делаешь. Ничто из того, что мы имеем, не  необходимо.  Вернемся  к

законам природы - и богатство для нас готово. Все, в чем  мы  нуждаемся,

или стоит дешево, или ничего не стоит. Природа требует  только  хлеба  и

воды, а для этого никто не беден. "Кто ограничил ими свои  желания,  тот

поспорит в блаженстве с самим Юпитером", - говорил Эпикур.  И  еще  одно

его изречение я внесу в это письмо: (5) "Делай все так,  будто  на  тебя

смотрит Эпикур". Без сомнения, полезно приставить к себе сторожа и иметь

его рядом, чтобы на него ты оглядывался, видя в нем свидетеля всех твоих

помыслов. Самое благотворное - жить словно под взглядом  неразлучного  с

тобою человека добра, но с меня довольно и того, если ты, что бы ни  де-

лал, будешь делать так, будто на тебя смотрят. Одиночество для нас - са-

мый злой советчик, (б) Когда ты преуспеешь настолько, что  будешь  стес-

няться самого себя, тогда можешь отпустить провожатого,  а  до  тех  пор

пусть за тобой надзирает некто тобою чтимый, будь то Катон, либо  Сципи-

он, либо Лелий, - любой, в чьем присутствии даже  совсем  погибшие  люди

обуздывали свои пороки, - и так покуда сам не станешь тем человеком,  на

глазах у которого не отважишься грешить. А когда ты  этого  добьешься  и

начнешь хоть немного уважать самого себя, я позволю  тебе  поступать  по

совету того же Эпикура: "Тогда и уходи в  себя,  когда  тебе  приходится

быть в толпе". (7) Нужно, чтобы ты был непохож на большинство  людей.  А

пока ты не можешь безопасно замкнуться в себе, оглянись  на  того  и  на

другого: для любого лучше быть с кем угодно, чем наедине с собою. "Тогда

и уходи в себя, когда тебе приходится быть в толпе", - но только если ты

человек добра, спокойный и воздержный; а не то уходи от  самого  себя  к

толпе, чтобы быть подальше от дурного человека. Будь здоров.







   Письмо XXVI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Недавно я говорил тебе, что старость моя совсем близко, а  теперь

боюсь, что старость у меня уже позади. Не к моим годам и во всяком  слу-

чае не к состоянию моего тела приложимо это слово: ведь старостью  назы-

вают возраст усталости, а не полной немощи. Меня же считай в числе  сов-

сем дряхлых и доживающих последние дни. (2) И все же, между нами, я бла-

годарен самому себе, потому что гнет возраста чувствует только  тело,  а

не душа, и состарились одни лишь пороки и то, что им способствует.  Душа

моя бодра и рада, что ей уже почти не приходится иметь  дело  с  плотью;

большую часть своего бремени она сбросила и теперь ликует  и  спорит  со

мною о старости, утверждая, что для нее сейчас самый расцвет.

   (3) Надо ей поверить: пусть пользуется своим благом!

   Хорошо бы сейчас подумать и разобраться, в какой мере спокойствием  и

скромностью нравов обязан я мудрости и в какой мере - возрасту, и разоб-

раться тщательнее ', чего я не могу делать и чего не хочу, даже и  пола-

гая, что могу. А если мне и не хочется каких-нибудь  непосильных  вещей,

то я радуюсь своему бессилию. - Да и есть ли на что  жаловаться?  Велико

ли несчастье, если уходит то, что и так должно прекратиться? - (4)  "Да,

это великое несчастье, - скажешь ты, - когда все в нас иссякает и  отми-

рает и мы, если говорить без обиняков, совсем сходим на нет. Ведь не од-

ним ударом валит нас наземь, нет, каждый день отнимает что-нибудь и уно-

сит частицу наших  сил".  -  Но  есть  ли  исход  лучше,  чем  незаметно

скользить к своему концу, между тем как природа развязывает все узы? Де-

ло не в том, что так уж плохо уйти из жизни сразу и вдруг, но этот  мед-

ленный путь легче для нас. А я присматриваюсь к  себе,  словно  близится

срок испытания и наступает день,  который  вынесет  приговор  всем  моим

дням, и говорю про себя: "Все наши прежние слова и дела -  ничто.  Любое

из этих свидетельств мужества легковесно и обманчиво, и густо  прикраше-

но. (5) Смерть покажет, чего я достиг, ей я и поверю. Без робости готов-

люсь я к тому дню, когда придется, отбросив уловки и стерев румяна, дер-

жать ответ перед самим собой: только ли слова мои были отважны или также

и чувства, не были ли притворством и лицедейством все  мои  непреклонные

речи против фортуны. (6) Отбрось людское мнение: оно всегда ненадежно  и

двойственно. Отбрось науки, которыми ты занимался всю жизнь. Смерть  вы-

несет тебе приговор. Вот что я утверждаю: сколько бы ни вел ты споров  и

ученых бесед, сколько бы ни собирал  назидательные  изречения  мудрецов,

как бы гладко ни говорил, - ничто не докажет силы твоего духа.  Ведь  на

словах и самый робкий храбр. Подоспеет конец - тогда и станет ясно,  что

ты успел. Что ж, я принимаю это условие и не боюсь суда". -  (7)  Так  я

говорю с собою, но можешь считать, что и с тобою. Ты моложе меня - что с

того? Ведь не по годам счет! Неизвестно, где тебя  ожидает  смерть,  так

что лучше сам ожидай ее везде.

   (8) Я хотел было кончить, и рука уже начала выводить прощальное  при-

ветствие, - но обряд должен быть исполнен, надо и этому письму дать  до-

рожные. Не думай, будто я говорю: у кого бы мне взять  взаймы?  Ты  ведь

знаешь, в чей ларчик я запускаю руку. Подожди немного - и я буду распла-

чиваться своими, а покуда меня ссудит Эпикур, который говорит:  "Размыш-

ляй о смерти, - что сподручнее: ей ли прийти к  нам  или  нам  пойти  ей

навстречу". (9) Смысл тут ясен: ведь это прекрасно -  научиться  смерти!

Или, по-твоему, излишне учиться тому, что пригодится  один  только  раз?

Нет, поэтому-то нам и нужно размышлять о ней! Где нельзя проверить  свое

знание на опыте, там следует учиться постоянно.

   (10) "Размышляй о смерти!" - Кто говорит так, тот велит  нам  размыш-

лять о свободе. Кто научился смерти, тот разучился быть рабом.  Он  выше

всякой власти и уж наверное вне всякой власти. Что ему тюрьма и  стража,

и затворы? Выход ему всегда открыт! Есть лишь одна цепь, которая  держит

нас на привязи, - любовь к жизни. Не нужно стремиться от  этого  чувства

избавиться, но убавить его силу нужно: тогда, если обстоятельства потре-

буют, нас ничего не удержит и не помешает нашей готовности немедля  сде-

лать то, что когда-нибудь все равно придется сделать. Будь здоров.



   Письмо XXVII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) "Ты поучаешь меня, - скажешь ты. - Не потому ли, что сам уже исп-

равился через собственные поучения и теперь тебе хватает времени искоре-

нять чужие пороки?" - Я не так бесчестен, чтобы,  сам  будучи  нездоров,

лечить других. Просто я как будто хвораю в одной комнате с тобою и бесе-

дую о нашем общем недуге, советуя разные лекарства. Слушай же меня  так,

словно я говорю с самим собой. Я впускаю тебя в мой тайник и,  пользуясь

твоим присутствием, нападаю на самого себя. (2)  Себе  я  кричу:  "Сочти

свои годы - и постыдись желать того же, чего желал мальчишкой, и  то  же

самое запасать. Хоть одно сделай ради себя, пока не пришел смертный час:

пусть твои пороки умрут прежде тебя. Откажись от  беспокойных  наслажде-

ний, за которые приходится платить так дорого: ведь все они вредны -  не

только будущие, но и минувшие. Как у злодеев, даже не пойманных с полич-

ным, и после преступления не проходит тревога, так после  нечистых  нас-

лаждений раскаяние остается и долго спустя. В них нет ни  прочности,  ни

верности: даже те, что не вредят, мимолетны. (3) Лучше поищи  непреходя-

щее благо! А такого нет, кроме тех благ, которые душа обретает  в  самой

себе. Одна лишь добродетель дает нам  радость  долговечную  и  надежную:

все, что мешает ей, подобно облаку, которое проносится низко и не  может

одолеть дневной свет". (4) Когда же удастся настигнуть  эту  радость?  И

раньше в этом деле не мешкали, но нужно еще поспешить. Сделать  остается

так много, что непременно нужны твое усердие и твои труды, если  ты  хо-

чешь чего-нибудь добиться. На других это дело не переложишь.  (5)  Чужая

помощь возможна в другой, не в этой науке.

   Жил еще на нашей памяти богач Кальвизий Сабин1. И по богатству  свое-

му, и по складу души это был настоящий вольноотпущенник. Никогда не  ви-

дел я человека столь непристойного в своем блаженстве. Память у него бы-

ла такая плохая, что он то и дело забывал имена Улисса, либо Ахилла, ли-

бо Приама, которых мы знаем2 не хуже, чем рабов, приставленных к  нам  с

детства. Никакой старик-номенклатор, который вместо того, чтобы  вспоми-

нать имена, выдумывает их, не приветствовал граждан  до  того  невпопад,

как Сабин - троянцев и ахеян. А хотелось ему слыть знатоком. (6)  И  вот

какое средство он придумал: купив за большие  деньги  рабов,  одного  он

заставил заучить Гомера, второго - Гесиода, еще девятерых распределил он

по одному на каждого лирика3. Чему удивляться, если они дорого  обошлись

ему? Ведь таких рабов не найти, их готовили для него на заказ. Собрав  у

себя эту челядь, стал он донимать гостей за столом.  В  изножье  у  него

стояли слуги, у которых он спрашивал те стихи, что хотел прочесть,  -  и

все-таки запинался на полуслове. (7) Сателлий Квадрат, прихлебатель  бо-

гатых глупцов, который перед ними пресмыкался и (ведь без того невозмож-

но!) над ними насмехался, посоветовал ему поставить грамматиков  сборщи-

ками упавших объедков. А когда Сабин сказал, что каждый раб обошелся ему

в сто тысяч. Квадрат отвечал: "Столько же книжных ларей ты мог бы купить

дешевле!" Но тот все же упорно считал, что знания каждого из  его  домо-

чадцев - это его знания. (8) Тот же Сателлий стал подзадоривать  Сабина,

человека больного, изможденного и хилого, заняться борьбой. А когда  тот

ответил: "Как же я смогу? Я и так еле жив!" - он сказал: "Во имя  богов,

не смей так говорить. Разве ты не видишь, сколько у тебя здоровенных ра-

бов?" Совершенство духа нельзя ни взять взаймы, ни купить, а если бы оно

и продавалось, все равно, я думаю, не нашлось бы  покупателя.  Зато  ни-

зость покупается ежедневно.

   (9) Получи теперь то, что я должен, и прощай. "Бедность,  живущая  по

закону природы, - это богатство". Эпикур часто повторял эту мысль, всег-

да по-новому. Но не беда сказать  лишний  раз,  если  этому  сколько  ни

учись, все мало. Одним довольно лекарство указать, другим нужно его  на-

вязывать. Будь здоров.







   Письмо XXVIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты полагаешь, будто ни с кем, кроме тебя, такого  не  бывало,  и,

словно делу невиданному, удивляешься тому, что и  долгое  странствие,  и

перемена мест не рассеяли твоей тоски и угнетенности духа. Но менять на-

до не небо, а душу! Пусть бы ты уехал за широкие моря, пусть бы, как го-

ворит наш Вергилий"Столько же книжных ларей ты мог бы  купить  дешевле!"

Но тот все же упорно считал, что знания каждого из его домочадцев -  это

его знания. (8) Тот же  Сателлий  стал  подзадоривать  Сабина,  человека

больного, изможденного и хилого, заняться борьбой. А когда тот  ответил:

"Как же я смогу? Я и так еле жив!" - он сказал: "Во имя богов,  не  смей

так говорить. Разве ты не видишь, сколько у тебя здоровенных рабов?" Со-

вершенство духа нельзя ни взять взаймы, ни купить, а если бы оно и  про-

давалось, все равно, я думаю, не нашлось бы покупателя. Зато низость по-

купается ежедневно.

   (9) Получи теперь то, что я должен, и прощай. "Бедность,  живущая  по

закону природы, - это богатство". Эпикур часто повторял эту мысль, всег-

да по-новому. Но не беда сказать  лишний  раз,  если  этому  сколько  ни

учись, все мало. Одним довольно лекарство указать, другим нужно его  на-

вязывать. Будь здоров., "города и берег исчезли", - за тобою везде, куда

бы ты ни приехал, последуют твои пороки. (2)  То  же  самое  ответил  на

чей-то вопрос и Сократ: "Странно ли, что  тебе  нет  никакой  пользы  от

странствий, если ты повсюду таскаешь самого себя?" - Та же причина,  что

погнала тебя в путь, гонится за тобою.  Что  толку  искать  новых  мест,

впервые видеть города и страны? Сколько ни разъезжай, все пропадет впус-

тую. Ты спросишь, почему тебе невозможно спастись бегством? От  себя  не

убежишь! Надо сбросить с души ее груз, а до того ни одно место  тебе  не

понравится. (3) Пойми, ты теперь в таком же состоянии, как та пророчица,

которую наш Вергилий изобразил исступленной и воспламененной  чужим  ду-

хом, почти уже овладевшим ею:



   Точно вакханка, она по пещере мечется, будто Бога  может  изгнать  из

сердца.2



   И ты мечешься туда и сюда, чтобы сбросить давящее бремя, а  оно,  чем

больше ты скитаешься, тем делается тягостнее. Так менее тяжек для кораб-

ля груз, закрепленный неподвижно, а груз, наваленный неравномерно, пере-

вешивает на один борт и скорее топит судно. Что бы  ты  ни  сделал,  все

обернется против тебя, самими разъездами ты вредишь себе: ведь  больному

не даешь ты покоя. (4) Зато когда избудешь  эту  беду,  всякая  перемена

мест станет тебе приятна. Пусть тебя сошлют на край земли, пусть  заста-

вят жить в любой глуши у варваров, - такое  пристанище,  вопреки  всему,

окажется для тебя гостеприимным. Важно, каким ты приезжаешь, а  не  куда

приезжаешь, - и поэтому ни к одному месту  не  должны  мы  привязываться

всей душой. Надо жить с таким убеждением: "Не для одного уголка  я  рож-

ден: весь мир мне отчизна"3. (5) Будь тебе это ясно, ты не стал бы удив-

ляться, что не помогает новизна мест, когда ты, наскучив одной  страной,

перебираешься в другую: ведь и первая пришлась бы тебе по душе,  если  б

ты все считал своим. А сейчас ты не путешествуешь, но скитаешься  и  ме-

чешься, гонимый с места на место поисками того,  что  есть  везде:  ведь

всюду нам дано жить правильно. (6) Есть ли что суетливей  форума?  Но  и

там можно жить спокойно, если деться некуда. Хотя,  если  б  можно  было

располагать собою, я бежал бы от одного вида, не то что от соседства фо-

рума: как есть гиблые места, подтачивающие самое крепкое  здоровье,  так

есть места вредные для тех, чей дух хотя и благороден, но еще не  совер-

шенен и до конца не излечен. (7) Я не согласен с теми, кто  бросается  в

волны и, любя жизнь беспокойную, каждый  день  мужественно  сражается  с

трудностями. Мудрый терпит такую участь, но не выбирает ее и предпочита-

ет мир сражению. Мало пользы избавиться от своих пороков, если приходит-

ся спорить с чужими! - (8) "Тридцать тиранов4 окружали Сократа  -  и  не

сломили его мужества". - Разве дело в том, сколько господ? Рабство всег-

да одно! Кто его презрел, тот и в толпе повелителей будет свободен.

   (9) Пора кончать письмо, но прежде  надо  заплатить  пошлину.  "Знать

свой изъян - первый шаг к здоровью". - По-моему, замечательны эти  слова

Эпикура. Ведь кто не знает за собой изъяна, тот не  желает  его  искоре-

нить. Сперва следует изобличить себя, потом исправляться. А те,  которые

хвалятся пороками, - неужели, по-твоему, думают они о  лекарствах,  если

считают свои грехи добродетелями? Поэтому, сколько можешь, сам себя  вы-

води на чистую воду, ищи против себя улик! Сначала выступи  обвинителем,

потом - судьей и только под конец - ходатаем. Иногда стоит  самому  себе

быть обидчиком! Будь здоров.







   Письмо XXIX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты спрашиваешь о нашем Марцеллине1 и хочешь узнать, что он  поде-

лывает. Он редко к нам заходит - по той одной причине, что боится  услы-

шать правду. Но эта опасность ему уже не грозит: ведь незачем разговари-

вать с тем, кто не станет слушать. Потому-то нередко и сомневаются  нас-

чет Диогена и прочих киников, которые со всеми чувствовали себя вольно и

увещевали каждого встречного: следовало ли им делать так? (2) Что  толку

выговаривать глухому или немому от рождения либо от болезни? - Ты  спро-

сишь: "К чему мне беречь слова? Ведь они ничего не стоят!  Мне  не  дано

знать, помогут ли мои уговоры тому или этому, но я знаю, что, уговаривая

многих, кому-нибудь да помогу. Нужно всякому протягивать руку, и не  мо-

жет быть, чтобы из многих попыток ни одна не  принесла  успеха".  -  (3)

Нет, Луцилий, я не думаю, чтобы великому человеку следовало  так  посту-

пать: влияние его будет подорвано и потеряет силу среди тех, кого  могло

бы исправить, не будь оно прежде изношено. Стрелок из лука должен не из-

редка попадать, но изредка давать промах. Если цели достигаешь  случайно

- какое же это искусство! А мудрость - искусство: пусть она метит навер-

няка, пусть выбирает таких, кто на что-то способен, и отступится от тех,

в ком отчаялась, но не сразу, а испробовав последние средства даже после

того, как отчается.

   (4) В Марцеллине я пока еще не отчаялся. Его и сейчас  можно  спасти,

но только если немедля протянуть ему руку. Правда, есть  опасность,  что

он и спасителя утянет, - так велики его дарования, уже обратившиеся, од-

нако, к пороку. Все же я пойду на риск и осмелюсь показать ему  все  его

язвы. (5) Он поступит, как всегда: призовет на помощь свои  шуточки,  от

которых и скорбящий рассмеется, будет потешаться сперва над собой, потом

над нами, заранее скажет все, что я собирался сказать. Он обыщет все на-

ши школы и каждого философа попрекнет подачкой,  подружкой,  лакомством;

одного он покажет мне в постели, другого - в кабачке, третьего - в  при-

хожей. (6) Он покажет мне славного  философа  Аристона2,  который  читал

свои рассуждения только с носилок, потому что другого времени для  обна-

родования своих трудов выбрать не мог. Когда Скавра3 спросили, к  какому

учению примыкает Аристон, тот сказал: "Уж во всяком случае не к  перипа-

тетикам!"4 Когда осведомились, что думает о том же Юлий Греции 5,  чело-

век замечательный, он ответил, будто речь шла о гладиаторе в  колеснице:

"Не могу сказать; ведь я не знаю, на что он способен пешим". (7) Он  бу-

дет колоть мне глаза именами всех бродячих шутов, которым лучше бы вовсе

не заниматься философией, чем торговать ею. Но я решил стерпеть все оби-

ды. Пусть он меня рассмешит, - я, может быть, заставлю  его  плакать,  а

если он не перестанет смеяться, то я, как ни плохо дело, порадуюсь,  что

его постиг такой веселый род безумия. Впрочем, веселость эта  ненадолго:

присмотрись к такому человеку и  увидишь,  как  безудержный  смех  через

мгновенье сменяется безудержным бешенством. (8) Я намерен взяться за не-

го и доказать, насколько выше была бы ему цена, когда б толпа ценила его

пониже. Если я и не искореню его пороки, то обуздаю их: пусть они не ис-

чезнут, но хоть уйдут на время, - а может быть,  они  и  исчезнут,  если

привыкнут уходить. Да и передышками нельзя  пренебрегать:  тяжелобольным

временное улучшение заменяет здоровье.

   (9) А пока я готовлюсь взяться за него, ты сам - ведь ты и можешь,  и

понимаешь, от чего ушел и к чему пришел, и поэтому  догадываешься,  куда

придешь впредь, - ты сам совершенствуй свой нрав,  возвышай  душу,  будь

стоек, что бы тебя ни пугало. Не смей пересчитывать всех, кто тебе стра-

шен. Не глуп ли, по-твоему, тот, кто боится многих там, где можно пройти

лишь поодиночке? Так же и к твоей смерти доступ  открыт  только  одному,

сколько бы врагов тебе ни угрожало. Так уж устроила природа: одну  жизнь

она тебе дала, одну и отнимет. (10) Был бы в тебе стыд, - ты отсрочил бы

мне последний взнос. Но и я не буду скряжничать, погашая остаток  долга,

и вручу тебе все, что с меня следует. - "Никогда я  не  хотел  нравиться

народу - ведь народ не любит того, что я знаю, а я не знаю того, что лю-

бит народ". - (11) "Кто же это?" - спросишь ты. Как будто тебе неизвест-

но, кому я приказываю. - Эпикуру! Но то же самое подтвердят тебе в  один

голос из всех домов: и перипатетики, и академики, и  стоики,  и  киники.

Как может быть дорог народу тот, кому  дорога  добродетель?  Благосклон-

ность народа иначе, как постыдными уловками, не приобретешь. Толпе нужно

уподобиться: не признав своим, она тебя и не полюбит. Дело не в том, ка-

ким ты кажешься прочим, а в том, каким сам себе кажешься. Только  низким

путем можно снискать любовь низких. (12) Что же даст тебе хваленая фило-

софия, высочайшая из всех наук и искусств? А  вот  что:  ты  предпочтешь

нравиться самому себе, а не народу, будешь  взвешивать  суждения,  а  не

считать их, будешь жить, не боясь ни богов, ни людей,  и  либо  победишь

беды, либо положишь им конец. А если я увижу, что  благосклонные  голоса

толпы превозносят тебя, если при твоем появлении поднимаются крики и ру-

коплескания, какими награждают мимов, если тебя по  всему  городу  будут

расхваливать женщины и мальчишки, - как же мне не пожалеть тебя? Ведь  я

знаю, каким путем попадают во всеобщие любимцы! Будь здоров.







   Письмо XXX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Повидал я Ауфидия Басса1: этот  превосходный  человек  изнемог  в

борьбе со старостью. Она гнетет его слишком сильно, чтобы ему подняться,

- таким тяжелым и все подавляющим бременем налегли годы. Ты знаешь,  что

он и всегда был слаб здоровьем и хил, однако долго держался или, вернее,

поддерживал себя - и вдруг сдал. (2) Как кораблю, который дал  течь,  не

опасны одна-две трещины, но когда он расшатается и разойдется во  многих

местах, то рассевшегося днища уже не поправить, - так и  старческую  не-

мощь до поры можно терпеть и даже найти ей подпоры, но когда,  словно  в

трухлявой постройке, все швы расползаются и, пока  чинишь  одно,  другое

разваливается, тут уж надо думать о том, как бы уйти. (3)  Но  наш  Басе

бодр духом. Вот что дает философия: веселость, несмотря  на  приближение

смерти, мужество и радость, несмотря на состояние тела,  силу,  несмотря

на бессилие. Хороший кормчий плывет и с изодранным парусом, и даже когда

снасти сорвет, он приспособит, что осталось, и  плывет  дальше.  Так  же

поступает и наш Басе. Свою кончину он встречает с такой безмятежностью в

душе и взоре, что всякого, кто так смотрел бы на чужую смерть,  ты  счел

бы слишком уж спокойным. (4) А ведь это великое дело, Луцилий,  и  долго

надо ему учиться, - когда придет неизбежный срок, уйти со спокойной  ду-

шою. Любой род смерти оставляет надежду: болезнь проходит, пожар гаснет,

обрушившийся дом плавно опускает тех, кого грозил раздавить, море,  пог-

лотившее пловцов, выбрасывает их невредимыми с тою же силой, с какой за-

тянуло вглубь, воин отводит меч, уже коснувшийся шеи жертвы. Не  на  что

надеяться только тому, кого к смерти ведет старость: тут никто не  может

вмешаться. Этот род смерти - самый безболезненный, но  и  самый  долгий.

(5) Мне казалось, что наш Басе сам себя проводил в могилу и, пережив са-

мого себя, переносит разлуку, как мудрец. Он много говорит  о  смерти  и

делает это нарочно, желая убедить нас в том, что, если и есть в этом де-

ле что-нибудь неприятное и страшное, то виноват  умирающий,  а  не  сама

смерть, в которой не больше тяжелого, чем после смерти.  (6)  Одинаковое

безумие - бояться того, что не принесет страданий, и того, чего нельзя и

почувствовать. Неужели кто-нибудь думает, что  можно  почувствовать  ту,

благодаря которой перестают чувствовать? "Поэтому, - заключает  Басе,  -

смерть стоит за пределами зла, а значит - и страха перед злом".

   (7) Я знаю, такие слова часто повторяли и должны повторять: но они не

помогали мне, ни когда я их читал, ни когда слышал от людей, объявлявших

нестрашным то, чего им самим еще не приходилось бояться. А его речь была

для меня особенно убедительна, потому что говорил он о собственной близ-

кой смерти. - (8) Скажу тебе, что думаю: по-моему, умирая,  человек  му-

жественнее, чем перед смертью. Когда смерть пришла, она и  невежде  даст

силу духа не бежать от неизбежного. Так гладиатор, самый робкий  во  все

время боя, подставляет горло противнику и сам направляет неверный меч. А

та смерть, что близка и наверняка придет, требует долгой стойкости духа,

качества редкого, которое может явить лишь мудрец. (9) Поэтому я с  осо-

бой охотой слушал, как он выносит приговор смерти и судит о природе той,

которую видел вблизи. Я полагаю, больше веры у тебя заслужил бы тот, кто

ожил и, зная на опыте, рассказал бы, что в смерти нет  никакого  зла.  А

сколько смятения приносит приближающаяся смерть, лучше всех объяснят те,

кто был с нею рядом, видел ее приход и встретил ее.  (10)  К  ним  можно

причислить Басса, который не хочет, чтобы мы оставались в заблуждении, и

говорит, что бояться смерти так же глупо, как бояться старости. Ведь так

же, как за  молодостью  идет  старость,  следом  за  старостью  приходит

смерть. Кто не хочет умирать, тот не хотел жить. Ибо жизнь дана нам  под

условием смерти и сама есть лишь путь к ней. Поэтому глупо  ее  бояться:

ведь известного мы заранее ждем, а страшимся лишь неведомого. (11) Неиз-

бежность же смерти равна для всех и непобедима. Можно ли пенять на  свой

удел, если он такой же, как у всех? Равенство есть начало  справедливос-

ти. Значит, незачем защищать от обвинения природу, которая не  пожелала,

чтобы мы жили не по ее закону. А она созданное уничтожает,  уничтоженное

создает вновь.

   (12) Если же кого-нибудь старость кротко отправит  прочь,  не  вырвав

внезапно из жизни, но уведя из нее незаметно, - разве  тот,  кому  такое

выпало на долю, не должен благодарить всех богов, отославших его,  сыто-

го, на покой, всякому человеку необходимый, а усталому  -  отрадный?  Ты

видишь, иные зовут смерть с большим пылом, чем обычно молят о  продлении

жизни. Однако я не знаю, от кого мы почерпнем больше  мужества:  от  тех

ли, кто ищет смерти, или от тех, кто весело и спокойно ждет  ее,  потому

что первыми движет порой смятение чувств и внезапное негодование, а спо-

койствие вторых рождено непреложным суждением. Иногда человека  гонит  к

смерти гнев; но весело встретит ее приход только тот,  кто  готовился  к

ней задолго.

   (13) Итак, признаюсь, я бываю у этого дорогого мне человека так часто

по многим причинам; мне хочется знать, найду ли я его и на сей раз преж-

ним или же стойкость духа иссякает вместе с силами тела. Но она  у  него

все росла, так же как на глазах у всех растет радость возниц, когда  они

на седьмом круге2 приближаются к победе. (14) Верный наставлениям Эпику-

ра, он говорил мне так: можно надеяться, что  последний  вздох  излетает

без боли, а если боль и есть, то хоть некоторое утешение заключено в  ее

краткости, - потому что сильная боль не бывает долгой. В самый миг расс-

тавания души с телом, - если это мучительно, - ему  поможет  мысль,  что

после этой боли уже ничего болеть не будет. Но, впрочем, он не  сомнева-

ется, что душа старика держится на волоске и, чтобы вырвать ее из  тела,

большой силы не нужно. Если огонь охватил крепкий дом,  то  надо  гасить

его, заливая водой или обрушив постройку, но там, где ему не хватает пи-

щи, он сам гаснет. - (15) Я особенно охотно слушаю это, Луцилий, не  по-

тому что оно ново, но потому что воочию вижу все на деле. В чем же суть?

Разве мало я наблюдал людей,  добровольно  обрывавших  свою  жизнь?  Ви-

деть-то я их видел, но для меня убедительнее  пример  тех,  кто  идет  к

смерти без ненависти к жизни, кто принимает, а не призывает  кончину.  -

(16) "Мучимся мы, - говорил он, - по своей вине,  оттого  что  трепещем,

когда думаем, что смерть близко. Но бывает ли далеко та, что подстерега-

ет нас в любом месте и в любой миг? Едва нам покажется, что по  какой-то

причине приблизилась смерть, лучше подумаем о других, еще более  близких

причинах, которых мы не боимся". - Враг угрожал смертью, - но врага опе-

редила болезнь желудка. (17) Если бы мы захотели разобраться в  причинах

нашего страха, то убедились бы, что одни из них существуют,  другие  нам

мерещатся. Мы боимся не смерти, а мыслей о смерти - ведь от самой смерти

мы всегда в двух шагах. Значит, если смерть  страшна,  то  нужно  всегда

быть в страхе: разве мы хоть когда-нибудь избавлены от нее?

   (18) Но мне уже надобно опасаться, как бы ты  не  возненавидел  такие

длинные письма хуже смерти. Итак, я кончаю. А ты, чтобы никогда  не  бо-

яться смерти, всегда думай о ней. Будь здоров.







   Письмо XXXI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я узнаю моего Луцилия: он уже показал себя  таким,  каким  обещал

стать. Следуй порыву души, который вел тебя мимо общепризнанных  благ  к

высшему благу. Стань таким, каким ты задумал стать, не больше и не  луч-

ше, - иного я и не желаю. Возводя основание, ты не стеснялся  местом,  -

доводи же до конца то, на что замахнулся, пусти в дело все, что  есть  у

тебя за душой.

   (2) В конечном счете ты станешь мудрым, если заткнешь уши, и не  вос-

ком, который пригодился, говорят, Улиссу1 для его спутников:  тут  нужно

что-нибудь поплотнее и понадежней. Вкрадчив был голос,  которого  боялся

Улисс, но он был единственным, а тот голос, которого тебе надо  бояться,

доносится не с одного утеса,  а  со  всех  концов  земли.  Значит,  надо

объехать стороной не одно опасное место, где притаилось в засаде наслаж-

дение, а все города. Будь глух даже для тех, кому ты всех дороже: они  с

лучшими намерениями желают тебе дурного, и если ты хочешь быть  счастли-

вым, моли богов не посылать тебе того, о чем просят  доброжелатели.  (3)

Ведь не блага все то, чем они хотели бы тебя осыпать. Есть одно благо, и

в нем же - источник и залог блаженной жизни: полагаться на себя. А этого

не достигнешь, не презирая тягот и не сочтя их одной из тех вещей, кото-

рые ни хороши, ни плохи. Ведь не бывает так, чтобы одно и то же было  то

хорошим, то плохим, то легким и сносным, то ужасным.  (4)  Тяготы  -  не

благо. Но что же тогда благо? Презрение к тяготам. Поэтому я порицаю за-

нятых пустыми делами, зато любым, кто старается  ради  честной  цели,  я

восхищаюсь тем больше, чем усерднее его усилия и чем меньше он позволяет

себе поддаваться и застревать на месте. Таким я кричу:  "Хорошо!  Ну-ка,

набери воздуху и, если можешь, возьми этот склон на одном дыхании!"  (5)

Тяготы питают благородные души. Значит, из всего, о чем  когда-то  моли-

лись твои родители, тебе уже нечего выбрать, нечего захотеть для себя  и

пожелать самому себе, да и стыдно человеку, который одолел самые высокие

вершины, обременять богов. Что нужды в молитвах? Сделай сам себя  счаст-

ливым! Это тебе по силам, если поймешь одно: благо лишь то, в  чем  при-

сутствует добродетель, а то, что причастно злу, постыдно.  Подобно  тому

как без примеси света ничто не блестит, как ничто не бывает темным, если

нет в нем сумрака, если оно не вобрало в себя долю  тьмы,  подобно  тому

как без помощи огня нет теплоты, а без воздуха нет холода, - так  только

присутствие добродетели или зла делает все честным либо постыдным.

   (6) Что же есть благо? Знание. Что есть зло? Незнание. Кто умен и ис-

кусен, тот, смотря по обстоятельствам, одно отвергнет, другое выберет 2.

Однако он не боится того, что отвергает, и не восхищается тем, что выби-

рает, если только душа его высока и непобедима. Я запрещаю тебе  унывать

и сокрушаться. Мало не отказываться от труда: нужно искать  его!  -  (7)

"Но что же такое, - спросишь ты, - труд пустой и ненуж ный?" - Тот,  что

вызван ничтожными причинами3. Он тоже не есть зло, как и тот  труд,  что

затрачен ради прекрасной цели; ведь дело в самой стойкости, а  она  есть

свойство души, побуждающее одолевать трудности  и  тяготы  и  ободряющее

нас: "Что ты мешкаешь? Мужчине пот не страшен!"

   (8) Но чтобы добродетель б.ыла совершенной, нужно еще вот что:  пусть

будет твоя жизнь равна себе, пусть ничто в ней не противоречит одно дру-

гому, а это невозможно без знания и без искусства, позволяющего  познать

божеское и человеческое. Таково высшее благо. Достигни его -  и  станешь

не просителем, а ровней богам.

   (9) "Как же прийти к этому?" - спросишь ты. Не  через  Пенинский  или

Греческий хребет, не через пустыни Кандавии; не нужно будет объезжать ни

Сирты, ни Сциллу с Харибдой 4, - хоть все это ты и проделал ради  жалкой

прокураторской должности. Нет, дорога безопасна, дорога приятна, и  сна-

рядила тебя сама природа. Она дала тебе все, чтобы ты стал наравне с бо-

гом, если не пренебрежешь данным. (10) Не деньги сделают тебя равным бо-

гу: у бога ничего нет; не сделает и претекста5: бог наг; не  сделает  ни

молва, ни уменье показать себя, ни имя, известное всему народу: бог  ни-

кому неведом, многие думают о нем дурно -  и  безнаказанно;  не  сделает

толпа рабов, таскающих твои носилки по всем дорогам в городе и на чужби-

не: величайший и могущественнейший бог сам всем движет. Не сделает  тебя

блаженным ни сила, ни красота: и то и  другое  уступает  старости.  (11)

Нужно искать нечто такое, что не подпадает день ото дня все  больше  под

власть, не знающую препятствий6. Что же это? Душа, но душа непреклонная,

благородная, высокая. Можно ли назвать ее иначе как богом, нашедшим при-

ют в теле человека? Такая душа может оказаться и у римского всадника,  и

у вольноотпущенника, и у раба. Что такое римский всадник, вольноотпущен-

ник, раб? Все это -  имена,  порожденные  честолюбием  или  несправедли-

востью. Из тесного угла можно вознестись к небу, - только воспрянь



   и дух свой Бога достойным яви! 7



   Чтобы явить его таким, не нужно ни золота, ни серебра: из них не  из-

ваять истинный образ бога. Вспомни: когда боги взирали на  нас  благоск-

лонно, они были из глины. Будь здоров.







   Письмо XXXII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Я все про тебя разузнаю и выпытываю у каждого, кто  приезжает  из

твоих краев, что ты делаешь, где и с кем проводишь время. Тебе  меня  не

обмануть: я везде с тобою. Живи так, словно я слышу о каждом твоем  пос-

тупке и даже вижу его. Ты спросишь, что мне было приятнее всего  о  тебе

слышать? То, что я ничего не слышал: большинство из спрошенных мною и не

знают о твоих делах. (2) Са,мое полезное - сторониться людей, на тебя не

похожих и одержимых другими желаниями. Впрочем, я уверен,  что  тебя  не

сбить с пути: ты будешь тверд в своих стремлениях даже среди толпы  сов-

ратителей. Так что же? Я не боюсь, что тебя сделают другим,  боюсь,  что

тебе помешают. Ведь и тот, из-за кого мы мешкаем, немало вредит нам; тем

более что жизнь наша коротка и сами мы еще больше сокращаем ее своим не-

постоянством, каждый раз начиная жить наново. Мы  дробим  ее  на  мелкие

части и рвем в клочки. (3) Спеши же, дорогой мой Луцилий,  подумай,  как

бы ты ускорил шаг, если бы по пятам за тобою шли враги, если бы ты  опа-

сался, что вот-вот появится конный и пустится  вдогонку  убегающим.  Так

оно и есть: погоня настигает, беги быстрее, укройся в надежном месте!  А

покуда подумай, как хорошо пройти весь путь жизни раньше смертного часа,

а потом безмятежно ждать, пока минует остаток дней, ничего для  себя  не

желая,. ибо ты достиг блаженства и жизнь твоя не станет блаженнее,  если

продлится еще. (4) Наступит, наконец,  время,  когда  ты  будешь  знать,

что-до времени тебе нет дела, когда ты станешь спокойным  и  безмятежным

и, сытый собою по горло, не будешь думать о завтрашнем  дне!  Ты  хочешь

знать, отчего люди так жадны до будущего? Оттого, что никто сам себе  не

принадлежит!

   Твои родители желали для тебя много такого, что я,  с  моей  стороны,

желаю тебе презирать. Их пожелания грабили многих, чтобы обогатить тебя:

все, что тебе достается, непременно у кого-нибудь отнято. (5) А я  желаю

тебе распоряжаться самим собой, чтобы твой дух, волнуемый смутными  мыс-

лями, противился им, обрел уверенность и довольство собою, чтобы, поняв,

в чем истинное благо (а понять - значит овладеть им), он не  нуждался  в

продлении жизни. Только тот поистине уволен со службы  и  свободен,  тот

ушел из-под власти необходимости, кто живет, завершив путь  жизни.  Будь

здоров.







   Письмо XXXIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты хочешь, чтобы я и к этим письмам, как к прежним, прибавлял из-

речения наших великих. Но ведь они занимались не одними украшениями  ре-

чи: все в их сочинениях мужественно. Ты сам знаешь: где что-нибудь выда-

ется и бросается в глаза, там не все ровно. Если весь лес одинаковой вы-

соты, ты не станешь восхищаться одним деревом.  (2)  Такими  изречениями

полны и стихи, и труды историков. Поэтому не думай, будто они  принадле-

жат только Эпикуру: они - общее достояние, и больше-всего - наше.  Но  у

него их легче заметить, потому что попадаются они редко, потому  что  их

не ждешь, потому что странно видеть мужественное слово у человека,  про-

поведующего изнеженность. Так судит о нем большинство; а для меня Эпикур

будет мужествен даже в тунике с рукавами1. Ведь мужество  и  усердие,  и

готовность к бою есть и у персов, а не только у высоко  подпоясанных  2.

(3) Так зачем же требовать от меня выбранных  из  целого  и  многократно

повторенных слов, если то, что у других можно лишь выбрать, у наших  го-

ворится сплошь? Нет у нас бьющих в глаза приманок, мы не морочим покупа-

теля, который, войдя, ничего не отыщет, кроме вывешенного  у  двери.  Мы

каждому позволяем выбирать образцы, откуда ему  угодно.  (4)  Представь,

что мы захотели бы привести то или другое изречение из  множества:  кому

его приписать? Зенону, или Клеанфу, или Хрисиппу, или Панэтию, или Поси-

донию? Над нами нет царя, каждый распоряжается собою. А у них и то,  что

сказано Гермархом или Метродором, приписывается одному. Кто  бы  что  ни

сказал в их лагере, все сказано под верховным водительством единственно-

го человека. Мы же, как бы ни старались, не  можем  выделить  что-нибудь

одно из такого множества одинаковых предметов.



   Только бедняк считает овец.3



   Куда ты ни взглянешь, читая, всюду найдешь такое, что бросалось бы  в

глаза, не будь все остальное не хуже.

   (5) Поэтому не надейся, что тебе удастся наскоро отведать плоды даро-

вания величайших людей: тут нужно  все  рассмотреть,  все  изучить.  Все

здесь по делу, каждая черта в произведении так сплетена  с  другою,  что

невозможно что-либо изъять, не разрушив целого. Впрочем, я  не  запрещаю

тебе рассматривать и отдельные члены, но только имея перед  собой  всего

человека. Не та красива, у которой хвалят руку или ногу, а  та,  у  кого

весь облик не позволит восхищаться отдельными чертами.

   (6) Если ты все-таки настаиваешь, я не стану скупиться, а буду дарить

щедрой рукой. Число изречений несметно, они разбросаны везде,  их  нужно

не выбирать, а подбирать. Они не  капают  по  капле,  а  текут  сплошной

струсй, слитые воедино. Нет сомнения, они принесут немалую пользу  неис-

кушенным, слушающим из-за дверей. Легче  запоминаются  отдельные  мысли,

законченные и завершенные, как строки стихов.  (7)  Поэтому  мы  и  даем

мальчикам заучивать наизусть изречения и то, что греки называют "хриями"

4: их легко может воспринять  детская  душа,  неспособная  еще  вместить

больше. Взрослому же и сделавшему успехи стыдно срывать цветочки изрече-

ний, опираясь, как на посох, на немногие расхожие мысли, и жить  заучен-

ным на память. Пусть стоит на своих ногах и говорит сам, а не запоминает

чужое. Стыдно старому или пожилому набираться мудрости  из  учебника.  -

"Так сказал Зенон". - А ты сам? - "А это сказано Клеанфом". -  А  ты-то?

До каких пор будешь под началом у других?  Командуй  сам,  скажи  слово,

достойное памяти. Изреки что-нибудь от себя. (8) На мой взгляд, все  эти

не создатели, а толкователи, прячущиеся в чужой тени, не обладая ни кап-

лей благородства, век не осмелятся сделать то, чему так  долго  учились.

Они понаторели запоминать чужое. Но одно  дело  помнить,  другое  знать!

Помнить - значит сохранять в па мяти порученное тебе другими, а знать  -

это значит делать и по-своему, не упершись глазами в образец и не  огля-

дываясь всякий раз на учителя. - (9) "Так сказал Зенон, это сказано Кле-

анфом". - Не становись второю книгой! До каких пор  ты  будешь  учиться?

Учи других, пора! Зачем мне слушать то, что я и  сам  могу  прочесть?  -

"Живой голос - великое дело!" - Но не тот,  что  приспособлен  повторять

чужие слова и годится только в переписчики. (10) И еще: неспособные вый-

ти из-под опеки предшественников идут за ними, во-первых, даже в том, от

чего все уже отошли, и, во-вторых, в том, что еще только ищется и никог-

да не будет найдено, если мы станем довольствоваться  найденным  прежде.

Вдобавок, идущий следом за другим ничего не найдет, потому что не  ищет.

- "Что же" мне не идти по стопам предшественников?" - Нет, я  воспользу-

юсь старой дорогой, но если найду другую, короче и ровнее, то сам ее вы-

мощу. Все, кто до нас занимались тем же, не наши повелители, а наши  во-

жатые. Истина открыта для всех, ею никто не завладел.  Немалая  доля  ее

останется и потомкам. Будь здоров.







   Письмо XXXIV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (I) Я радуюсь и ликую, и, стряхнув с себя старость,  распаляюсь,  как

юноша, когда по твоим делам и письмам понимаю,  насколько  ты  превзошел

самого себя (потому что толпу ты давно оставил позади). Если земледельца

радует первый плод выращенного им дерева, если пастуху  приятен  прирост

стада, если всякий смотрит на своего питомца  так,  словно  считает  его

юность своею, - что, по-твоему, должны испытывать воспитавшие  в  другом

природный дар, когда вдруг увидят созревшим то, что было нежным  под  их

лепившими руками? (2) Я притязаю на тебя: ты - мое создание. Едва  заме-

тив твои задатки, я взялся за тебя, подбадривал, давал шпоры и не позво-

лял идти медленно, то и дело подгонял тебя, да и  сейчас  занимаюсь  тем

же, однако подбадриваю бегущего и подбадривающего меня  самого.  (3)  Ты

спросишь, чего мне еще надобно. - Теперь-то и пойдет самое важное. Обыч-

но говорят, что начало - это уже полдела; то же относится1 и к нашей ду-

ше: желание стать добродетельными - полпути к  добродетели.  Но  знаешь,

кого я назову добродетельным? Человека совершенного и независимого,  ко-

торого никакая сила, никакая нужда не испортит. (4) Такого я и прозреваю

в тебе, если ты будешь упорен в своих стараниях, если  будешь  поступать

так, чтобы между твоими делами и словами не было не только противоречия,

но и расхождения, если и то и другое будет одной чеканки. Твоя душа  еще

не на верном пути, если поступки твои не согласуются между  собой.  Будь

здоров!







   Письмо XXXV



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Упрашивая тебя быть усердней в занятиях, я хлопочу  о  себе.  Мне

хочется иметь друга, но если ты не станешь и  дальше  образовывать  себя

так же, как вначале, то другом моим не сможешь быть и не будешь.  Покуда

же ты любишь меня, но другом еще не стал. - "Как так? Разве это не  одно

и то же?" - Нет, и разница тут велика. Друг всегда любит, но кто  любит,

тот не всегда друг. Потому что дружба приносит только пользу,  а  любовь

иногда и вред. Так совершенствуйся хотя бы ради  того,  чтобы  научиться

любить. (2) И спеши, если ты стремишься к совершенству ради меня, не  то

выучишься для другого. А я уже заранее предвкушаю плоды, воображая,  как

мы будем жить душа в душу, как те силы, что уходят у меня  с  возрастом,

возвращаются ко мне от тебя, хоть ты и ненамного младше. (3) Но  я  хочу

испытать эту радость не только в мечтах. И в разлуке те, кого мы  любим,

приносят нам радость, но только небольшую и недолгую.  Быть  рядом,  ви-

деть, говорить - вот живое  наслаждение,  особенно  если  встречаешь  не

только того, кого хочешь, но и таким, каким  хочешь.  Сделай  мне  самый

большой подарок - подари самого себя! 1  А  чтобы  стать  еще  усерднее,

вспоминай, что ты смертей, а я стар. (4) Спеши же ко мне, но прежде -  к

себе самому. Совершенствуйся и больше всего заботься о том,  чтобы  быть

верным самому себе.  Всякий  раз  как  захочешь  проверить,  сделано  ли

что-нибудь, взгляни, хочешь ли ты сегодня того, чего и  вчера.  Перемена

желаний доказывает, что душа носится по волнам,  появляясь  то  там,  то

тут, - куда пригонит ветер. Все, что стоит на прочном основании, непоко-

лебимо. Это доступно достигшему совершенной мудрости, а отчасти и  тому,

кто с успехом в ней совершенствуется. В чем между ними разница? - Второй

еще в движении, он хоть не меняет места, но колеблется, а первый  недви-

жим. Будь здоров!







   Письмо XXXVI



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ободри твоего друга, чтобы он всем своим благородным сердцем пре-

зирал хулящих его за то, что он избрал безвестность и досуг,  что  отка-

зался от почетной должности и, хотя мог подняться выше, предпочел  всему

покой. С каждым днем им будет все яснее, что он заключил сделку к  своей

выгоде. Те, кому завидуют, то и дело меняются: одних  вытесняют,  другие

падают. Счастье - вещь беспокойная: оно само себе не дает ни отдыха,  ни

срока и на множество ладов тревожит наш ум. Каждого  оно  заставляет  за

чем-нибудь гнаться: одних - за властью, других - за роскошью, первых де-

лая спесивыми, вторых - изнеженными, но губя и тех и  этих.  -  (2)  "Но

ведь некоторые хорошо его переносят". - Да, так же, как хмель. Ни за что

не позволяй убедить себя, будто счастлив тот,  кого  многие  домогаются:

ведь к такому сходятся, словно к озеру, из которого черпают воду и мутят

ее. - "Люди называют его пустодумом и празднолюбцем". - Но ведь ты  зна-

ешь, что иные говорят все  наоборот  и  речи  их  имеют  противоположный

смысл. Кого они называли счастливым, был ли счастлив? (3) Какая нам  за-

бота в том, что некоторым его нрав покажется слишком суровым и  угрюмым?

Аристон ' говорил, что предпочитает юношу мрачного веселому и, на взгляд

толпы, любезному. Если молодое вино кажется резким и терпким, оно станет

хорошим, а то, что нравится еще до розлива, оказывается  нестойким.  Так

пусть его зовут угрюмым и считают врагом своему успеху: со временем  эта

угрюмость обернется хорошей стороной. Лишь бы  он  упорно  упражнялся  в

добродетели и впитывал благородные науки - не те, которыми довольно  ок-

ропиться, а те, которые душа должна вобрать в  себя.  (4)  Теперь  самое

время учиться. - "Как так? Разве бывает время, когда учиться незачем?" -

Нет, но если во всяком возрасте прилично заниматься  наукой,  то  не  во

всяком - идти в обучение. Стыдно и смешно смотреть, как  старик  берется

за азбуку. В молодости следует копить, а в старости - пользоваться.

   Чем лучше благодаря тебе станет он, тем больше ты  и  себе  принесешь

пользы. Говорят, что благодеяния самого высокого свойства - их-то и нуж-

но добиваться и оказывать - равно  полезны  и  благодетелю,  и  благоде-

тельствуемому. (5) Наконец, он уже не в своей воле: ведь слово дано!  Не

так стыдно обмануть заимодавцев, разорившись, как обмануть добрую надеж-

ду. Чтобы заплатить долги, купцу нужно удачное плавание,  земледельцу  -

плодородье возделываемых полей и  благоприятная  погода,  а  ему,  чтобы

расквитаться, нужна только добрая воля. (6) Над нравами человека фортуна

не властна. Пусть он исправляет их ради того,  чтобы  его  душа  в  наи-

большем спокойствии могла достичь совершенства, когда уже никаких чувств

не вызывают ни прибыли, ни убытки и состоянье ее не меняется, как бы  ни

шли дела, когда человек стоит выше своих обстоятельств,  если  даже  его

осыпать всеми общепризнанными благами, и не теряет величия, если  случай

отнимет у него эти блага, все или отчасти. (7) Если бы он родился в Пар-

фии, то с младенчества натягивал бы лук, если бы  в  Германии,  -  то  в

детстве уже замахивался бы легким копьем, а живи  он  во  времена  наших

пращуров, ему пришлось бы выучиться скакать верхом и биться врукопашную.

Каждого повелительно побуждает к этому воспитание, принятое у его племе-

ни.

   (8) О чем же надо ему размышлять? О том, что помогает нам против  лю-

бого оружия, против всякого врага, - о презрении к смерти. В ней, несом-

ненно, заключено нечто ужасное, поражающее наши души, от  природы  наде-

ленные любовью к самим себе, - ведь не было бы нужды готовиться к смерти

и собирать силы, если бы мы добровольно стремились к ней по безотчетному

побуждению, как стремятся к сохранению жизни. (9) Чтобы в случае  надоб-

ности возлежать на розах со спокойной душой, учиться не нужно. Закаляют-

ся затем, чтобы не посрамить верности под пыткой, чтобы в случае  надоб-

ности всю ночь простоять на валу в карауле, иногда даже  раненым,  и  не

опираться на копье, потому что едва склонишься хоть на  какой-то  посох,

немедля подкрадывается сон. В смерти нет ничего плохого  -  ведь  должен

быть некто, кому было бы от нее плохо. (10) А если в тебе так сильно же-

лание жить дольше, то подумай вот о чем: ничто исчезающее с  наших  глаз

не уничтожается - все скрывается в природе, откуда оно появилось и  поя-

вится снова. Есть перерыв, гибели нет. И смерть, которую мы  со  страхом

отвергаем, прерывает, а не прекращает жизнь. Опять придет день, когда мы

снова явимся на свет, хоть многие отказались бы возвращаться, если б  не

забывали все. (11) Позже я растолкую тебе  подробнее,  что  все,  по-ви-

ди-мости гибнущее, лишь изменяется. А кому предстоит вернуться, тот дол-

жен уходить спокойно. Всмотрись в круговорот  вещей,  вновь  спешащих  к

прежнему: ты увидишь, что в этом мире ничто не уничтожается,  но  только

заходит и опять восходит. Лето минует, но следующий год  снова  приводит

его; зима исчезает, но ее возвращают зимние месяцы; ночь затмевает солн-

це, но ее немедля прогоняет день. И разнообразное течение звезд  таково,

что они повторяют пройденный путь, и пока одна часть  неба  идет  вверх,

другая опускается вниз.

   (12) Можно уже и кончать, но я прибавлю еще одно: ни младенцы, ни де-

ти, ни повредившиеся в уме смерти не боятся - и позор тем, кому разум не

дает такой же безмятежности, какую дарует глупость. Будь здоров.







   Письмо XXXVII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты обещаешь быть человеком добра, а это самый надежный залог бла-

гомыслия. Ты уже приведен к присяге. И только в насмешку могут тебе ска-

зать, будто служба твоя будет легкой и удобной, я же не хочу тебя  обма-

нывать. В твоем почетнейшем обязательстве и в обязательстве самом позор-

ном 1 стоят одни и те же слова: "Даю себя жечь, вязать и  убивать  желе-

зом". (2) Кто отдает руки внаем для арены, кто за пищу  и  питье  платит

кровью, - от них берут ручательство в том, что они вытерпят все, хоть  и

против воли, а от тебя - что ты все вынесешь добровольно и с охотой.  Им

дозволено опустить оружие, попытать милосердие народа2, а тебе нельзя ни

опустить меч, ни молить о пощаде: ты обязан умереть стоя, непобежденным.

К тому же что пользы выгадать несколько дней либо  лет?  Для  нас,  коль

скоро мы родились, нет избавления. - (3) Ты спросишь: "Как же мне  стать

свободным?" - Избежать неизбежного нельзя - его можно  только  победить.

"Сила путь пролагает себе"3. Этот путь откроет  перед  тобою  философия.

Обратись к ней, если хочешь не знать ущерба, быть безмятежным,  счастли-

вым и, главное, свободным. Иным способом этого не достичь. (4)  Глупость

- вещь унизи тельная, гнусная, презренная, рабская,  подвластная  многим

жестоким страстям. Но от этих тягостных повелителей, которые приказывают

то по очереди, то все вместе, избавит тебя мудрость, она же - единствен-

ная свобода. К ней  ведет  одна  дорога,  и  притом  прямая:  с  нее  не

собьешься, шагай уверенно! Если хочешь  взять  власть  над  всем,  отдай

власть над собою разуму! Многим будешь ты повелевать, если  разум  будет

повелевать тобою. Он научит тебя, как и за что браться, и ты перестанешь

наталкиваться на то или другое дело случайно. (5) Ты не назовешь мне ни-

кого, кто, желая чего-нибудь, знал бы, откуда  это  желанье  взялось,  -

ведь он пришел к нему не по размышленье, а натолкнулся  на  него  сходу.

Фортуна сама находит нас не реже, чем мы ее. Стыдно не идти,  а  нестись

по течению и в водовороте дел спрашивать, опешивши: "Как же я  сюда  по-

пал?" Будь здоров.







   Письмо XXXVIII



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Ты не зря требуешь, чтобы мы чаще обменивались  письмами.  Больше

пользы приносит речь, которая малыми долями  прокрадывается  в  душу.  В

пространных же рассуждениях, написанных заранее и прочитанных при  наро-

де, шуму много, а доверительности нет. Философия - это добрый  совет,  а

давать советы во всеуслышанье никто не станет. Иногда не стоит пренебре-

гать и этой, так сказать, всенародностью, - когда надо подтолкнуть  сом-

невающегося; но когда дело не в том, чтобы внушить желание учиться, а  в

самом учении, тогда нужны слова не такие громкие.  Они  легче  проникают

вглубь и удерживаются: ведь слов нужно немного,  но  зато  убедительных.

(2) Сеять их следует, как семена, каждое из которых, при всей его малос-

ти, попав на подходящую почву, обнаруживает свои силы и развивается так,

что из крошечного вырастает огромное. То же самое и  доводы  разума:  на

взгляд они невелики, но растут по мере того, как делают свое дело.  Ска-

зано немного, однако сказанное, если западет  в  душу,  крепнет  и  дает

всходы. Повторяю, тот же удел у наставлений, что и  у  семян:  короткие,

они многое могут, лишь бы только им попасть, как я говорил, в подходящую

душу, способную их принять. А она сама принесет плоды,  возвратив  полу-

ченное сторицей. Будь здоров.







   Письмо XXXIX



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Заметки, которые ты просишь, я, конечно, составлю, сжатые и  тща-

тельно расположенные по порядку, но смотри сам, не больше ли пользы при-

несет обычное изложение, нежели то, что теперь называют "обобщением",  а

раньше, когда говорили еще по-латыни, называли "кратким итогом" '.  Пер-

вое нужнее обучающемуся, второе - знающему, потому что первое учит, вто-

рое помогает вспомнить.

   Впрочем, я обеспечу тебя и тем, и другим. Но незачем требовать с меня

ссылок на такого-то или такого-то: кто приводит поручателей, тот сам ни-

кому не ведом. (2) Я напишу то, что ты хочешь, только на'  свой  лад.  А

покуда у тебя есть немало других, хотя я не знаю, достаточно ли соблюда-

ешь ты порядок в их чтении. Возьми в руки какой-нибудь "Перечень филосо-

фов"2: увидав, сколько их ради тебя потрудилось, ты уже и от этого поне-

воле проснешься и захочешь стать одним из них. Ведь лучшее свойство бла-

городного духа - это легко пробуждающееся стремление ко всему, что чест-

но. Человек с возвышенной по природе душою  не  находит  удовольствия  в

низменном и презренном, его манит ввысь зрелище великих дел. (3) Подобно

тому как пламя прямо вздымается вверх и не может ни гнуться и  стелиться

по земле, ни тем более затихнуть, так и наш дух всегда в движении и  тем

беспокойней и деятельней, чем больше в нем пыла. Счастлив тот, кто  нап-

равит порыв духа на благо: он уйдет из-под власти фортуны, будет умерять

удачу, одолевать неудачу, презирать то, чем другие восхищаются. (4)  Ве-

ликая душа пренебрегает великим и  предпочитает  умеренное  чрезмерному,

ибо первое полезно и животворно, второе вредно, потому что излишне.  Так

обилие зерна валит колосья, так ломаются от тяжести плодов ветви, так не

вызревает слишком богатый урожай. То же случается и с душами: чрезмерное

счастье сокрушает их, так как они пользуются им не только в  ущерб  дру-

гим, но и в ущерб себе. (5) Кто из врагов бесчестит  человека  так,  как

иных - собственные наслаждения? Таким можно простить их невоздержность и

безумную похоть только по одной причине: они сами страдают от того,  что

творят. И недаром терзает их это неистовство: страсть, стоит ей  перейти

естественную меру, непременно теряет и всякую меру.  Все  желания  имеют

предел, кроме суетного и рожденного похотью: ему предела нет. (6)  Необ-

ходимое измеряется пользой, излишнему где найдешь границу? Так и  погру-

жаются в наслаждения, без которых,  когда  они  вошли  в  привычку,  уже

нельзя жить. Поэтому нет несчастнее зашедших так далеко, что прежде  из-

лишнее становится для них необходимым. Наслаждения уже не  тешат  их,  а

повелевают ими, они же - и это худшее зло! - любят свое зло.  Тот  дошел

до предела несчастья, кого постыдное не только услаждает, но  и  радует.

Нет лекарства для того, у кого пороки стали нравами. Будь здоров.







   Письмо XL



   Сенека приветствует Луцилия!



   (1) Спасибо за то, что так часто мне пишешь, не упуская единственного

способа показаться мне на глаза. Стоит мне получить от тебя письмо  -  и

мы тотчас же снова вместе. Если нам  приятны  изображения  отсутствующих

друзей, напоминающие о них и умеряющие тоску разлуки пустым и обманчивым

утешением, то насколько приятнее письма,  хранящие  живой  след  далеких

друзей, живые пометы их руки! Это она, отпечатлевшись в письме, приносит

ту радость, что отрадней всего при встрече, - радость узнавания.

   (2) Ты пишешь мне, что слышал философа Серапиона, когда он к вам туда

причалил. "Он обычно извергает слова с такой скоростью, что они  у  него

не льются, а теснятся и толкаются, так как их больше, чем  может  произ-

нести один голос". По-моему, это плохо для философа,  чья  речь,  как  и

жизнь, должна быть размеренной, а все, что второпях несется вперед,  ли-

шено порядка. У Гомера пылкая речь, когда слова сыплются  без  перерыва,

как снег, приписана оратору, речь же старца льется плавно и  слаще  меда

'. (3) Запомни, что стремительный напор и  многословие  больше  пристали

бродячему говоруну, чем толкующему о предметах серьезных и важных и  тем

более поучающему. У него, я думаю, слова не должны ни падать  по  капле,

ни мчаться, ни заставлять нас прислушиваться, ни  сыпаться  нам  в  уши.

Ведь бедность и худосочие тоже притупляют внимание  слушателей,  которым

надоедает медлительность и прерывистость, -  хотя  то,  чего  приходится

ждать, удерживается легче, чем пролетающее мимо. Ведь говорится, что лю-

ди передают ученикам знания, - но что уносится прочь, того не  передашь.

(4) Подумай и о том, что речь, цель которой - истина, должна быть  прос-

той и безыскусной, между тем как в речах перед народом нет ни слова  ис-

тины: их цель - взбудоражить толпу, мгновенно увлечь неискушенный  слух,

они уносятся, не давая над собою подумать. Но как может направлять  дру-

гих то, что само не подчинено правилам? Неужто речь, произнесенная  ради

излечения души, не должна в нас проникнуть? Лекарства не  помогут,  если

не задержатся в теле.

   (5) Кроме того, в такой речи немало пустого и суетного,  шуму  в  ней

больше, чем силы. Нужно умерить мои страхи, унять раздражение,  рассеять

заблуждения, нужно обуздать расточительность, искоренить алчность. Разве

удастся это сделать на лету? Какой врач лечит больных мимоходом? Да  что

тут! Даже и удовольствия не доставляет этот треск без разбору сыплющихся

слов! (6) Точно так же, как довольно однажды познакомиться  с  тем,  что

казалось невероятным, больше  чем  достаточно  один  раз  услыхать  этих

умельцев. Чему захочешь у них учиться, в чем подражать им? Какое  мненье

составишь о душе того, чья беспорядочная речь несется  без  удержу?  (7)

Бегущие под уклон останавливаются не там, где наметили, вес тела увлека-

ет их с разбегу дальше, чем они хотели, - и так же быстрая речь себе  не

подвластна и не пристала философии, которая должна не бросать  слова  на

ветер, а вкладывать их в душу и потому идти шаг за шагом. - (8) "Что  ж,

ей никогда и голоса не возвысить?" - Почему же? Но пусть сохраняет  дос-

тоинство, с которым эта неистовая, чрезмерная сила  несовместима.  Пусть

силы ее будут велики, но сдержанны, пусть  речь  ее  будет  неиссякаемой

струсй, а не дождевым потоком. По-моему, едва ли и оратору позволительна

такая неудержимая, не ведающая законов скорость речи.  Как  уследить  за

нею судье, подчас неопытному и несведущему? Пусть оратор, даже когда его

увлекает или желание блеснуть, или не властная над собою 2 страсть,  го-

ворит не быстрей и не больше, чем могут выдержать уши.

   (9) Ты правильно сделаешь, если не будешь обращать внимания  на  тех,

кому важно, сколько сказано, а не как сказано, и предпочтешь, если пона-

добится, говорить, как Публий Виниций. - "Как это?" - На вопрос, как го-

ворил Виниций, Азеллий отвечал: "В растяжку".  А  Гемин  Варий  говорил:

"Почему вы называете его красноречивым, не понимаю: он и  трех  слов  не

может связать" 3. Почему же ты не желаешь говорить,  как  Виниций?  (10)

Пусть и тебя прервет какой-нибудь невежа, как Виниция, которому крикнули

из-за того, что он отрывал одно слово от другого, будто  не  говорил,  а

диктовал: "Говори! Скажешь ты когда-нибудь  или  нет?"  Ведь,  я  думаю,

мчаться, как Квинт Гатерий 4, знаменитейший в свое время оратор, не ста-

нет ни один человек в здравом уме. Гатерий не сомневался, не делал пауз,

а раз начав, несся до конца. (11) Есть вещи, которые,  по-моему,  одному

народу подходят больше, другому меньше. У греков такая вольность была бы

терпима, а мы и на письме привыкли разделять слова точками. Даже наш Ци-

церон, с которым так высоко поднялось римское красноречие, не был  рыса-

ком. Римская речь чаще озирается, задумывается и позволяет о себе  поду-

мать. (12) Фабиан, человек, отличавшийся и безупречной жизнью, и знания-

ми, и красноречием (которому принадлежит  последнее  место),  когда  вел

рассуждения, говорил легко, но не скоро, так что речь  его,  можно  ска-

зать, отличалась плавностью, а не быстротой.

   Я не возражаю, если мудрый обладает и этим достоинством, но  не  тре-

бую, чтобы он говорил без запинки: по мне важнее, чтобы речь была хорошо

произнесена, пусть и не так плавно. (13) Я тем более хочу отпугнуть тебя

от этой напасти; ведь если она пристанет к тебе,  значит,  ты  наверняка

потерял стыд, разучился краснеть и перестал  себя  самого  слушать.  Ибо

этот поток, за которым даже ты не следишь, несет много такого, что  тебе

самому потом захочется взять назад. Но, повторяю, к тебе эта напасть  не

пристанет, если ты не потеряешь совесть. Кроме того, нужно ежедневно уп-

ражняться и отдавать свое усердие сначала  предметам,  а  потом  словам.

(14) А им тоже нельзя давать воли, пусть даже они придут сами и  потекут

без всякого твоего труда: мудрецу приличествует не только скромная осан-

ка, но и сжатая, сдержанная речь. А итог всех итогов  таков:  приказываю

тебе говорить медленно! Будь здоров.





   ПРИЛОЖЕНИЕ





   С. А. Ошеров

   СЕНЕКА. ОТ РИМА К МИРУ



   Философское мировоззрение есть сам дух личности человеческой... Это -

не биография, не душа с ее страстями и страданиями, ие колеблющийся отк-

лик, то радостный, то болезненный, на события дня и на полночные  мысли.

Это - стержень самой души и биографии.

   Густа Шлет. Философское имровеаэревие Герцена.



   По своему философскому мировоззрению Сенека был  стоиком,  и  стоиком

достаточно правоверным. Говорить о развитии этого мировоззрения нелегко,

так как  в  своей  стоической  основе  оно  не  менялось,  и  в  поздних

"Нравственных письмах к Луцилию" нередко повторяются вещи,  сказанные  в

трактатах, датируемых более ранними годами1. Зато хорошо известна  внеш-

няя биография Сенеки: его имя часто встречается у историков, где он выс-

тупает отнюдь не свидетелем, а участником важнейших событий эпохи,  хотя

при первом же упоминании и Тацит, и Светоний2 говорят, что Сенека  успел

прославиться научными занятиями и речами. По этой причине образ его стал

как бы двоиться в глазах потомства.

   Жизнь Сенеки, полную взлетов и  падений,  определяющихся  перипетиями

столичной политики, трудно согласовать с образом философа-моралиста и со

многими собственными его писаниями. Бесполезно  рассуждать  о  том,  что

толкало Сенеку в гущу политики: честолюбие и корыстолюбие, в которых его

часто обвиняли современники и потомки и которым он, по  всей  видимости,

действительно не был чужд, либо доктринерское  убеждение,  что  философ,

став рядом с властителем, способен принести пользу  людям.  Живые  черты

облика Сенеки утрачены и невосстановимы. Но можно попытаться понять  ос-

новное противоречие жизни Сенеки, исходя из  исторической  ситуации,  из

мироощущения философа, каким оно видится в его сочинениях, и из традиции

того учения, к которому он примыкал.

   И если мы внимательно вглядимся в те положения, в которые ставила Се-

неку история, и соотнесем с ними его сочинения, то легко будет убедиться

в одном: почти каждый трактат был ответом на очередной вопрос,  заданный

жизнью, - и ответ этот давался не столько другим, сколько самому  себе3.

"Ты", к которому обращен трактат, - это почти всегда и "я" автора. Между

жизнью и философией протягиваются силовые линии и возникает  напряжение,

которым отличается философствованье Сенеки в лучших  его  работах.  Там,

где проблема пережита им, он уходит от бесконечного  варьирования  одной

мысли, от скучного разбора всех возможных случаев, от примеров,  избитых

в сотнях риторических упражнений. Напряженная связь с жизнью была  необ-

ходимым стимулом к подлинному творчеству для Сенеки-писателя4.

   Но связь с жизнью предполагает определенное отношение к ней. Жизнеот-

ношение Сенеки формировалось под воздействием не только запросов дня, но

и глубоких традиций, без знания которых нельзя понять ни его  жизненного

поведения, ни его философствования.





   1. Традиции



   В своем жизнеотношении Сенека был писателем  и  римлянином  -  и  это

главное. Первое предполагает пристальное внимание к жизни. Второе - ощу-

щение нормы, более ценной, чем жизненная прагматика. Как писатель Сенека

был обостренно зорок к конкретным ее проявлениям, к их  характерности  и

порой гротескности (вспомним хотя бы анекдоты - в пушкинском смысле сло-

ва - в "Письмах к Луцилию": о Кальвизии Сабине (п. XXVII), о  чревоугод-

никах Апиции и Публии Октавии (п.XCV и др.).  Как  писатель  Сенека  был

склонен к скрупулезному анализу индивидуальной психологии -  собственной

прежде всего. Но писательская пристальность взгляда знаменует более  ак-

тивный интерес к жизни, большую меру ее приятия.  Действительно,  Сенека

не был так ригористичен в своем осуждении действительности, как  некото-

рые стоики, например Эпиктет, так замкнут на себе, как Марк Аврелий.

   Однако нежелание отвернуться от  жизни  еще  не  означает  бездумного

растворения в ней, нравственного безразличия ко всяким ее проявлениям  -

того, что выражалось у современников Сенеки в стремлении "плыть по тече-

нию" и вело к  безоглядному  раболепству  перед  принцепсом,  к  доноси-

тельству, к полному забвению моральной нормы. Ощущение "нормы жизни" бы-

ло искони присуще римлянину, он всегда поверял наличные "нравы" неким их

эталоном (чаще всего этот эталон именовался "нравы предков"). Это ощуще-

ние нормы было всегда присуще и римской литературе. Оно есть у  Катулла,

полемически противопоставившего традиционным ценностям гражданской общи-

ны новые, неофициальные ценности. Оно есть у Петрония,  рисующего  такое

разложение нравов, при котором преданы забвению самые естественные  зап-

реты. Даже у Марциала, всем своим творчеством  воплотившего  принцип  (а

вернее беспринципность) "растворения в потоке жизни",  это  ощущение  не

утрачено до конца. Тем более у Сенеки ощущением нормы  определяется  сам

взгляд на жизнь. Каждая схваченная им жизненная деталь ценна  постольку,

поскольку в ней отражается отступление от нормы, "порча нравов"  (специ-

фически римское понятие нравов органически входит в  его  философию).  А

нежелание отворачиваться от жизни приводит к тому, что писательство ста-

новится средством явить людям норму и воспитать их: по столь же исконно-

му убеждению римлян, нравы исправимы. Талант художника Сенека -  даже  в

трагедиях - подчиняет задачам моралиста.

   Однако, унаследовав от староримской традиции убежденность в существо-

вании нравственной нормы, Сенека не мог механически воспринять от  отцов

и дедов саму эту норму. Для римской традиции средоточием всех  ценностей

- и прежде всего нравственных - было государство, точнее  -  гражданская

община5. Только как ее член может осуществить себя человек, единственным

полем приложения его сил и средством выявления высоких моральных качеств

может быть государственная деятельность. Цицерон писал: "Ни в одном деле

человеческая добродетель не приближается к могуществу богов так же,  как

в основании новых государств и в сохранении основанных"6. Долг гражданс-

кий неотделим от долга нравственного: оба эти понятия  слиты  в  римском

термине "officium", которым определялась совокупность обязанностей граж-

данина. Добродетель (virtus - мужество) проявляется в подвигах, соверша-

емых на благо республики, которая платит за них общим признанием - "хва-

лою" и "славой". Завет служения республике передан предками, и выполняю-

щий его есть "vir bonus" - доблестный муж, идеал человека и гражданина.

   Для римлян не было утопическим государство, в  котором  мог  осущест-

виться этот идеальный порядок вещей. Более того, не только Цицерону,  но

и многим современникам Сенеки, даже младшим,  казалось,  что  идеал  был

осуществлен в Римской республике прошлых веков, погубленной ростом внеш-

него могущества Рима и накоплением богатств, - т. е. в переводе на  нашу

систему исторических понятий, превращением Рима из города-государства  в

мировую державу. В период кризиса  города-государства  и  присущего  ему

республиканского уклада государственной жизни  -  во  время  гражданских

войн I в. до н. э. - это поняли Саллюстий, Цицерон  и  некоторые  другие

прозорливые их современники. Но даже они не в силах были  понять  объек-

тивную необходимость замены старых форм  государства  иными,  способными

интегрировать не только гражданскую общину города на семи холмах,  но  и

все завоеванные им провинции. Убеждение в том, что идеал  -  в  прошлом,

что все подлинные ценности связаны лишь с республикой,  оставалось  нас-

только всеобщим, что Август, учредитель новых, по сути монархических по-

рядков, должен был, маскируя свой переворот, действовать именем "респуб-

лики", провозгласить ее восстановление и сохранить основы  ее  конститу-

ции.

   На краткий миг в это поверили - поверили, например, Вергилий и  Гора-

ций, чья молодость совпала с гражданскими войнами, чей талант бил добро-

вольно отдан делу примирения традиционной системы ценностей с новым  по-

рядком вещей. Свести концы с концами не удалось даже им, а для следующе-

го поколения идеал служенья государству совсем поблек. Овидий говорит об

отказе от государственной деятельности с гордостью7.

   Но распространение политического индифферентизма - лишь одна из  сто-

рон реакции на установление нового режима, получившего у историков  наз-

вание "принципата". Чем больше принципат обнаруживал черты самовластья и

даже деспотизма, тем чаще взоры людей, не утративших  интереса  к  делам

гражданским, обращались назад,  к  республиканскому  прошлому.  Конечно,

республиканцы из числа сенаторов, стоявшие в оппозиции к империи,  пони-

мали, что республика изжила себя, - и причины этому искали там  же,  где

когда-то, в пору гражданских войн, Саллюстий: в росте внешнего могущест-

ва и богатства и в порче нравов. Об этом прямо  писал  Лукан,  племянник

Сенеки, в поэме "Фарсалия", посвященной гражданским войнам8. Но  тот  же

Лукан с редкой выразительностью нарисовал политический  идеал  республи-

канской оппозиции: Рим - это сенат; один из сенаторов так и говорит:



   Мы - вершина всему, в пускай далеко занесет нас

   Рок, но высшая власть неразлучна останется с нами

   . . . Никогда с переменою места Наше сословие прав не теряло своих.9



   Эта узкая точка зрения не давала возможности ни охватить взглядом ог-

ромные пространства империи, ни заглянуть в будущее и увидеть, что, нап-

ример, решение Клавдия о даровании некоторым галльским народам права из-

бираться в сенат есть не  просто  ущемление  этого  "воплощающего  госу-

дарство" совета, а закономерный шаг в том направлении, куда  развивалась

история... Оставалось восхвалять былую республику, - что, впрочем,  было

также гражданским актом (за него при Тиберии был наказан смертью историк

Кремуций Корд)10, - или участвовать в заговорах, бессильных -  даже  при

успехе - вернуть Рим к прежней форме правления (как было в январе 41 г.,

когда заговорщики убили Калигулу). Вся система традиционных нравственных

ценностей оказывалась оторванной от жизни, неприложимой к  деятельности.

Для подтверждения этих ценностей нужна была иная санкция,  -  которой  и

искали сенаторы-республиканцы в стоической философии.

   Сенека ничуть не хуже их понимал, что принципат не есть восстановлен-

ная республика, что возврата к прежнему нет. Но это прежнее и  не  имеет

для него того обаяния, что для них. Коль скоро нравы именно при  респуб-

лике пали так низко (доказательству этого посвящено в "Письмах  к  Луци-

лию" письмо XCVII), значит, форма правления не может быть  гарантией  их

чистоты и потому не так уж важна. Обсуждая, прав ли был Брут, убив Цеза-

ря, Сенека вступает с республиканцами в прямую полемику: "По-моему, хоть

во всем прочем был он великим мужем, в этом деле он весьма заблуждался и

действовал не по учению стоиков, - или убоявшись слова "царь", хотя наи-

лучшее состояние государства - при справедливом царе, или надеясь на бу-

дущую свободу там, где столь велика была награда и за господство,  и  за

рабство, или полагая, будто возможно вернуть государство к прежнему виду

и после утраты прежних нравов и быть равенству гражданских прав и незыб-

лемости законов там, где на его глазах столько  тысяч  людей  сражались,

решая не о том, быть ли им в рабстве, а о том, у кого" (Благ., II, 20, 2

- 3)11 11. Утратив добрые нравы, государство не могло не утратить  преж-

него уклада и, чтобы не распасться (Мил., I, 4, 2),  должно  было  обра-

титься к единоличной форме власти. Отныне, отчужденное от  граждан,  оно

воплощено в одном человеке, который так "навязал  себя  республике,  что

разделить их стало невозможно, кроме как погубив обоих" (сказано о Цеза-

ре - Мил., I, 4, 3).

   Итак, единовластие для Сенеки не только неизбежность, но и,  при  из-

вестных условиях, наилучшая форма государства. Отсюда для него  вытекают

два вывода: первый - практический: служение принцепсу  вовсе  не  обяза-

тельно несовместимо с моралью. Второй - философский: коль скоро  та  или

иная форма государства оказывается преходящей, обреченной на крушение12,

то не с нею должна быть связана вечная и непреходящая система  моральных

ценностей.

   Где же взять их? - Во всяком случае не  там,  где  ищет  большинство.

Слепая приверженность традициям есть такая же разновидность веры в чужие

мнения, как и беспринципный прагматизм, выше всего  ставящий  признанные

толпою блага: успех, богатство, наслаждения. Между тем человек ничего не

должен принимать на веру, но до всего доискиваться разумом. "Одного надо

добиваться прежде всего: чтобы мы не шли, как овцы,  вслед  за  вожаками

стада, направляясь, не куда следует идти, а куда идется... Наилучшим  мы

считаем то, что принято по общему согласию и чему видим больше примеров,

и живем мы не по разуму, а по чужому подобию. .. Вредно неотступно  сле-

довать за шедшими впереди, и покуда каждый предпочитает верить, а не су-

дить, мы и о жизни не судим, а все принимаем на веру. Нас опрокидывает и

валит в пропасть переданное нам через множество рук  заблуждение,  губит

чужой пример" (Бл. ж., I, 3 - 4). Это стремление к ответственному  инди-

видуальному выбору позиции, требование определяемого разумом отношения к

жизни, во-первых, выделяло Сенеку из среды оппозиционеров,  застывших  в

своей приверженности старому, и, во-вторых, прокладывало пропасть  между

ним и беспринципными  ловцами  успеха,  властолюбцами  и  сластолюбцами,

воспринимавшими любую моральную норму как преграду...

   Вместе с тем эта высокая оценка разумного суждения не вела  Сенеку  к

крайностям, до которых доходил порой рационализм греков, к  провозглаше-

нию человека "мерой всех вещей". Слишком сильно было  у  Сенеки  римское

ощущение, что норма отвечает объективной истине; следовательно, ее-то  и

должно найти разумное суждение. И в этом ищущий должен опираться на опыт

"людей сведущих, исследовавших предстоящий нам путь" (Бл. ж., I, 2). Лю-

ди эти - философы, чье учение способно дать знание истинного блага.

   Сделать это обещали все три самые влиятельные этико-философские школы

эпохи эллинизма: киники, эпикурейцы и стоики. Все они соглашались в том,

что знание истинного блага делает жизнь человека блаженной. Но,  рожден-

ные в эпоху крушения полиса - греческого города-государства, - они пред-

лагали утратившему свое привычное место в  гражданской  общине  человеку

разные пути к "евдэмонии" (термин, который Сенека пытался передать своим

термином "блаженная жизнь"). Если внутри полиса каждый, радея о  счастье

целого, тем самым заботился и о собственном счастье, то теперь он должен

был сам искать линию жизненного поведения, обеспечивающего  "евдэмонию".

Киники, видевшие ее в умении ограничиться удовлетворением одних лишь на-

сущнейших естественных потребностей, и эпикурейцы, усматривавшие  "евдэ-

монию" в безмятежности и отсутствии страданий, таким образом изымали че-

ловека из всех социальных связей; у стоиков дело обстояло иначе.

   Свою этику основатели древней стой (как и Эпикур) строили  на  фунда-

менте натурфилософии. Переняв у киников13 идею счастья как жизни соглас-

но природе, они переосмыслили ее, создав новое учение о природе и  чело-

веке. В основе природы лежит "логос" - разум, разлитый во всем  сущем  и

обеспечивающий неодушевленным предметам "устойчивое состояние", растени-

ям - "произрастание", животным - "самодвижение", а в людях и богах  выс-

тупающий как разум в собственном смысле. Следовательно, "жить по  приро-

де" для человека значит "жить по разуму", а нравственная  цель  -  через

усовершенствованье  этой  природы  прийти  к  "добродетели".  Но,  соот-

ветственно разумной природе человека, совершенная добродетель  есть  со-

вершенное знание, или мудрость. Путь, указываемый стоиками, совпадал  со

стремлением Сенеки прийти к нравственной норме через разумное суждение и

знание.

   Из стоического понимания природы человека  возникает  идеал  мудреца.

"Евдэмонию" мудрецу обеспечивает знание единственного истинного блага  -

все той же добродетели14 - и понимание того, что  все  внешнее  не  есть

благо. Каждый поступок истинного мудреца направлен к этому благу и опре-

деляется термином "правильное деяние". Следовательно,  если  даже  некие

действия направлены к благу ближних, этого мало, чтобы отнести их к чис-

лу "правильных". Деянье воина, жертвующего  жизнью,  богача,  раздающего

богатства, если оба не имеют  в  виду  самосовершенствованье,  не  будут

"правильными". В этом - глубокий индивидуализм идеала мудреца. Но, буду-

чи человеком, мудрец должен делать и то, что не исходит из  совершенного

знания и не имеет своей целью добродетель: например  есть,  пить,  забо-

титься о здоровье. Такие действия, не противоречащие высшей природе  че-

ловека и отвечающие всей его природе, получают название "подобающие".  К

их числу древние стоики относили и выполнение обязанностей перед другими

людьми.

   Зенон и его преемники охотно  повторяли  аристотелевское  определение

человека как "йом RO\'.V.-KOV" - "существа, живущего в гражданском сооб-

ществе", а потом и расширили его, назвав человека  "ьоу  xo'.vovixov"  -

"существо, живущее в сообществе". Естественность для  человека  жизни  в

сообществе стоики доказывают наличием языка, врожденным чувством приязни

к себе подобным, которые близки нам и равны уже в силу того, что они лю-

ди15. Таким образом, человек  оказывается  согражданином  всех  людей  -

гражданином мира (само слово хоз^ото/^тт^ создано  стоиками).  Вместе  с

тем как существо разумное человек входит в один разряд с богами, и  воз-

никает "сообщество богов и людей", обитель  которого  -  не  полис,  го-

род-государство, и не земной круг, а вселенная. "Город говорится в  двух

смыслах: это и жилище, и объединение населяющих его людей и граждан; по-

добно этому и вселенная есть как бы  город,  объединяющий  людей  и  бо-

гов..., ибо вселенная именуется обителью богов и людей"16.  "Космополит"

оказывается "гражданином вселенной". Космополитизм стой и ее  индивидуа-

лизм - это две стороны одной медали; в обоих отразился дух времени - эл-

линистической эпохи с ее огромными державами и их распыленными,  разноп-

леменными подданными.

   Стоики не отворачивались от государства, подобно киникам  или  эпику-

рейцам, но с высоты "вселенского града" могли по-новому взглянуть  и  на

эту малую общность людей. Зенон, по традиции написавший  "Политию",  ут-

верждал, что мудрец будет сообразоваться с государственным  устройством,

заведет семью и выполнит обязанности гражданина. Его преемники пошли еще

дальше. Земное государство, рассуждали они, есть лишь слепок вселенского

"града", управляемого мировым разумом; значит, важно не  государственное

устройство как таковое, а соответствие его мировому разуму. И если  муд-

рец поможет достичь такого соответствия, это будет для него  "подобающим

деяньем", и он не преминет сделать это, пока ничто ему не  препятствует.

Отсюда - связь самих древних стоиков со спартанским реформатором Клеоме-

ном, с македонским царем Антигоном Гонатом, учеником Зенона. Отсюда же -

прямой путь к основателю средней стой Панэтию и началам  римского  стои-

цизма (середина II в. до н. э.).

   Панэтий изменил учение древних стоиков о "подобающих деяньях". Причи-

ной этому был во многом контакт с римской элитой  того  времени  и  даже

расчет на нее. Сблизившись с эллински образованной римской  аристократи-

ей, группировавшейся вокруг Сципиона Африканского Младшего ("кружок Сци-

пиона"), Панэтий воспринял сложившуюся в Риме этико-политическую  систе-

му. В духе этой системы Панэтий признал наряду с самодовлеющей  доброде-

телью мудреца ценность практических добродетелей, вроде римской  virtus,

а "подобающие деянья" провозгласил обязанностью всех людей, и мудреца  в

том числе. Так понятие "подобающего" отождествилось с  римским  "долгом"

(officium), а мудрец приблизился  к  римскому  "доблестному  мужу"  (vir

bonus).

   Соприкосновение с римской гражданственной этикой необходимо было  Па-

нэтию, чтобы преодолеть, хотя бы отчасти, индивидуализм древней  стой  и

ее доктринерскую оторванность от жизни. Но и Сципиону с друзьями, стояв-

шим на той вершине внутреннего и внешнего  расцвета  республики,  откуда

завиднелся ведущий вниз склон17, нужны были для их  этики  иные,  нежели

освященность ее традицией, основания, соотнесенные с личностью  каждого.

Эти рационалистические основания и предлагала им средняя стоя. Если  вы-

полнять свой долг перед республикой значит не  только  следовать  завету

отцов, но и поступать в соответствии с разумной  природой  человека,  то

нужно быть упорным в этом даже вопреки внешнему неуспеху  и  непризнанию

граждан (что случалось все более часто с нарастанием социальных конфлик-

тов). И вот линия идет от Панэтиева ученика Рутилия Руфа, в годы  своего

наместничества в провинции боровшегося со  злоупотреблениями  откупщиков

из всаднического сословия, а после осуждения судьями из того же сословия

стойко сносившего изгнание, к стоику Катону Утическому, спокойно пережи-

вающему провалы на выборах и вопреки духу времени до последнего  дыхания

отстаивающему дело республики, и далее -  к  стоической  республиканской

оппозиции первых десятилетий империи: к современнику Сенеки Тразее  Пету

- автору панегирического жизнеописания Катона - и к воспитанным им моло-

дым стоикам - Гельвидию Приску, изгнанному Нероном и казненному при Вес-

пасиане, Арулену Рустику, намеревавшемуся во время суда над Тразеей  за-

щищать его и почти 30 лет спустя  казненному  Домицианом  за  похвальное

слово Тразее и Гельвидию. И Рутилий, и Катон, и даже  остававшийся  рес-

публиканцем при Нероне Тразея Пет активно участвовали в  государственной

жизни. В Риме стоическая философия не только не была теоретической осно-

вой гражданской пассивности, но, наоборот, оказывалась стимулом  к  дея-

тельности.

   Однако судьба Катона, а вслед за тем судьба еще одного стоика - цеза-

реубийцы Марка Брута - ясно показали, что есть и другая сторона  пробле-

мы. Если идея служения государству как долга не только гражданского,  но

и нравственного и даже "естественного" связана лишь с определенным типом

государства, то его крушение есть и крушение нравственной основы  жизни.

Поиски выхода из тупика вели к переоценке иных, внегосударственных  сфер

деятельности - всего того, что римская традиция охватывала словом  otium

- досуг. Проблема вставала не только перед  стоиками,  -  но,  вероятно,

именно стоицизм с его предписанием индивидуального нравственного  совер-

шенствования мог дать наиболее приемлемый ответ. И вот Цицерон,  отстав-

ленный от дел при диктатуре Цезаря, заявляет, что "смысл и  учение  всех

наук, которые указывают человеку верный путь в жизни, содержится в овла-

дении тою мудростью, которая у греков зовется философией", и при изложе-

нии ее охотно прибегает к стоическим положениям18.

   Младшие современники Цицерона пошли еще дальше. Учитель учителей  Се-

неки, Квинт Секстий Нигр, вместе с сыном основавший в  Риме  философскую

школу и создавший учение, "новое и исполненное  римской  силы"  (Изыск.,

VII, 32, 2), в котором стоицизм сочетался с киническими и  даже  пифаго-

рейскими идеями, отверг предложение Цезаря войти в сенат и остался част-

ным лицом даже при Августе, "восстановившем республику". Увлеченный  его

примером, целиком отдался философии уже завоевавший успех оратор  Фабиан

Папирий, один из наставников Сенеки. Младший  современник  Сенеки  стоик

Мусоний Руф, подвергавшийся преследованиям и при Нероне, и при Веспасиа-

не, также отказался от официальной карьеры и был профессиональным учите-

лем философии. А параллельно с ними действовала целая толпа уличных  фи-

лософов-проповедников, перемешавших кинические и  стоические  догматы  и

обращавшихся к бедноте и рабам. Впрочем, отдельные из них были приняты и

у сенаторов, например Деметрий, которым так восхищается Сенека.  Вообще,

иногда Сенека поглядывает на людей этого склада  не  без  зависти:  ведь

именно они исполняют "истинный долг" (Кр. ж., 14, 5). Но сам он до  поры

идет своим путем. В течение четырнадцати лет он остается в гуще придвор-

ных интриг, почти восемь лет направляет императорскую политику;  тактика

уступок и компромиссов порой приводит к действиям, никак не согласующим-

ся с проповедуемой им моралью; его неслыханное обогащение вызывает общие

нарекания. И все же Сенека разительно отличается от обычных приспешников

Агриппины или Нерона. Каждый свой шаг, каждый поступок он так или  иначе

стремится осмыслить, соотнести с избранным идеалом, с моральной  нормой,

а значит, ни на миг не теряет чувства внутренней ответственности за  со-

вершаемое. Так возникают те напряжение и страстность,  которые  отличают

лучшие философские работы Сенеки.





   2. Жизнь и философия



   Сам выбор политической карьеры не был для Сенеки бесконфликтным.  Та-

кая карьера была вполне обычна для его сверстников; на этот же путь тол-

кала его и семейная традиция. Отец Сенеки, соименный младшему сыну-фило-

софу, происходил из испанского города Корду бы (Кордовы), где в 4 г.  до

н. э. родился и сам Сенека. Провинциал Луций Анней Сенека Старший был не

только римским всадником, но и настоящим римлянином  старого  закала,  -

благочестиво уверенным в справедливости богов, в былом величии  Рима,  в

преимуществе практической деятельности над философией, заниматься  кото-

рой он не дал своей жене Гельвии, матери Сенеки. Подлинной его  страстью

была риторика: в молодости он побывал в Риме,  слышал  самых  выдающихся

ораторов своего времени, запомнил благодаря феноменальной памяти19  мно-

жество декламаций видных ораторов эпохи Августа и на старости лет  запи-

сал их для сыновей; эти "Свазории" и "Контроверсни" дошли до нас, в  от-

личие от исторического труда, также написанного им в  старости.  В  нем,

несмотря на явную приверженность республике, Сенека Старший тем не менее

признавал закономерность изменения строя: ведь "состарившаяся" ко време-

ни гражданских войн республика не могла обойтись без "царствующего  пра-

вителя" как "без опоры", чтобы не распасться20. Поэтому он  не  стоял  в

активной оппозиции к режиму, сам выполнял при  Августе  административные

обязанности и мечтал о политической карьере для сыновей, - хотя,  "хваля

этот путь и побуждая к нему", понимал, что он  "почетен,  но  опасен"21.

Ради детей он и перебрался в Рим. И действительно, старший его сын Анней

Новат, получивший по усыновлению имя Галлион22, успешно прошел всю лест-

ницу общественных должностей и достиг консульского  ранга.  Зато  второй

сын, Анней Мела, предпочел остаться частным лицом и вырастил своего сына

Лукана в духе преклонения перед республикой.

   Младший сын увлекся философией с юности. Под влиянием учителей: Соти-

она и Фабиана Папирия, вышедших из школы Секстиев, а  также  близкого  к

пифагорейству Аттала - Сенека неукоснительно  следует  строгим  правилам

воздержания, составлявшим важнейший элемент  учения  Секстиев23.  Сенека

сам рассказывает о привычках, которые удержал с той поры до старости,  о

причинах отказа от вегетарианства и о той роли, которую  сыграл  в  этом

отец (п. CXIII, 14 - 23). Но, судя по всему,  влияния  отца  хватило  на

большее: ему удалось направить рвение пылкого юноши по другому руслу  и,

пробудив его честолюбие, заставить его "вернуться к государственной жиз-

ни", вместо того  чтобы  стать  профессиональным  наставником-философом.

Впрочем, первые же успехи Луцня Аннея Младшего были прерваны тяжелой бо-

лезнью; она чуть было не довела его до самоубийства, от которого удержа-

ла его только привязанность к отцу (п. LXXVIII, 2). Для излечения Сенека

на много лет уезжает в Египет. Здесь он пишет некоторые свои  естествен-

нонаучные сочинения, не дошедшие до нас (например, "О стране  и  обрядах

египтян"). Долгая отлучка расширила взгляд Сенеки, пробудила его интерес

к иному, неримскому укладу жизни...

   По возвращении успехи возобновились:  Светоний  говорит  о  "расцвете

славы" Сенеки при Калигуле24. Уже не столь молодой, но быстро  наверсты-

вающий упущенное писатель и оратор получает первую государственную долж-

ность, входит в сенат. Там одна из его речей вызвала такую зависть Кали-

гулы, что тот распорядился убить Сенеку; спасло его только вмешательство

какой-то из императорских наложниц, сказавшей, что слабый здоровьем ора-

тор и так скоро умрет25. Это был первый гром над головой Сенеки; видимо,

он всей фактурой своей личности слишком выделялся из среды раболепствую-

щего сената. А первая гроза разразилась в 41  г.,  когда  по  инициативе

Мессалины он был обвинен в прелюбодеянии с опальной племянницей  Клавдия

Юлией Ливиллой. Сенаторы требовали смерти для  своего  слишком  уж  ярко

блиставшего сотоварища, и самому Клавдию пришлось ходатайствовать о  за-

мене казни ссылкой (Полиб., 13, 2 - 3). Местом ссылки была избрана  Кор-

сика; только в двух городах на острове  жили  римляне,  да  и  то  почти

сплошь отставные солдаты, которые никак не могли составить компанию сто-

личному жителю и философу. Потому не удивительна жалоба, высказанная Се-

некой в одной из эпиграмм:



   Здесь только двое всего - ссыльный да ссылка - живут.



   Сперва Сенека пал духом. Его написанное в изгнании "Утешение к  Поли-

бию", влиятельному вольноотпущеннику, содержит слишком много  комплимен-

тов принцепсу, чтобы не быть ходатайством о помиловании. Однако позже он

ободрился и вновь предался научным  занятиям,  увлеченный  больше  всего

наблюдением небесных светил. Об этом пишет он сам в утешительном  посла-

нии к матери Гельвии (Гельв., 8, 6). И автор приписываемой Сенеке траге-

дии "Октавия" заставляет философа вспоминать время ссылки в таких словах

(ст. 881 ел.):



   Уж лучше жить мне на скалистой Корсике,

   Как прежде, вдалеке от глаз завистливых,

   Где сам себе принадлежал мои вольный дух.

   Всегда досуг имел я для излюбленных

   Занятий. Наблюдать мне было радостно Красу небес...



   Удаление из столицы,  созерцание  мира-космоса  изменяли  перспективу

взгляда, сдвигали масштабы в земном мире. Ссылка с новой остротой поста-

вила перед Сенекой вопрос об отчизне и чужбине, о Риме и мире. Представ-

ление о круге земель как едином обиталище человеческого рода  в  умозри-

тельном виде было почерпнуто им из  стоического  учения;  теперь,  после

двух долгих отлучек из столицы, оно наполнилось  конкретным  содержанием

пережитого опыта. Люди непрестанно меняют  место  под  солнцем,  гонимые

бедствиями, войнами, а чаще просто недовольством настоящим и надеждой на

будущее.

   Ощущение безграничности мира и бесконечности человеческих  странствий

Сенека с особой силой выразил в пророческих словах хора в  "Медее"  (ст.

369 сл.):



   Для странствий новый положен предел,

   На новых землях встают города,

   Ничто не осталось на прежних местах,

   Стал торным путем весь мир...

   Пролетят века, и наступит срок,

   Когда мира предел разомкнет Океан,

   Широко распахнется простор земли

   И Тефиса явит нам новый свет,

   Отодвинув за Фулу последнюю грань.



   Это пророчество - лишь последний вывод  из  наблюдений  над  реальным

строем жизни бескрайней империи, где путешествия и долгие, иногда  длив-

шиеся всю жизнь отлучки на чужбину давно стали явлениями  повседневными.

Но большинство людей - от правителя провинции, который не мог продолжать

карьеру в Риме, не отбыв срок наместничества, до легионера, сражавшегося

в Армении или в Парфии, - ощущали себя прежде всего римскими гражданами.

Сенека идет наперекор этой центростремительной тенденции.  Для  него  за

практическими  причинами  человеческих  странствий  кроется   врожденное

свойство души, чья материя причастна материи  вечно  движущихся  светил.

Что считать родиной, если из-за всеобщих странствий почти нигде не найти

аборигенов, если и самый Рим основан пришельцами и даже на неприютной  и

незаманчивой Корсике столько раз менялись народы (Гельв., 6 - 8)?

   И природа души, и историческое происхождение племен  -  все  отрывает

человека от клочка земли, где он родился. "Пусть мы проедем из  конца  в

конец любые земли - нигде в мире мы не найдем чужой нам страны: отовсюду

одинаково можно поднять глаза к небу" (Гельв., 9, 1). Ибо созерцание ве-

личия мира есть первый подлинный долг человека,  несоизмеримый  со  всем

тем, что у большинства принято звать долгом.

   Как в годы молодости, перед Сенекой  вновь  встал  вопрос  о  сравни-

тельной ценности "государственной жизни", от которой его насильно  отор-

вали, и жизни созерцательной, - то есть долга перед государством и долга

перед самим собой, поскольку лишь философия ведет к истинному благу. От-

вет на него философ дал в трактате "О краткости жизни", который  принято

считать написанным в последние годы ссылки. Римская  традиция  связывала

понятие долга (officium) лишь с обязанностями перед государством; жизнь,

посвященная философии, литературе, науке, определялась  словом  "досуг".

Сенека сохраняет эту терминологию, но в корне меняет соотношение ценнос-

тей. Выполнение долга перед государством ничего не приносит, кроме  тре-

вог и волнений, оно отнимает всякую возможность обратить взгляд на себя.

Это доказывает пример даже таких людей, как Цицерон или Август,  непрес-

танно мечтавший о "досуге". Что же говорить о наших днях,  когда  "долг"

обязывает только к одному: во время утренних визитов не пропустить  при-

хожей хотя бы одного из могущественных людей? - Нет, "без спешки  испол-

нять истинный долг можно лишь тем, кто захочет каждый день быть  в  тес-

нейшей близости к Зенону, к Пифагору, к Демокриту и  другим  зачинателям

благих наук" (Кр. ж., 14, 5).

   Время корсиканской ссылки - период  наибольшего  удаления  Сенеки  от

традиционно-римских воззрений. Он до такой степени ощутил себя философом

и гражданином мира, что собирался в случае  помилованья  отправиться  из

Рима в Афины и заниматься одной лишь философией. Однако намеренье так  и

осталось намереньем.

   Помилованье пришло в 48 г., когда Мессалина была убита, а женою Клав-

дия стала Агриппина, сестра Ливиллы и мать Домиция Агенобарба - будущего

императора Нерона. Она добилась возвращения Сенеки из ссылки, выхлопота-

ла для него высокую государственную должность  и  предложила  ему  стать

наставником ее сына, "чтобы такой наставник вел к возмужанию  отрочество

Домиция и чтобы его же советы шли на пользу ее надеждам на власть:  ведь

полагали, что Сенека в память о благодеянии предан Агриппине и,  оскорб-

ленный несправедливостью, враждебен Клавдию"26. Последний расчет не  оп-

равдался: никто из историков не говорит об участии Сенеки в интригах Аг-

риппины, закончившихся отравлением Клавдия и воцарением Нерона. Но, при-

нимая место наставника, Сенека, безусловно, шел на компромисс  с  собою,

так как не мог не понимать планов Агриппины, будущей участи  Британника,

родного сына Клавдия, а может быть, и опасностей,  ожидавших  его  само-

го27. Так или иначе, положение его стало двойственным, жизнь разошлась с

начертанной им самим и как будто уже окончательно избранной  программой.

Как раскололись официальная и неофициальная линия его  поведения,  видно

хотя бы из того, что после обожествления убитого Клавдия он написал  для

Нерона надгробное восхваление почившему и в то же время сочинил на  него

язвительнейшую сатиру "Отыквление"28.

   Но только ли честолюбие и корыстолюбие толкнуло Сенеку на такой путь?

Чтобы ответить на этот вопрос, нужно пристально взглянуть на то, что Се-

нека, оказавшийся ближайшим советником воцарившегося в 16 лет принцепса,

делал и писал в первые пять лет его правления (конец 54 - 59 г.),  кото-

рые принято считать счастливой эпохой принципата. С самого начала Сенека

употребил свое влияние на то, чтобы обуздать властную жестокость  Агрип-

пины, которая первым делом поспешила расправиться с двумя своими против-

никами. "Она бы пошла в убийствах и дальше, не воспротивься  ей  Афраний

Бурр и Анней Сенека. Они, наставники императорской юности, и, что  редко

между властвующими сообща, согласные между собой, одинаково вошли в  си-

лу, хоть и разными средствами: Бурр - тщанием в делах военных и строгими

нравами, Сенека - наставлениями в красноречии и  мягкостью  без  угодни-

чества. Они помогали друг другу, чтобы легче было удержать  пребывавшего

в опасном возрасте принцепса, дозволив ему, если он пренебрежет доброде-

телью, некоторые наслаждения"29.

   Ценою компромиссов Бурру и Сенеке удалось добиться многого.  Если  не

считать династического убийства Британника, до 59 г. Рим забывает о кро-

вопролитии. Возрастает власть сената, о чем так мечтала  республиканская

оппозиция, достаточно открыто подававшая там голос. Проводятся  финансо-

вые мероприятия, имеющие целью отделить государственную казну от личного

имущества императора. Объективно необходимые и прогрессивные устремления

принципата к тому, чтобы превратить провинции из ограбляемых завоеванных

областей в органические составные части единой империи, находят система-

тическое выражение в судебных процессах над  наместниками,  виновными  в

корыстных злоупотреблениях. Космополитические веянья носились в воздухе,

но что у Нерона приняло  форму  несколько  карикатурного  эллинофильства

(достаточно вспомнить его "гастрольное турне" по Греции!), то  у  Сенеки

на уровне практическом выражалось в разумных  политических  мерах.  Была

предпринята и попытка положить конец  политическим  нравам,  сложившимся

при Тиберии, Калигуле и Клавдии, прежде  всего  -  покончить  с  доноси-

тельством. К суду привлечен был Суиллий, при Клавдии - самый  грозный  и

самый продажный обвинитель. Однако именно эта мера вызвала больше  всего

нареканий против Сенеки: слишком многие опасались судьбы Суиллия.

   Но Сенека не был бы Сенекой, если бы не попытался теоретически осмыс-

лить свою политическую деятельность, найти ей оправдание с точки  зрения

нравственной нормы исповедуемого им стоицизма. Не будучи убежденным рес-

публиканцем, Сенека принимал взгляд древних стоиков,  согласно  которому

монархия при справедливом царе может быть  залогом  благоденствия  госу-

дарства. Именно тут, как казалось Сенеке, и открывается выход. Исправить

нравы "толпы" нельзя - об этом говорили и стоическое учение, и  наблюде-

ние жизни. В то же время старый стоический парадокс гласил, что  "только

мудрец умеет быть царем". Если у власти окажется "мудрец", то он и будет

тем "справедливым царем", который обеспечит государству "наилучшее  сос-

тояние". И когда принцепсом стал шестнадцатилетний  воспитанник  Сенеки,

тому показалось, что идеал достижим. Спустя год после  воцарения  Нерона

Сенека обратился к нему с трактатом "О милосердии", в  котором  начертал

образ идеального государя (или, что то же, мудреца у власти - Мил.,  II,

5, 5) и противоположный ему образ тирана. Благодаря основной добродетели

властвующего - разумному милосердию (отличному от неразумного  сострада-

ния!) - он находит должную меру между мягкостью и строгостью,  необходи-

мой для обуздания порочной толпы; так достигается основная цель  -  исп-

равляются нравы, а благодаря этому воцаряется единодушие в государстве и

любовь к принцепсу. Правда, последнему приходится больше обуздывать  се-

бя, нежели подданных, и "вершина величия" превращается в рабство  (Мил.,

I, 8, 4). Такое самоограничение естественно для  мудреца,  -  но  Сенека

сохраняет достаточное чувство реальности, чтобы не верить в  мудреца  на

престоле, как и в чувство  ответственности  властвующего  перед  богами,

людьми и законами, которое приписывается Нерону (Мил., I, 7, 1 и 1,  4).

Поэтому он доказывает необходимость милосердия также и соображениями вы-

годы. Никакие запоры и крепостные стены не охранят царствующего так  на-

дежно, как любовь подданных (Мил., I, 11, 4). После красноречивого  опи-

сания беспричинной жестокости как главнейшего порока тирана такое  сооб-

ражение должно напомнить о мече, поразившем Калигулу30, о  яде,  которым

извели Клавдия. ..

   Едва ли Сенека, вопреки прямым утверждениям в трактате, надеялся, что

легковесный, склонный к актерству Нерон будет поистине "справедливым го-

сударем". Явные опасения звучат в обращенных к нему словах:

   "Это было бы трудно, будь твоя доброта не природной, а заемной и вре-

менной: ведь никто не может долго носить маску" (Мил., I, 1, 6).  Расчет

- жизненный, а не высказанный в книге - был на другое. Сенека давно  уже

понял, что при новом режиме служить можно  только  лицам  ("могуществен-

ным"), а не делу (Кр. ж., 2, 4 - 5). Так может быть, на этот раз  служба

одному человеку может превратиться в служение людям? - И вот  начинается

цепь интриг с целью ограничить влияние Агриппины, череда уступок порокам

Нерона - тем, которые не так уж важны для дел государства...

   Первое время эти компромиссы по видимости оправдывали себя.  Ощущение

их оправданности пагубно влияет на поведение самого Сенеки: он принимает

от своего воспитанника бесчисленные подарки, его богатства  растут  нас-

только, что все громче становятся разговоры о  несоответствии  проповеди

Сенеки и его поступков. Правда, Тацит вкладывает эти  обвинения  в  уста

доносчику Суиллию31, - но у обвинявших в  руках  были  факты,  и  Сенеке

пришлось защищаться. Его апологией стал трактат "О блаженной жизни". Од-

нако значение книги выходит далеко за пределы простой самозащиты. Это  -

самая  решительная  попытка  Сенеки  примирить  стоическую  доктрину   и

действительность. Только мудрец в силах осуществить идеальную норму  по-

ведения, пишет Сенека, но ведь ни он сам, ни даже основатели стои не мо-

гут быть названы мудрецами. Они, как и все люди, погружены в жизнь с  ее

заботами и требованиями, связаны с людьми, опутаны  обязанностями  перед

близкими, перед государством. Как же при этом сберечь нравственную  чис-

тоту? - Нужно сохранять всегда и во всем  сознание  нравственной  нормы.

Это сознание - оно же совесть32 - и отличает человека нравственного (фи-

лософа) от толпы, полностью порабощенной заботами о богатствах,  власти,

наслаждениях. Но не только ради приближения к идеалу необходимо сознание

нормы: оно противостоит беспринципному растворению в потоке жизни еще  и

потому, что в самой повседневной практике оно укажет путь и к сохранению

внутренней свободы, и к служению другим людям. Так оно поможет тебе сде-

лать твое богатство полезным для всех, научив тебя щедрости и  благодея-

ниям. . . Понятие совести как осознанной разумом и в то же время пережи-

той чувством нравственной нормы было введено в стоицизм Сенекой.  Именно

оно позволяло ему сохранить живую связь  с  действительностью,  уйти  от

доктринерской беспочвенности. И оно же было опорным камнем его противос-

тояния беспринципному прагматизму, тому вульгарному "приятию жизни", ко-

торое сводилось к стремлению получить любой ценой как можно больше  нас-

лаждений, как можно больше благ.

   Но во главе подобных "жизнелюбцев" стоял сам Нерон. Поэтому  политика

уступок неминуемо уводила Сенеку все дальше и дальше от  осознаваемой  и

прославляемой им нравственной  нормы.  Противоречие  достигло  кризисной

остроты в момент убийства Агриппины. С точки зрения политической  пользы

Сенека должен был приветствовать уничтожение этой женщины, всегда боров-

шейся с ним за влияние на Нерона и при этом  делавшей  ставку  на  самые

низменные инстинкты сына; с точки зрения здравого смысла Сенека понимал,

что, противодействуя убийству, предотвратить его не  сможет,  а  остатки

влияния на Нерона потеряет. И вот он вынужден не только  санкционировать

матереубийство, но и написать для Нерона послание к  сенату,  в  котором

Агриппина обвинялась в покушении на сына. "В итоге ропот шел уже не про-

тив Нерона, чья чудовищность превосходила любые пени, а  против  Сенеки,

облекшего в писаную речь признанье в преступлении"33.

   Вопреки всему, Сенека медлит уйти, несмотря на пример,  поданный  ему

Тразеей Петом, все больше удалявшимся от дел, несмотря на потерю влияния

и неизбежность скорой отставки. Что удерживало его: жажда ли власти, как

утверждали недоброжелатели, надежда ли хоть в  чем-то  обуздать  Нерона,

или страх перед опасностью слишком резкого  разрыва  с  ним,  -  сказать

трудно. Лишь в 62 г. после смерти  (или  убийства)  Бурра  Сенека  хода-

тайствует об отставке и хочет вернуть Нерону все полученные от него  бо-

гатства. Нерон отказывается принять их обратно. Но Сенека "отменяет  все

заведенное в пору прежнего могущества: запрещает сборища приветствующих,

избегает всякого сопровождения, редко показывается на улице,  как  будто

его удерживает дома нездоровье либо занятия философией"34.

   Новая жизненная ситуация заставляет Сенеку по-новому рассмотреть воп-

рос об "otium" - "досуге" - и обязанностях перед государством.  За  пять

лет служения сообществу людей, именуемому государством, так  много  было

сделано, - и все сделанное рушилось. Ставка на Нерона  оказалась  битой:

принцепс становился как бы живым воплощением самого явления нравственной

безответственности, эгоистической агрессивной безудержности35. Стоило ли

делать все, что было сделано, не правильнее ли было удалиться  в  Афины,

отдаться философии?

   - Нет, - отвечает Сенека в трактате "О спокойствии души". Деянье  ос-

тается для него истинным поприщем добродетели, и прежде всего деяние  на

благо государства. "Вот что, я полагаю, должна делать добродетель и тот,

кто ей привержен: если  фортуна  возьмет  верх  и  пресечет  возможность

действовать, пусть он не тотчас же бежит, повернувшись  тылом  и  бросив

оружие, в поисках укрытия, как будто есть место, куда не доберется пого-

ня фортуны, - нет, пусть он берет на себя меньше обязанностей и с  выбо-

ром отыщет нечто такое, чем может быть полезен государству. Нельзя нести

военную службу? Пусть добивается общественных должностей. Приходится ос-

таться частным лицом - пусть станет оратором.  Принудили  к  молчанию  -

пусть безмолвным присутствием помогает гражданам. Опасно даже  выйти  на

форум - пусть по домам, на зрелищах, на пирах  будет  добрым  товарищем,

верным другом, воздержным сотрапезником. Лишившись обязанностей  гражда-

нина, пусть выполняет обязанности человека!.. Так что самое лучшее - со-

четать досуг с делами, если деятельной жизни мешают  случайные  преграды

либо состояние государства; ведь никогда не бывает все настолько  недос-

тупно, чтобы не осталось места для честного деянья" (Сп. д., 4, 2  -  3,

8). Под такою тирадой мог бы подписаться Цицерон! Нигде римская сущность

Сенеки не сказалась так ясно, как здесь. Несмотря на отчетливо ощущаемую

полемику со стоической оппозицией, ясно видно, что Сенека растет из  тех

же корней, что она, и в нем тоже живет дух Катона.

   Но вот отставка стала неизбежной  (или  уже  произошла),  вынужденный

"досуг" сделался реальностью. И Сенека в третий  раз  обсуждает  вопрос,

который трактовал в диалогах "О краткости жизни" и "О спокойствии души";

он пишет книгу "О досуге" (от нее дошел фрагмент). Иногда  считают,  что

содержащееся в ней прославление досуга свидетельствует о  некоем  перес-

мотре позиций. Действительно, теперь Сенека отстаивает право мудреца  на

досуг - в споре с  основателями  стой,  посылавшими  его  в  гущу  госу-

дарственных дел (Дос., 1, 4; 2, 1; 3, 1). Конечно, основным правилом ос-

тается предписание Зенона, которого держался и сам Сенека:

   "Пусть он (мудрый) берется за дела государства, если этому  ничто  не

мешает" (Дос., 3, 2). Но человек имеет право на  досуг,  и  не  отслужив

свой срок. На первый взгляд, Сенека возвращается к  положениям  трактата

"О краткости жизни". Но там он делал упор на долг человека  перед  самим

собою - теперь же на первое место выдвигается долг перед людьми.  Испол-

нять этот долг учит пример отцов стоической философии, которые "выносили

законы для всего рода человеческого, а не для одного государства" (Дос.,

6, 4). Эта "государственная" терминология - не просто  метафора.  Еще  в

трактате "О спокойствии души", в цитированной главе, говорилось  о  том,

что, выполняя обязанности человека, мы не запираемся в стенах одного го-

рода, но выходим на простор мира, и он становится нам отчизной (Сп.  д.,

4, 4). Теперь эта стоическая идея становится жизненной опорой для самого

обреченного на досуг автора: "Два государства (res publicas) объемлем мы

душою: одно поистине общее (publica), вмещающее богов и людей, где мы не

глядим на тот или на этот угол, но ходом солнца измеряем  пределы  нашей

гражданской общины, и другое, к которому мы приписаны рождением... Этому

большему государству мы можем служить и на досуге, - впрочем,  не  знаю,

не лучше ли на досуге" (Дос., 4, 1 - 2. Та же мысль - п. LXVIII. 2)36.

   Но что это за служение? Это - философия, она  же  созерцание  величия

всего сотворенного богом. "Мы имеем обыкновение говорить: высшее благо -

жить согласно природе; но природа родила нас и для созерцания сущего,  и

для деятельности" (Дос.. 4, 2). Отныне, ведя созерцательную жизнь, Сене-

ка по-прежнему служит сообществу людей - но уже не  римской  гражданской

общине, выродившейся в толпу рабов тирана, а вселенскому "сообществу бо-

гов и людей". Для его граждан он законодательствует, создавая обобщающие

философские труды: трактаты "Изыскания о природе",  "О  благодеяниях"  и

книгу итогов - "Письма к Луцилию".

   Но уход Сенеки в частную жизнь не обезопасил его  от  Нерона.  Сенека

это понимал и прямо писал, что безопасности не может гарантировать  даже

"досуг" (п. XIV, 15); он превосходно  отдавал  себе  отчет  в  том,  что

"казнь за научные занятия", которую Сенека-отец называл "делом  новым  и

невиданным", стала обычной. Но и Нерон ощущал, что сама личность  учите-

ля, всегда воплощавшая для него норму и запрет и по традиции сопоставля-

емая всеми с новым (а вернее - истинным) обликом  бывшего  воспитанника,

есть некая преграда на его пути. По осторожно передаваемому Тацитом слу-

ху, Нерон пробует против Сенеки яд, доносчики пытаются связать имя Сене-

ки с аристократической оппозицией, возглавляемой Писоном. И когда  раск-

рыт был заговор Писона - заговор, не  имевший  положительной  программы,

составленный людьми, которых объединяли более всего личная  ненависть  к

принцепсу и страх перед ним, - Нерон, несмотря на почти доказанную  неп-

ричастность Сенеки, не может упустить случая и приказывает  своему  нас-

тавнику умереть. Философ вскрыл себе вены вместе с женою, которую пытал-

ся сперва удержать от самоубийства. "У Сенеки, чье стариковское тело бы-

ло истощено скудной пищею, кровь шла медленным током, и он взрезал  жилы

еще и на голенях, и под коленями. Обессилев от жестокой боли, он,  чтобы

его страдания не сломили духа жены и чтобы самому при виде ее мук не по-

терять терпеливости, убедил ее перейти в другую комнату. И  в  последние

мгновения он призвал писцов и с неизменным красноречием поведал им  мно-

гое, что издано для всех в его собственных словах и что я считаю  лишним

искажать пересказом". Мы не знаем этих последних  слов  Сенеки.  Он  сам

уготовил себе гибель, когда, связав себя с Нероном, на пути уступок  пы-

тался сохранить "любовь к чистой совести" (Бл. ж., 20,  5).  Но  оконча-

тельные выводы его философствования показали, что, не сумев на  практике

примирить философию как нравственную норму и служение  сообществу  людей

как наличному государству, в теории Сенека нашел выход из этого противо-

речия и снял его.





   3. Итоги



   Итоговые труды Сенеки ("Изыскания  о  природе",  "О  благодеяниях"  и

"Письма к Луцилию") отличаются от предшествующих трактатов прежде  всего

размерами - и это не случайность: ведь в них философ решает уже не  одну

проблему, с особой остротой поставленную перед ним жизнью, но  стремится

дать свод этических правил, - свод законов  для  рода  человеческого.  С

этим намерением связано и то центральное место, которое занимает  в  них

этика. Даже свои естественнонаучные исследования Сенека подчиняет  мора-

листической задаче; о чем бы ни писал он в "Изысканиях о  природе"  -  о

молнии и громе, о землетрясениях, о водах и ветрах, - он желает  одного:

через знание избавить человека от страха  смерти.  "Коль  скоро  причина

страха - незнанье, то не  стоит  ли  нам  познать,  чтобы  не  бояться?"

(Изыск., VI, 3, 4).

   В "Письмах к Луцилию" - "Нравственных письмах"! - Сенека  почти  пол-

ностью ограничивается областью этики. Он отвергает изощренную диалектику

и логику древней стой - все эти "греческие глупости" (п. LXXXII, 9): они

не помогут человеку найти верный путь в жизни  и  подменяют  решение  ее

вопросов мудрствованьем по их поводу (п. XXV, XXXII, XXXIII и  др.).  Не

увлекает Сенеку и материалистическая натурфилософия стоиков: он, правда,

ее не отбрасывает, кроме  некоторых  крайностей  (таких,  например,  как

ученье об одушевленности добродетелей37 - п. CXIII), но если и  излагает

где-нибудь ее положения, то как затверженный урок, без внутреннего учас-

тия (п. CXXI). Зато этика разработана Сенекой со скрупулезной  полнотой.

Наверное, все вопросы, трактованные им раньше, вошли в  "Письма"  в  том

или ином виде (иногда даже - почти в тех же выражениях, с теми же  срав-

нениями - например, п. XCIV, 73 - Сп. д., 10, 5); и в конечном итоге  из

мозаики писем слагается система стоической этики в истолковании  Сенеки,

- логическая и  стройная,  вопреки  кажущейся  разорванности  изложения.

Вместе с тем система эта разомкнута, открыта в  жизнь.  Любая  житейская

мелочь становится отправной точкой для рассуждения, любой жизненный факт

- от походов Александра Великого до непристойной сплетни о неведомом нам

современнике - может служить примером. Жизненно конкретен и адресат пос-

ланий - заваленный делами прокуратор Сицилии, - и их отправитель,  стра-

дающий от городского шума, путешествующий из усадьбы в усадьбу,  превоз-

могающий болезнь, вспоминающий молодость... Вместе с тем текучее  разно-

образие жизни входит в письма как некий негативный  фон  для  незыблемой

нормы, т. е. философии, целительницы душ, "науки жизни", призванной  су-

дить ее и дать ей законы. Сборник писем к другу становится сводом  стои-

ческой морали.

   Первое, что вычитывается  из  "Писем  к  Луцилию",  -  это  программа

нравственного самоусовершенствования, равно предназначенная для адресата

и отправителя. Определяют ее - в полном согласии с письмом XCV - осново-

положения стоической доктрины. Цель се - "блаженная жизнь", то есть сос-

тояние полной независимости от внешних обстоятельств (все они, по учению

стоиков, суть "вещи безразличные"). Достигает "блаженной жизни"  мудрец,

он же - "vir bonus"; но традиционный римский нравственный идеал  переос-

мысляется у Сенеки в стоическом духе. Vir bonus - уже, пожалуй, не "доб-

лестный муж" старых времен, но скорее "человек добра". Точно  так  же  и

добродетель - virtus, - если где и сохранила связь с мужеством, с воинс-

кой доблестью, то лишь в многочисленных сравнениях жизни с военной служ-

бой. Да и от гражданской доблести в сенековской  "virtus"  осталось  ма-

ло38; хрестоматийные римские герои - Муций Сцевола, Деции, Регул, Фабри-

ций - выступают как носители стоических добродетелей: презрения к смерти

и боли, воздержности. Основное содержание их подвигов - служение Риму  -

выпадает из поля зрения Сенеки. Более того, в "Письмах" досуг признается

необходимым условием для нравственного совершенствования  (п.  XXVIII  и

многие другие). И если для  староримского  "доблестного  мужа"  наградой

непременно мыслилась слава, знаменующая признание  среди  сограждан,  то

сенековский "человек добра" пренебрегает ею как похвалой людей  неразум-

ных и ищет лишь "признанья" равных себе (п. CII). Вообще же  награда  за

добродетельный поступок - в нем самом (вспомним стоическое понятие "пра-

вильное деянье"), ибо такой поступок отвечает разумной природе человека,

- в отличие от противоположных ей страстей. Для  достижения  добродетели

нужно не ограничивать страсти, как учат перипатетики, а совершенно иско-

ренять их, - и благодаря этому можно достичь полной независимости от ми-

ра, то есть бесстрастия.

   Во всех этих наставлениях Сенека лишь повторяет на свой лад  стоичес-

кую доктрину. Однако порой знание человеческой психологии,  анализ  пос-

тупков и побуждений, характерный для Сенеки-писателя, толкают его к зна-

менательным отступлениям от стоических верований. Так, с одной  стороны,

Сенека принимает положение о разумном характере добродетели: чтобы стать

добродетельным, нужно понять, в чем благо. Но если для  греческой  этики

со времен Сократа "познать добродетель" и значит "стать добродетельным",

если Зенон учил, что человек стремится к тому, что  считает  благом  "по

закону природы" (это разумное стремление и именуется волей),  то  Сенека

понимает, что одного знания добра недостаточно.. "В душах,  даже  далеко

зашедших во зле, остается ощущение добра, и они не то что не ведают  по-

зора, но пренебрегают им" (п. XCVII, 12). Следовательно,  воля  к  добру

должна быть активной, она не даруется природой, и потому ее роль возрас-

тает: "Желание стать добродетельным - полпути к добродетели" (п.  XXXIV,

3). А направить нашу волю к добру должна еще одна  нравственная  инстан-

ция, причастная скорее чувствам, чем разуму: это совесть, "бичующая злые

дела" (п. XCVII, 14), но не тождественная страху наказанья. Отсюда ясно,

что проповеднику добродетели нужно взывать не только к разуму,  но  и  к

совести, воздействовать не одною логикой, но волновать (п.  CVIII,  12).

На фоне рационалистической психологии древних стоиков, признававших вся-

кое побужденье лишь видоизменением "руководящего", т. е. разумного,  на-

чала души39, такие новшества не только меняли весь стиль  философствова-

ния, но и заставляли заново решать проблемы, казалось бы, уже  решенные.

Прежде всего, момент воли, то есть ответственного выбора жизненного  по-

ведения, вступал в противоречие со стоическим фатализмом, учением о роке

как о неразрывной и непреодолимой цепи причинно-следственных связей. Че-

ловеку, по мнению древних стоиков, остается только одна свобода:  добро-

вольно принять волю рока. "Человек подобен собаке, привязанной к  повоз-

ке; если собака умна, она бежит добровольно и этим довольствуется,  если

же она садится на задние лапы и скулит, повозка тащит  ее".  Для  выбора

места не остается.

   Чтобы снять противоречие, Сенека, также признающий, что "причина цеп-

ляется за причину" (Пров., 5, 7) смещает акцент, выдвигает вперед другое

стоическое понимание рока - как воли миросозидающего логоса или, что  то

же, божества40. В отличие от человеческой воли,  эта  божественная  воля

может быть только  благой  (п.  XCV,  49):  бог  величайший  благодетель

(Благ., I, 1, 9 и в других местах), слуга своих слуг (п.  XCV,  48),  он

заботится о людях (п. ХС, 18) и воля его есть провидение.

   Но отношение Сенеки к жизни было достаточно критическим, чтобы тотчас

же встал вопрос о совместимости благого провидения и людских  страданий.

Ответ на него Сенека старался дать в трактате "О провидении" (его приня-

то считать написанным одновременно с письмами). Бог посылает страдание с

тем, чтобы закалить человека добра в испытаниях, и в этом он подобен лю-

бящему отцу, а не ласковой матери (Пров., 2,  5).  Только  в  испытаниях

можно выявить себя ("Ты великий человек? А откуда мне  это  знать,  если

судьба не дает тебе случая показать твою добродетель?" - Пров., 4, 2), а

значит, и доказать людям ничтожность невзгод. "У бога то  же  намеренье,

что у мудрого мужа: обнаружить, что все желанное для толпы, все страшное

для нее, - не благо и не зло" (Пров., 5,1). Так возникает решение  проб-

лемы судьбы-провидения и свободы воли: самый благой выбор - это  приятие

воли божества, пусть даже суровой:

   "Великие люди радуются невзгодам, как храбрые воины - битве"  (Пров.,

4, 4). И не к образу собаки, привязанной к повозке, прибегает Сенека,  а

вспоминает стихи самого благочестивого из древних стоиков -  Клеанфа,  -

истово утверждающие радостное приятие воли богов (п.CVII, 11).

   Как часть божественной  воли  человек  добра  воспринимает  и  смерть

(Пров., 5, 8; то же - п. XXX и др.). В этом -  лучшее  лекарство  против

страха смерти, той из человеческих страстей,  против  которой  Сенека  в

"Письмах к Луцилию" борется с наибольшим упорством41.  Смерть  предуста-

новлена мировым законом и потому не может быть безусловным  злом.  Но  и

жизнь сама по себе не есть безусловное благо: она ценна постольку,  пос-

кольку в ней есть нравственная основа. Об этом Сенека писал  уже  давно:

обжора Апиций, промотавшись, принял яд - самое полезное из всего, что он

проглотил за свою жизнь (Гельв., 10, 9 - 10).

   Та же этическая скала ценностей позволила Сенеке решить  и  вопрос  о

добровольной смерти. Когда-то Платон запретил человеку покидать пост, на

который поставили его боги. Когда-то Зенон,  сломавший  ногу,  увидел  в

этом волю призывавших его богов и ушел из жизни. Спустя несколько  деся-

тилетий после Сенеки Эпиктет в перекличке с Зеноном напишет:  "Если  ты,

(боже), послал меня туда, где жить в согласии с природой человеку невоз-

можно, я покину эту жизнь, не из непокорности, а потому что ты сам подал

мне сигнал к отступлению"42. Сенека стоит посредине между Платоном и Зе-

ноном. Нельзя уходить из жизни под влиянием страсти (п. XX 1У, 24 -  25,

XXX, 15). Разум и нравственное чувство должны подсказать,  когда  самоу-

бийство являет собой наилучший выход. И критерием, который философ пыта-

ется найти, оказывается все та же этическая ценность жизни, определяемая

возможностью исполнять свой нравственный долг. Как бы ни  угнетали  тебя

болезни и старость, ты не вправе уходить из жизни, пока твоя жизнь нужна

близким (п. CIV, 3), пока ты можешь выполнять долг перед  ними  и  перед

своею природой: "Я не покину старости, если она сохранит меня в  целости

- лучшую мою часть: а если она поколеблет ум, если будет отнимать его по

частям. .. я выброшусь вон из трухлявого, готового рухнуть строения" (п.

LVIII" 35). Но вместе с тем, если  не  останется  возможности  исполнять

свой долг человека, самоубийство не только допустимо, но и оправдано.  А

возможность эта исчезает тогда, когда  человек  оказывается  под  гнетом

принуждения, лишается свободы. Поразительные примеры рабских самоубийств

(п. LXX) наглядно доказывают утвержденье, что "к свободе повсюду открыты

дороги, короткие и легкие... Никто не может навязать нам жизнь, и  мы  в

силах посрамить нужду" (п. XII, 10)  Принуждение,  неотвратимость  казни

рабство - вот те крайние явления в наблюдаемой философом жизни,  которые

даже смерть делают одною из обязанностей мудреца (п. 1-ХХ, 5)

   В вопросе о самоубийстве Сенека потому расходится с правоверным стои-

цизмом, что наравне с долгом человека перед собою ставит долг перед дру-

гими. При этом в расчет берутся даже такие незначительные для стоика ве-

щи. как любовь, привязанность и прочие  эмоции  (п.  CIIV,  4).  Вообще,

нравственные основы человеческого общежития занимают  Се-неку  -  отныне

законодателя вселенского государства - ничуть  не  меньше,  чем  правила

нравственного совершенствования отдельного человека. Впрочем, и  первое,

и второе неразделимо друг с другом: "Связаны польза личная и общая,  не-

отделимо достойное стремлений (т. е нравственная норма - С О.)  от  дос-

тойного похвалы (т.е. признания окружающих. - С. О.)" (п. VI, 10).  Если

же "достойное стремлений" не может снискать. общего признания, если  со-

общество людей единодушно лишь в заблуждениях и пороках (такое сообщест-

во именуется у Сенеки "толпою"), то подлинное общежитие вообще невозмож-

но. Среди современников Сенеки убеждение в том, что "нынешний век" поро-

чен и что порча нравов погубила Рим, было всеобщим. Сенека идет  дальше:

он стремится показать, что  порочность  каждого  делает  невозможным  не

только государственное, но любое объединение людей. Самое обычное побуж-

дение порочного человека по отношению к другому - погубить его; к  этому

подстрекают своекорыстная надежда, зависть, ненависть, страх, презренье.

И здравый смысл - практическая мораль - учит не иметь  "ничего  примеча-

тельного, способного распалить чужую алчность", "не  похваляться  блага-

ми", "никого не задевать", быть кротким и никому не внушать страха, "по-

меньше разговаривать с другими, побольше с собою" (п. CV, 1 - 6). Но не-

ужели этот свод правил, отлично резюмируемых  Эпикуровым  девизом  "живи

незаметно" и ведущих к взаимной разобщенности людей, был для Сенеки пос-

ледним словом в его этике человеческих отношений?

   К счастью, нет. Мы уже видели, что кроме эмоций, которые  в  XX  веке

были бы названы агрессивными, Сенека признает и другие:  любовь,  привя-

занность к ближним. И это не уступка рационалиста минутной  умиленности,

не дань традиционно-римскому культу семьи, какую Сенека отдал в  "Утеше-

нии к Гельвии". Нет, чувство приязни к людям, согласно  Сенеке,  естест-

венно и заложено в нас природой: "Все что ты видишь, в чем  заключено  и

божественное и человеческое, - едино: мы только  члены  огромного  тела.

Природа, из одного и того же нас сотворившая и к одному предназначившая,

родила нас братьями. Она вложила в нас взаимную любовь, сделала нас  об-

щительными, она установила, что правильно и справедливо, и по  ее  уста-

новлению несчастнее приносящий зло, чем претерпевающий,  по  ее  велению

должна быть протянута рука помощи" (п. XCV, 52). Это - основа  конститу-

ции стоического вселенского государства или той "большей республики" Се-

неки, которой служит человек добра. В ней все равны, ибо всем  досталась

душа - частица божества, а высокой она может быть и у римского всадника,

и у раба (п. XXXI, 11). Не родословная, а величие души и делает человека

благородным, "ибо она из любого состояния может подняться выше  фортуны"

(п. XLVI, 5), которая одна только и делает человека всадником или рабом.

А если так, то нет нужды освобождать всех рабов: те из них,  что  благо-

родны духом, сами возвысятся над рабством либо, если оно станет  невыно-

симым, обретут свободу через смерть. Равенство в духе - вот  что  важнее

для вселенского государства, чем конкретное социальное действие.

   Но между безотрадной панорамой реальных человеческих отношений  с  их

следствием - разобщающей моралью - и радужной теорией равенства  в  духе

пропасть слишком велика, чтобы Сенека не ощущал ее. Философ,  пытавшийся

служить людям через службу государству, узнавший на этом пути  и  горечь

компромисса, и боль от бесплодности усилий, не может, как бы ни  был  он

разочарован в деятельности, не искать основ человеческого общежития  ме-

нее умозрительных, чем равенство в духе. И он нс только ищет. но и нахо-

дит их. Это - милосердие и благодеяние. Первое есть обязанность, налага-

емая на нас уже тем, что все мы люди: "Человек - предмет для другого че-

ловека священный" (n.XCV,33). Но того же требует и  жизненная  практика.

Если мы хотим этой добродетели от правителя государства, то и сами долж-

ны обладать ею по отношению к стоящим ниже - прежде всего  к  рабам  (п.

XLVII, 11). И далее аргументация в письме точно та же, что в трактате "О

милосердии": мягкость с рабами есть условие безопасности для  владельца,

позволь рабам говорить за столом, - и они будут молчать, когда твой  об-

винитель станет допрашивать их под пыткой.

   Вопрос о благодеяниях Сенека разбирает в большом  трактате  под  этим

названием, написанном одновременно с письмами. Благодеянья для него ста-

новятся универсальным принципом отношений во вселенском граде, последней

из социальных связей, на которую Сенека возлагает надежды. Пример  людям

подают боги, ничего не требующие взамен своих даров  -  и  дарующие  нам

все. "Разве мало дала природа, дав нам себя?" (Благ., IV, 43). Точно так

же для человека всякое благодеянье  есть  тот  добродетельный  поступок,

награда которого - в  нем  самом.  Такие  поступки  не  только  благоде-

тельствуют, но и совершенствуют обе стороны: "Он неблагодарен? Но мне он

этим не нанес обиды. Ведь это я, давая, получил пользу от благодеянья. И

по такой причине я буду делать не только не ленивее,  но  усерднее.  Что

потерял я на нем, то возмещу на других.  Но  и  его  я  снова  облагоде-

тельствую, как хороший земледелец, который заботой и обработкой побежда-

ет бесплодие почвы... Давать и терять - не это свойственно великой душе.

Терять и давать - вот что ей свойственно" (Благ., VII, 32, 1). Таким  же

нравственным долгом перед самим собою является и благодарность за благо-

деяние. Пусть мудрецу, как и богу, неважно, найдет ли он  ее,  зато  она

благодетельна для самого благодарящего. Но всего важнее в  такой  взаим-

ности то, что благодеянье и благодарность за них образуют самую прекрас-

ную связь между людьми. Страсти и пороки антисоциальны,  они  "разобщают

людей", "раскалывают согласье между ними" (Благ., VII, 27, 3). Наоборот,

"благодеянье - это то,  что  более  всего  связывает  человеческий  род"

(Благ., I, 4, 3). Ради этой-то всеобщей связи и нужно учиться  оказывать

и принимать благодеянья и благодарить за них (для чего и  написан  трак-

тат). Ведь если благодеянье оказано нехотя, или с  унижением  просящего,

или случайно, - оно и не заслуживает благодарности, и связи между людьми

не возникает. Значит, самое главное - не объем благодеяния, а готовность

к нему, добрая воля, приветливость, словом, не "вещь",  а  "дух".  Точно

так же и питаемой в душе благодарности довольно, чтобы достойно ответить

на благодеяние. Так в  неразрывную  цепь  благодеяний  и  благодарностей

включаются богатые и бедные, рабы и хозяева, боги и люди. "Дух"  стирает

социальные грани в новом человеческом сообществе.

   Потерпев крах в государственной деятельности, разочаровавшись в  воз-

можности отвечающего нравственным нормам сообщества людей  внутри  госу-

дарства,  Сенека  тем  не  менее  не  хочет  замыкаться  в  высокомерном

"бесстрастии" мудреца, закрывшего глаза на  порочный  мир  либо  благоде

тельствующего ему самим явлением своей  добродетели.  Из  двух  идеалов,

предлагаемых стоей, его душе римлянина был ближе идеал человеческой общ-

ности, хотя бы в форме "вселенского града".  Как  римлянин,  он  пытался

иногда обосновать необходимость такого сообщества прагматически  -  сла-

бостью отдельного человека перед лицом природы. Как моралист,  он  искал

таких нравственных основ общежития, которые были бы доступны  всем  сог-

ражданам по человечеству. Как человек своей эпохи, все больше забывавшей

о городе-государстве, он не видел свой идеал осуществленным в прошлом (в

отличие от Цицерона), не верил в его осуществление в римском государстве

при наличном его состоянии, разделяя "всеобщее убеждение  что  из  этого

положения нет выхода", что "основанная на военном господстве императорс-

кая власть является неотвратимой необходимостью". И опять-таки как чело-

век своей эпохи он искал новых основ человеческого сообщества в  "духе",

пролагая путь к Августинову граду божию, к христианским писателям после-

дующих веков.







   4. Философия и стиль



   Среди благодеяний, которые человек  может  оказать  человеку,  Сенека

мыслит величайшим одно: если мудрый или дальше ушедший по пути к мудрос-

ти обратит неразумного к философии и поведет его вслед за собой  к  бла-

женной жизни. Наставничество представлялось всей античности неотъемлемым

долгом знающего: еще Гесиод посвятил свой дидактический эпос брату  Пер-

су, а Лукреций свою  философскую  поэму  -  Меммию.  Образ  Сократа,  не

столько поучающего собеседника, сколько вместе с ним отыскивающего исти-

ну, определил собой жанр философского диалога. Однако уже у Платона диа-

лог становится, по сути дела, монологическим: знающий Сократ, хоть и  не

увещает непосредственно, но направляет мысль собеседника в нужную сторо-

ну и приводит его к однозначному ответу. Мы  не  можем  проследить  весь

путь превращения диалогичности в формальный прием, но в конце этого пути

видим "Тускуланские беседы" Цицерона, где поучающий "М."  (Марк  Туллий?

Magister - наставник?) рассуждает вне всякой зависимости  от  поучаемого

"А." (Аттик? audiens - слушающий?). "Диалогами" по традиции,  идущей  от

античности, именовались и трактаты Сенеки (всегда кому-нибудь адресован-

ные), но в них следы диалога можно усмотреть только в редких и  безлично

вводимых словами "он скажет" возражениях, - по сути дела, лишь  излагаю-

щих мнения профанов или иных философских учений и служащих  поводом  для

опроверженья. Такие "реплики" в той же роли нередки и в "Письмах к Луци-

лию".

   С началом эллинистической эпохи, когда целью философствования  сдела-

лась мораль, когда отыскание причин и следствий всего  сущего  сменилось

увещанием жить согласно тому или иному своду правил, важнейшую приобрело

роль поученье. Первая и естественнейшая его форма - живая беседа -  была

тем более важна, что предполагала замену отношений, определяемых  местом

человека в гражданской общине, отношениями внеофициальными:  друзей-еди-

номышленников внутри кружка, учителя среди группы учеников. Устная фило-

софская беседа-проповедь - диатриба - оставалась живым жанром на  протя-

жении многих столетий, - прежде всего как "низовой жанр",  в  устах  тех

кинических и стоических проповедников, которые обращались к толпе бедня-

ков и рабов на улице, на площади. Мало того, этот жанр с его ориентацией

на жизненные примеры, на легко запоминающиеся сентенции  вместо  сложной

логики, с его доверительной интонацией оказался не только весьма  живуч,

но и агрессивен. "Пересекая жанровые  перегородки,  по  всей  литературе

эпохи ранней империи проходит влияние ... диатрибы. Форма диатрибы,  вы-

шедшая из рук киников... и ставшая к этому времени универсальной  формой

популярного моралистического философствования, оказывается надолго  важ-

нейшим ферментом всего литературного развития в  целом:  ареал  усвоения

приемов диатрибы простирается от  римской  сатиры  до  раннехристианской

проповеди. Родовые черты диатрибы - установка на критическое отношение к

миру, стремление к острой постановке радикальных этических вопросов и  к

бескомпромиссному их решению, перевес откровенной дидактичности над про-

чими элементами литературного целого... напряженная и суховатая, но в то

же время живая и раскованная интонация, обыгрывание живого "присутствия"

оппонирующего автору слушателя (читателя) - все это в своей совокупности

определяет лицо целой историко-литературной эпохи"43. Собственно, каждая

из  перечисленных  исследователем  черт  может  быть  легко  замечена  в

"Письмах к Луцилию": ведь форма, избранная Сенекой - письмо, будучи и  в

житейской практике заменой непосредственной беседы, в литературе  оказы-

вается естественной ее ипостасью.

   Поучающие и советующие письма писали еще  Платон  и  Исократ,  однако

именно для эллинистической философии письмо стало важнейшим  жанром.  Мы

знаем о существовании писем киника Кратета;  однако  истинным  классиком

этого жанра был Эпикур. Правда, мы не можем судить, были ли письма  Эпи-

кура, адресованные его ученикам, предназначены самим автором  для  расп-

ространения и публикации, но как бы то ни было, эти письма были "литера-

турным фактом" - и именно с той функцией, о которой  -  применительно  к

другой эпохе - говорил Ю. Тынянов: письмо становится жанром  литературы,

когда нужно подчеркнуть неофициальность, интимность высказывания в  про-

тивовес закрепленным в литературе высоким жанрам44. После Эпикура "фило-

софические письма" писали его ученики, из стоиков наверняка - Панэтий  и

Посидоний. Все эти письма утрачены, и судить о степени их влияния на Се-

неку невозможно. Но одно можно сказать твердо: за "Письмами  к  Луцилию"

стоит большая литературная традиция, и Сенека, обращаясь к другу,  в  то

же время вполне осознанно создавал литературное произведение.

   Сенека сам разбирает вопрос о том, каким следует быть поучению  фило-

софа. По его мнению, оно должно быть доступным (без  чрезмерных  тонкос-

тей), легко запоминающимся (чему немало способствует  стихотворный  раз-

мер), но главное - "поражающим душу". Эмоциональное  воздействие  -  вот

главное средство философа-наставника:  "Донимай  их  (слушателей),  жми,

тесни, отбросив всяческие умозренья, и тонкости, и прочие забавы  беспо-

лезного умствования. Говори против алчности, говори  против  роскоши,  а

когда покажется, что польза есть, что души слушателей затронуты, наседай

еще сильнее" (п. CVIII, 12).

   Но античность  обладала  уже  богатым  запасом  приемов  такого  воз-

действия. Его накопила риторика. Античные теоретики даже выделяли  "сим-

булевтический" ("убеждающий") род ораторской прозы. Само собой  понятно,

что и в своих письмах, которые относятся  к  убеждающему  роду,  Сенека,

прошедший хорошую школу риторики, увлеченный ею  как  таковой  (вспомним

хотя бы письма С, CXIV), воспользовался всеми выработанными ею средства-

ми воздействия. Из них Сенека предпочитает,  пожалуй,  два:  антитезу  и

"метаболу" - смену тона. Эффектные противопоставления то и дело  подчер-

кивают контрастность мира, несоответствие его реальности той норме,  ко-

торая проповедуется. А метабола - изящный переход от живо  изображенного

"примера" к эмфатической морализующей декламации по его поводу, от  иро-

нии к негодованию, от рассказа к поучению - не позволяет читателю пресы-

титься повторениями,  многократными  подходами  к  одному  выводу,  воз-

действует на чувство, - чего и искал Сенека. При этом, несмотря  на  бо-

гатство интонаций, в своем слоге Сенека отдает дань риторической моде на

короткие, "рубленые" фразы45, что, впрочем, не только  создает  единство

стиля, но служит и более важным целям.

   При всем этом неверно видеть в Сенеке только "ритора от философии": в

его разработке жанра "поучающего письма" есть свои  особенности,  и  они

куда интереснее и важнее для понимания "Писем", чем их риторическое оде-

яние. Первую из этих особенностей не назовешь иначе, как разомкнутостью.

Прежде всего, подобно подлинным письмам, они разомкнуты в жизнь-  Сенека

заботливо и искусно стилизует это свойство. Он как бы  и  не  собирается

рассуждать, а только сообщает другу о себе: о своей болезни, об  очеред-

ной поездке, встрече с тем или иным знакомым.  Так  главным  примером  в

системе нравственных правил становится сам "отправитель  писем",  а  это

придает увещаньям убедительность пережитого опыта.

   Иногда Сенека отвечает на вопросы Луцилия, - и это позволяет ему  без

видимой логической связи с предыдущим ввести новую тему.  Точно  так  же

естественно входит в письмо любое  жизненное  событие:  горе  Либералиса

после пожара Лугдунской колонии, цирковые игры, посещение лекции филосо-

фа или усадьбы Сципиона. И любое может стать поводом,  отправной  точкой

для рассужденья.

   Во-вторых, письма разомкнуты и формально. Редко какое из них посвяще-

но одной теме. Чаще Сенека переходит от темы к теме, потом как бы  спох-

ватывается: "Вернемся к нашему предмету", - потом вновь отвлекается, ис-

кусно поддерживая напряженный интерес читателя. Короткие фразы не  выст-

раиваются в периоды, где синтаксическое подчинение ясно обнаруживает ло-

гику причинно-следственных связей. Нередко читатель сам  должен  восста-

навливать связь, угадывать отсутствующие звенья, - пока наконец, по всем

правилам риторики, броская сентенция не подытожит сказанного и не  отме-

тит конец темы. "Сенека не только пытается вывести некую истину логичес-

ки, рационально-наглядным путем, но и дает ей самой по себе ярко  сверк-

нуть. Сенека прячет систематичность, отдавая предпочтение увлекательнос-

ти непосредственного озарения перед рациональным пониманием и явно пола-

гая, что первое проникает глубже".

   Но и подведя к некоей истине, Сенека не закрывает тему. Чаще всего он

возвращается к начатому в другом письме, напомнив о  нем  либо  отсылкой

назад ("как мы уже говорили"), либо повторением каких-либо слов или даже

ключевой сентенции (вспомним, как часто  он  твердит  "нет  блага  кроме

честности"). Так возникает своего рода "лейтмотивная техника", объединя-

ющая письма в группы и позволяющая легче проследить развитие одной темы.

И вместе с тем такое ее дробление помогает опять-таки избежать  логичес-

кой последовательности и систематичности. Письма остаются как  бы  фраг-

ментарными, и это еще больше способствует впечатлению  жизненной  досто-

верности и дружеской доверительности высказыванья. К тому  же  и  каждая

отдельная истина приобретает больший вес, чем она имела бы в  логической

цепи, и внимание читателя остается в постоянном напряжении.

   Разделенные  темы  и  лейтмотивы  связывают  группы  писем  в   некие

единства; однако и тут  нет  прямолинейно-логического  развития:  Сенека

часто повторяется, резюмирует, вновь приходит новым путем к  уже  выска-

занному выводу, словом, делает все, чтобы система стала незаметной. Этой

же цели служат письма, тематически не связанные не только с окружающими,

но, казалось бы, и со всем сборником (все письмо CXIV  -  об  ораторском

искусстве, большие экскурсы в письмах LXXIX - об Этне и LXXXVI - о пере-

садке олив).

   И все же "Письма к Луцилию" - единое произведение не только по мысли,

но и композиционно. Это целое начинается разомкнуто - "Так  и  поступай,

мой Луцилий", - ответ на сообщение друга, звено в цепи  долгой  перепис-

ки... Мы не знаем, кончалось ли оно так же разомкнуто:  конец  "Писем  к

Луцилию" утрачен. Внутри же сборника сделано все, чтобы ощущение разомк-

нутости, бессистемности сохранилось. Однако в этой  бессистемности  есть

система, и подчинена она последовательным этапам обращения Луцилия  (по-

нимай - всякого читателя) в стоическую веру.

   Начинает Сенека с того, что делится своим горьким опытом  и  советует

другу, не в пример ему самому, освободить время  (п.  I),  не  разбрасы-

ваться - хотя бы в чтении (п. II), словом - научиться принадлежать само-

му себе ради "обращения к лучшему"; что есть лучшее, покуда не уточняет-

ся (п. VI, 1). Этим общим  предпосылкам  самосовершенствованья  посвящен

первый десяток писем, и здесь же "завязываются" важнейшие темы, пронизы-

вающие книгу: тема ничтожности  внешних  благ,  необходимости  дружеских

связей между людьми, лживости мнений  толпы.  Далее  уточняются  условия

движения к мудрости: это - следованье  благим  примерам  (п.  XI),  пра-

вильное отношение к старости и смерти (п. XII), преодоление страха перед

фортуной (п. XIII, XIV), должная мера заботы о теле (п.  XV).  Все  это,

главным образом, частные наставления, касающиеся внешних благ и  жизнен-

ных невзгод. Кульминация - в письмах XVI - XVII с их  патетическим  "по-

буждением к философии", единственной освободительнице от гнета фортуны.

   Письма XVIII - XXX по-разному варьируют  прежние  темы:  презренья  к

смерти, необходимости досуга, тщеты всех дел, направленных вовне,  благ,

даруемых философией, - пока наконец письмо XXXI не вводит нового положе-

ния, из числа основных в стоической доктрине: добродетель есть знание. В

предыдущих письмах "еще преобладает мораль", т. е. конкретные  наставле-

ния по отдельным поводам; теперь Сенека обращается к этике, т. е.  стре-

мится "заложить общие основы морали, которой  руководствуется  индивид".

Среди множества писем, то варьирующих прежние, то просто ободряющих,  то

уводящих в сторону, все чаще попадаются посвященные  важнейшим  догматам

стой: разум есть основа мудрости (п. XXXVII), душа человека - божествен-

ной природы (п. XLI), все люди равны (п. XLIV). И моральные  предписания

следующих писем строятся уже на их основе: если  люди  равны  -  значит,

следует соответственно относиться к рабам (п. XL VII); если основа  доб-

родетели - разум, то незачем запутывать его софизмами (п. XLV -  завязка

одной из главных тем дальнейших писем). Письма L - LIII  посвящены  теме

пороков и образуют цельную группу; к этой же теме Сенека то и дело возв-

ращается в самых "личных" во всем корпусе письмах LIV - LVII. Наконец, в

письме LVIII он дает метафизическую базу всей намеченной прежде иерархии

ценностей, а в следующем - определяет место мудрости в ней.

   Маленькие письма LX - LXII лишь возвращают к тому, что уже говорилось

прежде. Затем большая группа писем (вплоть до п. LXXX) посвящена предме-

ту, о котором так естественно говорить после того, как ему было отведено

высочайшее в иерархии ценностей место: мудрости-добродетели. И лишь ког-

да это центральное понятие  стоической  этики  всесторонне  исследовано,

можно позволить себе по-новому говорить о сказанном прежде, излагать  те

или иные разделы стоического учения, заняться даже презираемой диалекти-

кой, высмеять ее нелепости и негодовать по поводу чрезмерного  увлечения

ею. Можно разбирать даже. каковы наиболее действенные средства "психаго-

гики" - искусства руководить душою человека, которое  с  такой  виртуоз-

ностью применил сам Сенека в письмах. Ведь главная задача выполнена: Лу-

цилий вслед за своим наставником обратился к философии, завершено воспи-

тание гражданина той вселенской "большей республики",  которая  виделась

Сенеке.





   ПРИМЕЧАНИЯ



   При переводе "Писем к Луцилию" были  использованы  следующие  издания

текста:

   L. Annaei  Senecae  Opera  philosophica,  quae  rocognovit...  M.  N.

Bouillet. Vol. Ill - IV.  Parisiis,  MDCCCXXVIII;  Seneca.  Ad  Lucilium

 pistulae morales, with an english translation by R. M. Gummer. Vol. I -

III. (The Loeb classical library). London - Cambridge  -  Massachusetts,

1943; L. Annaei Senecae Ad Lucilium epistularum moralium quae  supersunt

edidit Otto Hense. Lipsiae, Teubneri, MDCCCXCVIII. Однако переводчик  не

придерживался строго текста данных изданий и,  опираясь  на  критический

аппарат, везде, где возможно, отдавал предпочтение чтению рукописей. Эти

случаи в комментарии не оговорены. Основных рукописей  насчитывается  6,

они восходят ко времени от начала IX до XI века.

   В других случаях, когда избранный переводчиком вариант восходит к од-

ной из рукописей, отличающейся от других, или к  конъектурам  издателей,

не учтенным ни Булье, ни Гаммером, это указывается  в  комментарии.  При

этом учитывались исправления и конъектуры, предложенные в изданиях Эраз-

ма Роттердамского (1515 и 1529), Муре (1587), Юста Липсия (1607 и 1652),

Рукопфа (1800 - 1805), Швейгехойзера (1809), Гаазе (1852),  Бюхелера  (в

изд. Генэе), а также в трудах  Пинциана  (In  omnia  L.  Annaei  Senecae

scripta  Ferdinandi  Pinciam  castigationes,  1536),  Грутера   (Cruieri

Animadversiones ad Senecam,  1594),  Гроновия  (Cronouii  Ad  L.  et  M.

Annaeos Senecas notae, 1649), Мадвига  (Madvig.  Adversaria  critica  ad

scriptore" latinos, vol. 2, 1873), Герца (Certz. Studia  critica  in  L.

Annaei Senecae Dialogos, 1874).

   Разделение текста на параграфы, различное в старых и новых  изданиях,

произведено по изданиям Гензе и Гаммера.

   Полностью на русский язык "Письма  к  Луцилию"  переводятся  впервые.

Избранные письма к Луцилию были изданы в СПб., в 1893 г. в  переводе  П.

Краснова.





   Письмо I ' Ср. Гесиод. Работы и дни, 369: "У дна смешна бережливость"

*.

   Письмо III

   1 Ср. Плутарх. О братской любви: "Чужих надо, как  говорит  Феофраст,

не судить, полюбив, а любить, составивши сужденье".

   2 Помпоний - скорее всего, комедиограф, автор  ателлан  (комедий  ма-

сок), а также трагедий (I в. до и. э.). Однако приводимая Сенекой цитата

- не стихотворная.

   Письмо IV

   1 Претекста - тога с пурпурной каймой, которую римлянин  торжественно

снимал в день совершеннолетия и облачался в мужскую тогу без  украшений.

После этого родители вели его на Форум, а затем - на Капитолий, где  его

заносили в списки граждан. Возраст совершеннолетия в эпоху Сенеки  -  15

лет.

   2 Римляне обозначали год по именам избранных на этот год консулов.

   8 Гней Помпеи (106 - 47 гг. до н. э.) после  битвы  при  Фарсале  (48

г.), где он был разбит Цезарем, бежал в Египет и там был убит по приказу

евнуха Потина, советника малолетнего царя Птолемея Диониса. Марк Лициний

Красе (115 - 53 гг. до н. э.) во время парфянского похода был убит  вра-

гами, заманившими его на переговоры о перемирии.

   4 Гай Цезарь - император Гай Калигула (37 - 41 гг.). Своего любимца и

зятя Эмилия Лепида он казнил по обвинению в заговоре; сам был убит  сос-

тавившим против него заговор трибуном преторианцев Кассием Хереей.

   6 ... в чужих садах... - намек, раскрывающий автора цитаты - Эпикура.

По приезде в Афины из Лампсака Эпикур купил сад, где и основал свою шко-

лу. Слово "сад" часто употребляется древними для обозначения  эпикурейс-

кой школы.

   * Здесь и далее, кроме особо оговоренных случаев, цитаты даны в пере-

воде составителя комментариев. Письмо V

   1 Гекатон (I в. до н. э.) - родосский философ-стоик, ученик	 Панэтия,

автор	сочинения "Об обязанностях".

   Письмо VI

   1 Ср. Гораций. Наука поэзии, 180 - 181 (пер. М. Гаспарова):

   То, что дошло через слух, всегда волнует слабее, Нежели то, что  зор-

ким глазам предстает необманно.

   (Здесь и далее стихи Горация цитируются  по  изданию:  Гораций.  Оды,

эподы,	сатиры, послания. М., 1970).

   2 Зенон из Китиона (ок. 336 - ок. 264 гг. до н. э.) - философ, сперва

- ученик киника Кратета, затем - основатель собственной школы, названной

по  месту  его  деятельности  -  афинскому  "Расписному  портику"  (stoa

itoixi>.'q) - стоической. Клеанф (331 - 251 гг. до н.  э.)  -  ближайший

ученик Зенона, после его смерти - руководитель стоической школы.

   8 Ошибка Сенеки: Аристотель родился спустя 15 лет после гибели Сокра-

та.

   * Метродор из Афин, Гермарх из Митилены, Полнен из Лампсака (конец IV

- начало III в. до н. э.) упоминаются в качестве учеников Эпикура  также

у Диогена Лаэрция (X, 15, 22). Метродор - ближайший ученик Эпикура,  ад-

ресат многих его посланий; умер раньше учителя у него на руках.  Гермарх

и Полиен, став последователями Эпикура, отказались первый -  от  занятий

риторикой, второй - математикой. Полиен умер при жизни Эпикура,  Гермарх

возглавил после смерти учителя школу по его завещанию.

   Письмо VII

   1 Во время гладиаторских игр давали два представления в день:  утрен-

нее - борьба со зверями, и полуденное - бой между гладиаторами. В проме-

жутке иногда разыгрывались мимы.

   2 Обычные пары - гладиаторы в полном вооружении. Любимые бойцы -  так

называемые postulatitii (от postulare - требовать), самые  прославленные

гладиаторы, которых

   выпускали на арену по требованию зрителей. 8 Мечами, факелами и  уда-

рами бичей на арену возвращали отступавших гладиаторов.

   4 Иногда на арене заставляли биться осужденных на казнь преступников.

   5 Марк Порций Катан Цензор (234 - 149 гг. до н. э.) - государственный

деятель, противник греческого влияния, прославившийся обличением роскоши

и испорченных нравов в Риме. Гай Лелий, прозванный Мудрым (II в.  до  н.

э.), - правовед и государственный деятель. Оба - обычные примеры "добрых

нравов" в римской моралистике.

   * Симмах ("Письма", IX, 105) приписывает это изречение Гераклиту.

   Письмо VIII

   1 При Тиберии право избрания должностных лиц было отнято у  народного

собрания и передано сенату (см. Тацит. Анналы, I, 15).

   2 Гогота - комедия с сюжетом из римской жизни, персонажи которой были

одеты

   в тогу. 8 Публилий Сир (I в. до н. э.) - автор мимов,  многие  цитаты

из которых составили

   сборники популярных изречений.

   * Обутые в сандалии - комические актеры; выступающие  на  котурнах  -

трагические актеры.

   Письмо IX

   ' Стильпон (IV в. до н. э.) - виднейший философ мегарской школы, раз-

рабатывавший по преимуществу этические вопросы и объявивший высшей целью

жизни "апатию". Один из учителей Зенона. 2 Этот термин может означать  и

отсутствие страданий, и - в языке стоиков - бесстрастие. Сенека приписы-

вает этому слову еще одно значение - нетерпеливость,

   8 В некоторых изданиях это место читается: "один или оба глаза".

   * Аттал (1 в. до н. э. - 1 в. н. э.) - философ-стоик, учитель Сенеки.

Сенека Старший ("Свазории", II, 12) характеризует его: "Муж  величайшего

красноречия, из философов, каких только видел наш век,  самый  тонкий  и

речистый".

   6 Перевод сделан по чтению &дной из рукописей. Во многих из них  пос-

ледняя фраза отсутствует.

   6 Хрисипп из Сол (ок. 280 - 206 гг. до н. э.) - ученик Клеанфа, окон-

чательно сформировавший стоическое учение. Написал 705 трудов, в которых

развил теорию познания. нарисовал идеальный образ мудреца и т. д. Диоген

Лаэрций писал о нем (VII, 7, 183): "Не было бы Хрисиппа, - не было бы  и

стой". От Хрисиппа пошли также  свойственные  стоикам  диалектические  и

терминологические сложности, на которые нередко нападает Сенека.

   т Хрисипп различал понятия "терпеть  нужду"  и  "иметь  потребность".

"Потребность" возникает в предметах, пользу которых человек энает и  без

которых не может обойтись. Терпеть нужду -  значит  испытывать  душевное

сокрушение из-за отсутствия  какого-либо  предмета,  независимо  от  его

пользы.

   8 По учению стоиков, мир должен погибнуть в огне.

   в Деметрий (337 - 283 гг. до н. э.) - один из "эпигонов" -  полковод-

цев, ведших войны за раздел и передел державы Александра Македонского  и

его наследников. За изобретение осадных машин был прозван Полиоркетом  -

разрушителем городов. Эпизод со Стильпоном пересказывает  также  Плутарх

("Деметрий", IX), по версии которого, Стильпон ответил Деметрию:  "Я  не

видел, чтобы кто-нибудь из твоих воинов унес мое знание".

   10 В некоторых  изданиях  далее  следует  слово  "воздержность",  от-

сутствующее в рукописях.

   п Изречение Публилия Сира.

   Письмо Х

   ' Кратет из Фив (2-я половина IV в. до н. э.) - философ-киник, ученик

Диогена. Раздав свое имущество, вел жизнь странствующего философа-пропо-

ведника. Его учеником был Зенон.

   2 Афинодор (I в. до н. э.) - философ-стоик, сначала - хранитель  Пер-

гамской библиотеки, затем (с 70 г.) живший в Риме, в доме Катона Утичес-

кого (см. прим. 2 к письму XIII).

   8 Молиться во всеуслышанье - одно из правил пифагорейцев.

   Письмо XI

   1 Ср. у Диогена Лаэрция (VII, 54) рассказ о кинике  Диогене,  который

сказал при виде покрасневшего юноши: "Верь в него: это  цвет  добродете-

ли!"

   2 Слова "или души" некоторые издатели нового  времени  опускают,  как

противоречащие общему смыслу учения Сенеки.

   8 Фабиан Папирий - один из учителей Сенеки, сперва оратор, затем  фи-

лософ, близкий к стоицизму.

   4 О понятии "человека добра" у Сенеки см. в статье, стр. 343 - 344.

   Письмо XII

   ' Гением римляне называли духа-покровителя каждого мужчины, вместе  с

ним рождавшегося и умиравшего.

   2 Прозвище Гераклита - Темный.

   8 Пакувия как командира легиона в Сирии в 19 г. н. э. упоминает Тацит

("Анналы", II, 79). Видимо, был впоследствии (до 32 г.) наместником этой

провинции.

   4 Вергилий. Энеида, IV, 654 (здесь и далее многочисленные  цитаты  из

Вергилия приводятся по изданию: Вергилий.  Буколики,  Георгики,  Энеида.

М., 1971. "Буколики" и "Георгики" цитируются в переводе С.  Шервинского,

"Энеида" - в переводе С. Ошерова). Письмо XIII

   1 Текст переведен по исправлению  Швейгехойзера.  Бюхелер  предлагает

другое исправление: "Мы отдаемся на волю уносящих нас ветров".

   2 Катан - Марк Порции Катон Младший (95 - 46 гг. до н. э.),  прозван-

ный Утическим. Философ-стоик и государственный деятель, страстный защит-

ник традиционной республики и противник Помпея и Цезаря в пору их союза.

С началом их вражды, после вторжения Цезаря в  Италию,  присоединился  к

Помпею, а после его разгрома пытался организовать сопротивление Цезарю в

Северной Африке. Потерпев неудачу, покончил с  собою  в  Утике  (Ливия),

бросившись на меч, а потом сорвав повязку со своей раны. Катон - любимый

герой писателей стоической оппозиции.

   Письмо XIV

   ' Сицилийское море - часть Средиземного моря у восточного берега  Си-

цилии. Харибда локализовалась в Мессинском проливе (между Сицилийским  и

Тирренским морем).

   2 Жреческие повязки - убор жреца во время священнодействий; жрец  был

лицом неприкосновенным.

   8 Сенека метафорически изображает позицию Катона в начале гражданской

войны (январь 49 г. до н. э.), когда тот категорически требовал от Цеза-

ря роспуска войск и поддерживал намерение Помпея  удалиться  в  Испанию,

также распустив легионы.

   4 Имеется в виду эпизод борьбы Катона против закона о раздаче земель,

предложенного Цезарем в год его консульства (59 г. до н. э.).  Ср.  Плу-

тарх. Катон, XXXIII:

   "Цезарь предложил еще один закон - о разделе почти  всей  Кампании...

Ему не противоречил никто, кроме Катона. Цезарь приказал  прямо  с  ора-

торского возвышения отвести его в тюрьму, но и тут Катон не пал духом  и

не умолк - напротив, по дороге в тюрьму он продолжал  говорить  о  новом

законе".

   6 Некоторые издатели принимают конъектуру Мадвига, предлагающего  чи-

тать это место так: "...надо ли мудрому стараться о делах государства".

   6 Перевод по конъектуре Гроновия.

   Письмо XV

   ' Ср. Гораций. Сатиры, II, 2, 77 - 78 (пер. М. Дмитриева):

   Тело, вчерашним грехом отягченное, дух отягчает И пригнетает к  земле

часть дыханья божественной силы.

   "Аристон остроумно уподобил атлетов колоннам в гимнасии, ибо они  та-

кие же гладкие и каменные. И Диоген-киник на вопрос, почему атлеты почти

что лишены чувств или разума, ответил: "Потому что состоят из свиного  и

бычьего мяса". Был и стих-пословица: "Желудок полон - тонким уж не будет

ум"" (Примечание Юста Липсия).

   2 Маслом атлеты умащали тело.

   8 Салии - коллегия жрецов Марса; ежегодное празднество их сопровожда-

лось бегом по городу с пением и пляской-прыжками. Само название коллегии

связывали со словом salire - "прыгать".

   4 Сукновалы, занимаясь чисткой шерстяной одежды, погружали ее в  мочу

и топтали, подпрыгивая.

   6 Место по-разному читается в разных рукописях и изданиях. Можно про-

честь его и так: "не требующее выучки и легкое".

   8 Место сильно испорчено и восстанавливается по-разному. Нами принято

чтение большинства изданий.

   Письмо XVI

   ' Место испорченное и по-разному восстанавливаемое разными  издателя-

ми. 2 Рок и божество повелевают миром - по учению стоиков, случай  -  по

учению эпикурейцев. 8 Ср. изречение Эпикура (Стобей.  "Цветник",  XVII):

"Спасибо блаженной природе за то,

   что необходимое она сделала легко доступным, а недоступное - не необ-

ходимым". Письмо XVI!

   ' В сохранившихся сочинениях Цицерона этих слов нет.

   ' Сигналом трубы собирали войско; в эпоху Ранней республики  неимущие

граждане не должны были являться на службу. Возможно, впрочем, что Сене-

ка имеет в виду не этот старинный обычай,  а  сигнал,  подававшийся  при

казни через бичевание (см. Тацит. Анналы, II, 32).

   ' Слово бедняк введено Бюхелером и Герцем. В старых изданиях  -  "она

(т. е. бедность) знает".

   * Ср. Гораций. Послания, I, 2, 47 - 48 (пер. Н. Гинцбурга):

   Ибо ни дом, ни земля, ни меди и золота груды Прочь лихорадку  отвесть

от больного владельца не могут.

   Письмо XVIII

   1 Сатурналии праздновались в эпоху Сенеки с 17 декабря в течение  не-

дели. Обычная одежда заменялась на мягкое шелковое платье и  остроконеч-

ный колпак, все предавались веселью и удоводьствиям в память  о  царстве

Сатурна - Золотом веке.

   2 В начале гражданской войны многие приверженцы республики, по приме-

ру Катона Утического, облачились в темные тоги.

   " ... великих людей. . . - Пифагора, Сократа, Эпикура.

   4 Тимоновы трапезы - скромные трапезы в одиночестве, названные так по

имени знаменитого афинского человеконенавистника. Бедные каморки -  осо-

бые комнаты в домах римских богачей, "упражнявшихся в  бедности",  чтобы

задобрить богиню Немесиду, чей культ распространился в период Ранней им-

перии.

   6 Асе - самая мелкая медная монета.

   * У греков год обозначался -именем одного из архонтов, как у римлян -

именами консулов. Архонтство Харина - 307/308 г. до н.  э.  ?  Вергилии.

Энеида, VIII, 364 - 365.

   Письмо XIX

   ' Меценат, Гай Цильний (род. между 74 и 64 гг. до н. э. - ум. 8 г. до

н. э.) - сподвижник и друг Августа, организатор его идеологической поли-

тики. Собрал кружок поэтов, в который входили Вергилии, Гораций, Пропор-

ций, Варий и др. Сам писал стихи и прозу в пышном "азианском" стиле. Под

"пыткой" Сенека, возможно, разумеет бессонницу, мучившую  Мецената  пос-

ледние годы жизни. Изнеженный образ жизни Мецената и его стиль - обычные

объекты нападок Сенеки.

   * Номенклатор - раб, обязанный на улице подсказывать господину  имена

встречных, а дома - имена рабов и клиентов.

   Письмо XX

   ' Деметрий (I в. н. э.) - моралист-киник, о котором Сенека  ("О  бла-

женной жизни", XVIII, 3) писал: "Увидев, в какой крайней бедности прово-

дит он жизнь, я по-другому слушаю его и читаю". Деметрий нападал на  Не-

рона, впоследствии - при Веспасиане и Домициане - дважды был  изгнан  из

Рима.

   2 После этих слов следуют слова, считающиеся  поздней  вставкой:  "Но

спокойней тот, у кого нет богатства".

   Письмо XXI

   ' Пламеней из Лампсака (конец IV - начало III в. до н. э.) -  зять  и

ученик Эпикура, автор сочинения "О сократиках".

   8 Аттик, Тит Помпоний (110 - 32 гг. до н. э.) - римский всадник,  пи-

сатель и  издатель.  Принципиально  уклонялся  от  государственной  дея-

тельности, больше 20 лет прожил в Афинах. Ближайший друг  Цицерона,  чьи

письма к Аттику составляют 16 книг.

   ' Агриппа, Марк Випсаний (62 - 12 гг. до н. э.) - полководец  и  бли-

жайший сподвижник Августа, второй человек в государстве после принцепса.

Первым браком был женат на дочери Аттика Помпонии, вторым  -  на  дочери

Августа Юлии Старшей. Его дочь от Помпонии, Випсания Агриппа, была  пер-

вой женой Тиберия и матерью его единственного сына Друза Цезаря  (13  г.

до н. в. - 23 г. н. в.).

   4 Вергилий. Энеида, IX, 446 - 449. Поэт обращается к двум своим геро-

ям, Нису и Эвриалу, мужественно погибшим в бою. Капитолийский утес - Ка-

питолий, средоточие государственных святынь Рима. Род Энея - род  Юлиев,

к которому принадлежал Август, получивший титул "отца отчизны".

   6 Пифокл - ученик Эпикура, красавец-юноша,  талант  которого  учитель

ценил особенно высоко.

   6 Ср. Цицерон. Тускуланские беседы, V, 33 (Цицерон. Избранные сочине-

ния. М" 1975, пер. М. Гаспарова): "Эпикур делит желания на три  рода...:

во-первых, естественные и необходимые; во-вторых,  естественные,  но  не

необходимые; в-третьих, ни те ни другие Необходимые желания удовлетворя-

ются сущим пустяком: ведь богатства природы у нас  под  руками.  Желанья

второго рода не трудны для достижения, но нетрудно обойтись и  без  них.

Наконец, желанья третьего рода, пустые, чуждые и природе, и необходимос-

ти, следует вовсе искоренять".

   Письмо XXII

   1 Слово "жажда" дает одно из  первоизданий,  однако  без  него  смысл

восстанавливается лишь с натяжкой.

   Письмо XXIV

   ' Публий Рутилий Руф (ок. 154 - 74 гг. до н.  в.)  -  государственный

деятель, юрист и философ-стоик, ученик Панэтия. Друг Сципиона Младшего и

Лелия, участник многих войн. Управляя провинцией Азией, боролся со злоу-

потреблениями откупщиков-всадников и за ато по  возвращении  в  Рим  был

несправедливо осужден всадническим судом и изгнан.  Жил  в  Митилене  на

Лесбосе, занимаясь философией, затем в Смирне; здесь в 78 г.  до  н.  а.

его посетил Цицерон. Когда Сулла, двинувшийся из  Азии  походом  на  Рим

против марианцев. предложил Рутилию пойти с ним, тот отказался.

   2 Квинт Цецилий Метелл, прозванный Нумидийским за  победы  над  нуми-

дийским царем Югуртой, консул 109 г. до н. э., цензор 102 г.  до  н.  э"

боролся как цензор против радикального земельного закона, а когда  закон

был принят, отказался присягнуть ему и удалился в добровольное  изгнание

на Родос (100 г.). Через год был возвращен благодаря  усердным  хлопотам

сына, вопреки сопротивлению демократов - сторонников Мария,  соперничав-

шего с Метеллом еще во время Югуртинской войны.

   8 См. Платон. Критон, Федон.

   4 Муций Сцевола - хрестоматийный пример староримской доблести. В  508

г. до н. э., когда этруски осадили Рим, пытался убить их царя  Порсенну,

но поразил только его писца. Схваченный и отданный на пытку, сам положил

правую руку на огонь. Пораженный его мужеством, Порсенна снял осаду.

   6 Сципион - Квинт Цецилий Метелл Пий Сципион (внук Метелла  Нумидийс-

кого по усыновлению), коллега Помпея по консульству 52 г. до н. в.,  ко-

мандовал его флотом во время битвы при Фарсале, затем  бежал  в  Африку,

где принял у Катона верховное командование, и после разгрома  при  Тапсе

покончил с собой (46 г. до н. в.).

   6 Сципион Африканский Старший (235 - 183 гг. до н. э.) во время  вто-

рой Пунической войны перенес военные действия в Африку из Италии и в 202

г. разгромил Ганнибала при Заме, чем положил конец войне. Его  внук  (по

усыновлению) Сципион Эмилиан Африканский Младший (185 - 129  гг.  до  н.

э.) разрушил в 146 г. Карфаген. Человек обширной  образованности,  глава

дружеского кружка, куда, кроме государственных деятелей, как Лелий, вхо-

дили философы, в частности Панэтий, и поэты (сатирик Луцилий, комик  Те-

ренций), Сципион Младший со времени Цицерон"  стал  любимым  примером  у

римских моралистов.

   т Иксион, привязанный к вечно вращающемуся колесу. Сизиф, вечно катя-

щий в гору камень, Титий, чью печень вечно терзают коршуны, - мифические

нечестивцы, наказанные муками в царстве мертвых. Письмо XXVI

   э Место, сильно испорченное	и по-разному восстанавливаемое,	переведе-

но по	чтению

   Рукопфа. Письмо XXVII

   1 Известен Гай Кальвизий Сабин, сенатор, консул 26 г. н. э.;  в  быт-

ность его наместником Паннонии его жена учинила в военном лагере неприс-

тойный скандал, и Сабин, обвиненный Калигулой, покончил с собою в 32  г.

Однако большинство исследователей считает, что Сенека имеет  в  виду  не

его.

   2 Перевод сделан по конъектуре Гроновия.

   * Александрийские грамматики составили канон из девяти величайших ли-

риков. В него вошли Алкман, Алкей, Стесихор,  Анакреонт,  Сафо,  Симонид

Кеосский, Ивик, Вакхилид и Пиндар.

   Письмо XXVIII

   ' "Энеида", III. 71. 2 "Энеида", VI, 78 - 79. Речь идет о Кумской си-

вилле, впадающей в пророческое ис-

   ступленье. " О космополитизме стоиков см. в статье, стр. 330  -  331.

Однако утверждения такого

   рода  приписывались  и  Сократу  (Цицерон.  Тускуланские  беседы.  V,

XXXVII, 108)

   и Демокриту (Стобей, XXXVIII).

   * Тридцать тиранов - олигархическая клика, захватившая власть  в  по-

бежденных Спартой Афинах (404 - 403 гг. до н. э.). Хотя во главе их сто-

ял ученик Сократа Критий, философ резко нападал на них, за  что  те  ему

пытались запретить вестн его обычные беседы с гражданами.

   Письмо XXIX

   ' Марцеллин - лицо, из других источников  не  известное.  '  Известно

несколько философов, носивших это имя; очевидно, Сенека имеет в виду

   перипатетика времен Августа, которого упоминает также Страбон  (XVII,

790),

   упрекающий его в неоригинальности. 8 Скавр Мамерк Эмилий - выдающийся

оратор и трагический поэт. Покончил с собой

   в 34 г., обвиненный в оскорблении величества за несколько  стихов  из

трагедии

   "Атрей", которые были истолкованы как намек на Тиберия. 4 Слово  "пе-

рипатетик" происходит от греч. лерптео) - "гуляю". 6 Греции, Юлий -  се-

натор, ученый-винодел. Отказался выступить обвинителем Скавра

   и за это был убит по приказу Калигулы.

   Письмо XXX

   ' Ауфидий Басе (1 в. н. э.) - последователь учения Эпикура,  крупней-

ший историк, автор книг о войнах с германцами (возможно, раздел всеобщей

истории его времени).

   2 Семь кругов - обычная дистанция пробега колесниц в римском цирке.

   /7исьлю XXX/

   '  Имеется  в  виду  эпизод  из  "Одиссеи"  (XII,  47  -  48),  когда

Улисс-Одиссей залепил спутникам уши воском перед тем, как проплыть  мимо

Сирен.

   а Рациональный характер добродетели - одно из основных положений сто-

ицизма, восходящее, однако, к Сократу. Цицерон в "Тускуланских  беседах"

(IV, VI, 12) так излагает взгляды Зенона: "Радость и желание вытекают из

суждения нашего о благе... Ведь по законам самой природы люди тянутся  к

тому, что кажется им благом, а  противоположного  избегают...  Если  это

влечение устойчиво и разумно, то стоики называют его Bou^ai^ мы - волею.

Такой волей обладает у них только мудрец;  отсюда  и  определение:  воля

есть разумное желание". Мусоний Руф почти буквально говорит то  же,  что

Сенека (Стобей, XXVII): "Добродетель -  это  знание,  причем  не  только

умозрительное, но и приложимое к деятельности". О понятии "воли" у Сене-

ки см. в статье, стр. 344. * Гензе предлагает читать  эчо  место  иначе:

"Как так? Разве труд пустой и ненужный, вызванный пустыми причинами,  не

есть зло?" - "Ничуть не больше, чем тот..."

   4 Ленинский и Греческий хребет - в Альпах, Кандавия - горная  область

в Македонии, Сирты - мелководные заливы у северного берега Африки, Сцил-

ла и Харибда локализовались в Мессинском проливе.

   6 Претекста - см. прим. 1 к письму IV. Претекста была также  отличьем

сенаторов.

   6 Эразм, исправляя одно слово, предлагает читать: "нечто  такое,  что

не становится день ото дня все хуже, не знает препятствий".

   7 Вергилий. Энеида, VIII, 365.

   Письмо XXX///

   ' Туника с рукавами - одежда по преимуществу женская, ношение ее муж-

чинами считалось признаком изнеженности.

   2 Высоко подпоясанные - римские солдаты.

   8 Овидий. Метаморфозы, XIII, 824.

   4 Хрия - краткий рассказ об изречении или поступке прославленного че-

ловека; служил в школе материалом для эаучиванья.

   Письмо XXXIV

   ' Чтение, предложенное Швейгехойзером со ссылкой на один из кодексов.

Пословицу, приведенную выше, ср. Гораций. Послания, 1, 2,  40  (пер.  Н.

Гинцбурга):

   Тот уж полдела свершил, кто начал; осмелься быть мудрым!

   Письмо XXXV

   1 Ср. "О благодеяниях", I, 8 - слова Эсхина,  обращенные  к  Сократу:

"Дарю тебе единственное, что у меня есть, - самого себя".

   Письмо XXXVI

   1 Аристон Хиосский (III в. до н. э.) - ученик Зенона, позже эволюцио-

нировавший в сторону кинизма; за красноречье своих проповедей был  проз-

ван "сиреной".

   Письмо XXXVII ' Клятва гладиаторов, формула которой приводится далее.

   2 Побежденный гладиатор имел право просить пощады, обратившись к зри-

телям. Если те опускали вниз отставленный большой палец, просящего доби-

вали.

   * Конъектура Грутера, добавившего  одно  слово  и  получившего  очень

кстати употребленную цитату из Вергилия ("Энеида", II, 494).

   Письмо XXXIX

   ' Слово breviarium (обобщение), очевидно, было в эпоху Сенеки  неоло-

гизмом, поскольку мы находим его только у позднейших авторов, а  коммен-

тируемая фраза - первый по времени  случай  его  употребления.  Впрочем,

слово summarium (краткий итог) также встречается лишь здесь.

   8 Перечни (или каталоги) философов были  составлены  александрийскими

грамматиками. По их образцу составил перечень римских философов  Квинти-

лиан в "Воспитании оратора" (X, I); в этом перечне он дает характеристи-

ку Сенеки.

   Письмо XL ' Об Одиссее Гомер говорит ("Илиада",  III,  222,  пер.  Н.

Гнедича):

   Речи, как снежная вьюга, из уст у него  устремлялись...  а  о  старце

Несторе (там же, I, 249):

   Речи из уст его вещих, сладчайшие меда, лилися. 2 Перевод  сделан  по

конъектуре Муре.

   ' Публий Виниций - консул 2 г. н. э., характеризуется Сенекой Старшим

как оратор умный, но не самостоятельный. Азеллий Сабин - ритор, упомина-

емый им же; возможно, был воспитателем Калигулы и  автором  заслужившего

награду от Тиберяя "диалога устрицы, гриба и дрозда". Варий Гемин. Квинт

- политический деятель эпохи Августа, также упоминаемый Сенекой  Старшим

как оратор.

   4 Квинт Гатерий (ум. 24 г. н. а.) - политический  деятель  и  оратор.

Образцы его декламации сохранились в книге Сенеки Старшего. Его имя, ис-

каженное в рукописях, воссгановлено Юстом Липсием. 


